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4 | Deutsch

Allgemeine Sicherheitshin-
weise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche konnen zu
Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefiahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
widhrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

3)

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhédngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBenbereich geeigne-
ten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

f
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Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Geréateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

f

~

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

4) Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Deutsch | 5

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-

dose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder das
Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnah-
me verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

f

~

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-

hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Bosch Power Tools
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Geratespezifische
Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschiadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschidigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschiadigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen kdénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Gerates auf, und lassen Sie diese
Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Bedienungs-
anleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen

von Blechen ohne Materialverformung und ist ge-
eignet fur gerade Schnitte, Ausschnitte und enge
Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Uberwurfmutter fiir Matrize

3 Klemmschraube fiir Matrize

4 Matrize

5 Stempel

6 Hohlschraube fir Stempelbefestigung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Gerates
betragt typischerweise: Schalldruckpegel

82 dB(A); Schallleistungspegel 93 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Gehdorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a;, = 11 m/s?,
Unsicherheit K < 1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fur andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeni-
gender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
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Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist.
Dies kann die Schwingungsbelastung Gber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

Technische Daten

Nager GNA 2,0
Professional

Sachnummer 0601530 1..

Nennaufnahmeleistung W 500

Abgabeleistung W 270

Leerlaufhubzahl n, mint 2400

Lasthubzahl min™t 1500

max. zu schneidende

Blechdicke* mm 2,0

Schneidspurbreite mm

kleinster Kurvenradius mm 3

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0

Schutzklasse o/n

* bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V.
Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Deutsch | 7

Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/m i V %9%‘-‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die
Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Elektro-
werkzeuges iibereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 1 nach vorn, sodass am
Schalter ,,I* erscheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schie-
ben Sie den Ein-/Ausschalter 1 nach hinten,
sodass am Schalter ,,0“ erscheint.

Matrize arretieren/l6sen

Ziehen Sie fiir gerade Schnitte die Klemm-
schraube 3 mit einem Innensechskantschliissel
(Schlusselweite 2,5 mm) an, um die Matrize 4
zu arretieren.

Lésen Sie die Klemmschraube 3 fiir Kurven-
schnitte. Die Matrize 4 ist jetzt frei beweglich und
stellt sich in Richtung der Vorschubkraft ein.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Flhren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschal-
tet gegen das Werkstiick. Halten Sie das Elektro-
werkzeug immer senkrecht zur Blechoberflache
und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Aufwartsbewe-

gung des Stempels. Fiihren Sie das Elektrowerk-

zeug gleichméaBig und mit leichtem Schub in

Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verringert

die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheb-

lich und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Sollte der Stempel beim Schneiden verklem-

men, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug

aus, schmieren Sie den Stempel nach und ent-
spannen Sie das Blech. Wenden Sie keine Ge-

walt an, da sonst Stempel und Matrize bescha-
digt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Ar-
beit, und achten Sie besonders auf das Netz-
kabel. An den geschnittenen Blechen entste-
hen scharfe Grate, an denen Sie sich verletzen
oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneid-
spdnen. Die Spane haben scharfe Spitzen,
an denen Sie sich verletzen kénnen.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,., ist
von der Festigkeit des zu bearbeitenden Mate-
rials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu
folgender Starke gerade und verformungsfrei
geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,,.,
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 5 zu verlan-
gern, sollten Sie ein Schmiermittel mit guter
Kihlfunktion (z.B. Schneiddl) verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches ent-
lang der geplanten Schnittlinie eine Schmiermit-
telspur auf. Bei langeren Arbeiten oder bei Ar-
beiten mit hohem Abrieb (z.B. Schneiden von
Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerkzeug in
regelméaBigen Abstanden in einen Behalter mit
Schmiermittel tauchen.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone
Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren,
wenn Sie das Elektrowerkzeug an einem Lineal
entlangfihren.

Konturen kénnen durch Fiihren des Elektro-
werkzeugs entlang einer Schablone geschnitten
werden.

Fur Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von
16 mm Durchmesser notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Reinigen und 6len Sie alle 3 Betriebsstunden
Stempel 5 und Matrize 4.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei Ver-
schleiB rechtzeitig, denn nur scharfe Werkzeuge
bringen gute Schnittleistung und schonen das
Elektrowerkzeug.

Der Stempel 5 und die Matrize 4 diirfen nicht
nachgeschliffen werden.

Matrize wechseln

Lésen Sie bei arretierter Matrize die Klemm-
schraube 3 (siehe ,Matrize arretieren/l6sen®,
Seite 7).

Schrauben Sie die Uberwurfmutter 2 mit einem
Gabelschlissel (Schliisselweite 30 mm) ab. Zie-
hen Sie die Matrize 4 ab.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 4 ein.
Schrauben Sie die Uberwurfmutter 2 wieder fest.
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Stempel wechseln

Zum Wechsel des Stempels 5 entfernen Sie die
Matrize (siehe ,Matrize wechseln®, Seite 8).
Schrauben Sie die Hohlschraube 6 ab und ent-
nehmen Sie den Stempel 5.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 5
ein und schrauben Sie ihn mit der Hohlschraube
6 fest. Befestigen Sie die Matrize wieder (siehe
,Matrize wechseln“, Seite 8).

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Zubehor/Ersatzteile

Matrize 4 (Universal) .. ....... 2 608 639 900
Stempel 5:

— flr Kurvenschnitt ......... 2 608 639 013
— fur Geradschnitt . ......... 2 608 639 016
— Universal . ............... 2 608 639 022
Fir Well- und Profilbleche bis 1,2 mm Stéarke:

- Matrized................ 2 608 639 021

- Set (Stempel 5/Matrize 4) .. 2 608 639 902

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fur Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutsch | 9

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmull!
GemalB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool
Safety Warnings

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

1

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating
power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in a
hazardous situation.
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5) Service

a) Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Machine-specific
Safety Warnings

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

» Never use the machine with a damaged
cable. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Functional Description

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or
serious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal
without deforming the material and is suitable
for straight cuts, cut-outs and narrow curves.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

1 On/Off switch

2 Screwed cap for die

3 Locking screw for die

4 Die

5 Punch

6 Hollow screw for fastening of punch

The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the prod-
uct are: Sound pressure level 82 dB(A); Sound
power level 93 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a, = 11 m/s?,
Uncertainty K < 1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this informa-
tion sheet has been measured in accordance with
a standardised test given in EN 60745 and may be
used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if the
tool is used for different applications, with differ-
ent accessories or poorly maintained, the vibra-
tion emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as:
maintain the tool and the accessories, keep the
hands warm, organisation of work patterns.

Technical Data

Nibbler GNA 2,0
Professional

Article number 06015301..

Rated power input W 500

Output power W 270

Stroke rate at

no load n, spm 2400

Stroke speed under

load spm 1500

Max. steel sheet

cutting capacity* mm 2.0

Cutting width mm 6

Smallest curve radius mm 3

Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2.0

Protection class [o/1

* to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for nominal voltages [U] of
230/240 V. For lower voltage and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual
machines may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until Dec. 28, 2009),
2006/42/EC (from Dec. 29, 2009 on).
Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 1.V %ﬁ%ﬂ‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

1609 929 M22 | (8.10.07)

Bosch Power Tools



Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1
forward so that the “I” is indicated on the
switch.

To switch off the machine, push the On/Off
switch 1 toward the rear so that the “0” is indi-
cated on the switch.

Locking/Loosening the Die

For straight cuts, tighten the locking screw 3
using an Allen key (size 2.5 mm) in order to lock
the die 4.

For curved cuts, loosen the locking screw 3. The
die 4 can move freely now and adjusts to the di-
rection of the feed strength.

Working Advice

Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Always hold the machine vertical to
the surface of the steel sheet and do not tilt it.
The cut takes place during the upward motion of
the punch. Guide the machine evenly and with
moderate feed in the cutting direction. A too high
feed rate significantly reduces the service life of
the cutting tools and can damage the machine.

If the punch should become wedged during cut-
ting, switch the machine off, relubricate the
punch and release the tension of the steel
sheet. Do not exert force, otherwise the punch
and die will become damaged.

» Wear protective gloves while working and
pay particular attention to the mains cable.
Sharp burrs develop at the cut steel sheet
and can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Exercise caution when handling the cutting
chips. The chips have sharp tips that can
cause injuries.

English | 13

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,,,
depends on the strength properties of the ma-
terial to be cut.

The machine allows for straight and deformation-
free cutting of metal sheets to the following
thicknesses:

Material Max. strength diax
property
[N/mm?3] [mm]
Steel 400 2.0
600 1.4
800 1.0
Aluminium 200 2.5

Lubricating/Cooling the Punch

To extend the service life of the punch 5, a lubri-
cating agent with good cooling properties (e.g.
cutting oil) should be used.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side
of the metal sheet alongside the intended cut-
ting line. For long periods of continual use or for
work with high frictional wear (e.g. when cut-
ting aluminium), the cutting head should be
immersed into a container with lubricant in
regular intervals.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

Straight cuts are carried out easier when the
machine is guided alongside a rule.

Contours can be cut by guiding the machine
along a template.

For inside cuts, pre-drilling a hole with a dia-
meter of 16 mm is necessary.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.
Clean and lubricate the punch 5 and die 4 every

3 operating hours.

Change the punch and die in good time when
worn. Only sharp tools produce a good cutting
quality and make the machine last longer.

The punch 5 and the die 4 may not be reground.

Changing the Die

When the die is locked, loosen the locking screw
3 (see “Locking/Loosening the Die”, page 13).

Unscrew the screwed cap 2 using an open-end
spanner (size 30 mm). Pull the die 4 off.

Insert a new, well lubricated die 4. Tighten the
screw cap 2 again.

Changing the Punch

To change the punch 5, remove the die (see
“Changing the Die”, page 14).

Unscrew the hollow screw 6 and remove the
punch 5.

Insert a new, well lubricated punch 5 and
tighten it with the hollow screw 6. Fasten the
die again (see “Changing the Die”, page 14).
WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to

the following code:

strain relief &

To be fitted

by qualified
professional only

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Accessories/Spare Parts
Die 4 (universal) ............ 2 608 639 900

Punch 5:

— Forcurvedcuts.......... 2608 639 013
— For straightcuts ......... 2 608 639 016
— Universal ................ 2 608 639 022

For corrugated and profiled sheet with a thick-
ness to 1.2 mm:

- Died ... ... ... 2608 639 021
- Set (punch 5/died)....... 2 608 639 902

After-sales service and
customer assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: + 61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au
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Disposal

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools

into household waste!

According the European Guideline

2002/96/EC for Waste Electrical

and Electronic Equipment and

its implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of
in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité
généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de 'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

3)

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher ’outil. Maintenir le cordon a
Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,

utiliser un prolongateur adapté a I'utili-

sation extérieure. L utilisation d’un cor-
don adapté a l'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

Si l'usage d’un outil dans un emplace-

ment humide est inévitable, utiliser une

alimentation protégée par un dispositif a

courant différentiel résiduel (RCD).

L’usage d’un RCD réduit le risque de choc

électrique.

f
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Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques
utilisés pour les conditions appropriées ré-
duiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant
le doigt sur I'interrupteur ou brancher des
outils dont I'interrupteur est en position
marche est source d’accidents.
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4)

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I’outil dans des situations inattendues.

f
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S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I’outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser I’outil si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a ’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas ’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.
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e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I’outil. En cas de dommages, faire répa-
rer 'outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f
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Garder affltés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. Lutili-
sation de I’outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Instructions de sécurité
spécifiques a 'appareil

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, I’outil électroportatif est guidé de
maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a
travailler serrée par des dispositifs de ser-
rage ou dans un étau est fixée de maniére
plus slre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I’outil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement a
Parrét. L’outil risque de se coincer, ce qui
entraine une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

Bosch Power Tools
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» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la
fiche du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ol le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et

indications. Le non-respect des

avertissements et instructions indi-

qués ci-apres peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de gra-

ves blessures sur les personnes.
Déplier le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le décou-
page de toles sans déformation du matériau, et
il est approprié pour effectuer des coupes droi-
tes, des découpes ainsi que des courbes a trés
faible rayon.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I'outil électroporta-
tif sur la page graphique.

1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Ecrou-raccord pour matrice

3 Vis de serrage pour matrice

4 Matrice

5 Poingcon

6 Vis a téte creuse pour fixation du poingcon

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas
compris dans I’emballage standard.

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
82 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme de vec-
teurs de trois sens) relevé conformément a
EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a,= 11 m/s?,
Incertitude K < 1,5 m/s2.

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, I’am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation
vibratoire, il est recommandé de prendre aussi
en considération les espaces de temps pendant
lesquels I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger |'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.
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Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 2,0
Professional

N° d’article 0601530 1..

Puissance absorbée

nominale W 500

Puissance utile W 270

Nombre de courses

a vide n, min't 2400

Nombre de courses

sous charge min?t 1500

Epaisseur de tole

max. a couper* mm 2,0

Largeur de coupe mm

Rayon minimal pour

découpes curvilignes mm 3

Poids suivant EPTA-

Procédure 01/2003 kg 2,0

Classe de protection O/

* par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?
Ces indications sont valables pour des tensions nomi-
nales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier
pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-
sions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Ce

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Déclaration de conformité
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Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y//a/m 3. ¥ %ﬁ%’th

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Mise en marche

Mise en service

> Tenez compte de la tension du réseau !
La tension de la source de courant doit coin-
cider avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I’outil électropor-
tatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en
service sous 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I’outil électroportatif,
pousser 'interrupteur Marche/Arrét 1 vers
’avant de sorte que « | » apparaisse sur 'inter-
rupteur.

Pour éteindre I’outil électroportatif, pousser
I’interrupteur Marche/Arrét 1 vers I’arriére de
sorte que « 0 » apparaisse sur I'interrupteur.

Bloquer/débloquer la matrice

Pour des coupes droites, serrer la vis de serrage
3 al’aide d’une clé male a six pans creux (ouver-
ture 2,5 mm), pour bloquer la matrice 4.

Pour les coupes curvilignes, desserrer la vis de
serrage 3. La matrice 4 peut alors bouger et se
régle dans le sens de la force d’avance.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

Ne guider I’outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Toujours tenir I'outil électroportatif verticale-
ment par rapport a la surface de la téle et ne pas
le coincer.

Le processus de coupe s’effectue pendant la

montée du poingcon. Guider I'outil électroporta-

tif de facon réguliére et en effectuant une avan-
ce modérée dans le sens de la coupe. Une avan-
ce trop forte réduit considérablement la durée
de vie des outils électroportatifs et peut endom-
mager I'outil électroportatif.

Au cas ou le poingon se coincerait pendant la

coupe, éteindre I'outil électroportatif, regraisser

le poingon et détendre la téle. Ne pas forcer pour
ne pas endommager le poingon et la matrice.

» Porter des gants de protection pendant le
travail et veiller siirtout au cable de secteur.
Sur les téles coupées, il y a des arétes aigués
qui risquent de vous blesser ou d’endomma-
ger le cable de secteur.

» Prudence lors du maniement de copeaux.
Les copeaux ont des pointes tranchantes sur
lesquelles on peut se blesser.

Epaisseur de tole max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,,, dépend
de la solidité du matériau a travailler.

Avec I'outil électroportatif, il est possible de
couper des tbles droite sans les déformer jus-
qu’a I’épaisseur suivante :

Matériau solidité max.
[N/mm?]

Acier 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Graisser/refroidir le poingon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon 5,
il est recommandé d’utiliser un lubrifiant dispo-
sant d’une bonne fonction de refroidissement
(par ex. huile de coupe).

Appliquer une trace de lubrifiant sur la surface
de latéle le long de la coupe prévue. Lors de tra-
vaux plus longs ou de travaux avec un grand en-
lévement de matiere (par ex. coupe d’alumi-
nium), plonger I'outil de travail régulierement
dans un réservoir contenant du lubrifiant.

Couper apreés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus
facilement si vous guidez I'outil électroportatif
le long d’une régle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant
I’outil électroportatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un préperca-
ge de 16 mm de diamétre.

Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres I’outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et grais-
ser le poingon 5 et la matrice 4.

Remplacer a temps le poingon et la matrice
dans le cas d’usure, parce que seuls des outils
aigus ont un effet de coupe élevé et ménagent
I’outil électroportatif.

Ni le poincon 5 ni la matrice 4 ne doivent étre
réaffités.
Changement de la matrice

La matrice bloquée, desserrer la vis de ser-

rage 3 (voir « Bloguer/débloquer la matrice »,
page 19).

A I'aide d’une clé a fourche (ouverture 30 mm),
dévisser I’écrou-raccord 2. Desserrer la matrice 4.

Monter une nouvelle matrice, bien huilée 4.
Resserrer I’écrou-raccord 2.

1609 929 M22 | (8.10.07)
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Changement du poingon

Pour remplacer le poingon 5, enlever la matrice
(voir « Changement de la matrice », page 20).

Desserrer la vis a téte creuse 6 et enlever le
poingon 5.

Monter un poingon neuf, bien huilé 5 et le serrer
au moyen de la vis a téte creuse 6. Monter a
nouveau la matrice (voir « Changement de la
matrice », page 20).

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée qu’a une station de service apres-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Accessoires/piéces de rechange

Matrice 4 (universelle)........ 2 608 639 900
Poingon 5 :

— Pour coupes curvilignes . ... 2 608 639 013
— Pour coupes droites . ... ... 2 608 639 016
— Universel................ 2 608 639 022

Pour toles ondulées et trapézoidales jusqu’a
une épaisseur de 1,2 mm :

- Matriced................ 2 608 639 021
- Set (poingon 5/matrice 4) .. 2 608 639 902

Service aprés-vente et
assistance des clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.
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France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de ’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-

troportatif avec les ordures

ménageéres !

Conformément a la directive euro-

péenne 2002/96/CE relative aux

déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Advertencias de peligro
generales para herramientas
eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a he-
rramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas acciona-
das por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a unasacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos liqui-
dos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica, ni tire
de él para sacar el enchufe de la toma de
corriente. Mantenga el cable de red aleja-
do del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados
o enredados pueden provocar una descar-
ga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a
la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f

~

Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno himedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccién
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adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexidn, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
llave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f

~

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglrese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de lared y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los niiios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la
herramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas
con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-

trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de herramientas eléctricas para traba-
jos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad
especificas del aparato

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable
esta danado. No toque un cable daiado, y
desconecte el enchufe de la red, si el cable
se daia durante el trabajo. Un cable dafiado
comporta un mayor riesgo de electrocucién.

Descripcion del funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la

imagen del aparato mientras lee las instruccio-

nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
efectuar cortes rectos, en curva, y recortes en
chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a laimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion
2 Tuerca de sujecion de matriz
3 Tornillo de fijacion de matriz

4 Matriz
5 Punzon
6 Tornillo hueco para sujecién del punzon

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presidn sonora 82 dB(A); nivel de potencia
acustica 93 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segun EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a, = 11 m/s?,
tolerancia K< 1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma EN 60745
y puede servir como base de comparacién con
otras herramientas eléctricas. También es ade-
cuado para estimar provisionalmente la solicita-
cién experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un au-
mento drastico de la solicitacién por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitaciéon
experimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de
la solicitacion por vibraciones durante el tiempo
total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las secuencias
de trabajo.
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Datos técnicos

Punzonadora GNA 2,0
Professional

N© de articulo 06015301..

Potencia absorbida

nominal W 500

Potencia util W 270

N© de carreras en vacio

No min't 2400

N© de carreras bajo carga min™ 1500

Capacidad de corte en

chapa, max.* mm 2,0

Anchura de la franja de

corte mm 6

Radio de corte, min. mm

Peso segun EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 2,0

Clase de proteccion O/

* en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son vélidos para tensiones nominales de
[U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension
fuese inferior, y en las ejecuciones especificas para
ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.

Declaracién de conformidad (€
Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 3. V %9%{-‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

Conexiéon/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, em-
puje hacia delante el interruptor de conexion/
desconexion 1 de manera que aparezca “I” en

el interruptor.

Parala desconexion de la herramienta eléctrica,
empuje hacia atras el interruptor de conexién/
desconexion 1 de manera que aparezca “0” en
el interruptor.

Enclavamiento/liberacion de la matriz

Para efectuar cortes rectos apriete el tornillo de
fijacion 3 con una llave macho hexagonal (entre-
caras 2,5 mm) para enclavar la matriz 4.

Afloje el tornillo de fijacion 3 para efectuar cor-
tes en curva. La matriz 4 puede moverse ahora
libremente y es orientada en direccién de la
fuerza de avance.

Instrucciones para la operacion

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en
funcionamiento contra la pieza de trabajo. Siem-
pre mantenga la herramienta eléctrica perpendi-
cular a la superficie de la chapa, sin ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de
ascenso del punzon. Guie la herramienta eléctri-
ca uniformemente, ejerciendo una leve fuerza
de empuje en la direccién de corte. Una fuerza
de avance excesiva reduce fuertemente la dura-
cién de los utiles y puede dafiar a la herramienta
eléctrica.

En caso de atascarse el punzén durante el pro-
ceso de corte, desconecte la herramienta eléc-
trica, lubrique el punzon, y enderece la chapa.
No proceda con brusquedad, ya que podria de-
teriorar el punzon o la matriz.

Bosch Power Tools
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» Coldéquese unos guantes de proteccion al
trabajar, y preste especial atencion a no da-
nar el cable de red. Al cortar chapa se for-
man rebabas cortantes que le pueden dafar
a Ud. y al cable de red.

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las viru-
tas tienen unas puntas afiladas que pueden
lesionarle.

Capacidad maxima de corte en chapa

El grosor maximo de chapa d,, s, que puede cor-
tarse, depende de la resistencia del material a
trabajar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse rec-
tamente, sin que se deforme, chapa del grosor
siguiente:

Material Resistencia max.  d.,
[N/mm?] |

Acero 400 2,0
600 14
800 1,0

Aluminio 200 2,5

Lubricacion/refrigeracion del punzén

Para obtener una vida util prolongada del pun-
z6n 5 se recomienda emplear un lubricante con
unas buenas propiedades refrigerantes (p.ej.
aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara
superior de la chapa, a lo largo de la trayectoria
de corte prevista. Al trabajar prolongadamente,
o en trabajos con fuerte abrasion (p.ej. al cortar
aluminio), se recomienda sumergir periddica-
mente los Utiles de corte en un recipiente con
lubricante.

Corte segtn trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente
guiando la herramienta eléctrica a lo largo de
una regla.

Es posible cortar contornos guiando la herra-
mienta eléctrica a lo largo de una plantilla.

Para efectuar recortes interiores se requiere
efectuar primero un taladro de 16 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica 'y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie y aceite cada tres horas de servicio el pun-
z6én 5y la matriz 4.

Sustituya con suficiente antelacion un punzény
matriz desgastados para mantener un buen rendi-
miento de corte y cuidar la herramienta eléctrica.

El punzon 5y la matriz 4 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Afloje el tornillo de fijacion 3 teniendo enclava-
da la matriz (ver “Enclavamiento/liberacién de
la matriz”, pagina 25).

Desenrosque la tuerca de sujecion 2 con una lla-
ve fija (entrecaras 30 mm). Desmonte la matriz 4.

Monte una matriz 4 nueva, bien aceitada.
Apriete firmemente la tuerca de sujecién 2.

Cambio del punzén

Para cambiar el punzon 5, desmonte la matriz
(ver “Cambio de la matriz”, pagina 26).

Desenrosque el tornillo hueco 6 y retire el
punzén 5.

Inserte un punzén 5 nuevo, bien aceitado, y su-
jételo firmemente con el tornillo hueco 6. Sujete
de nuevo la matriz (ver “Cambio de la matriz”,
pagina 26).

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciény control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n® de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.
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Accesorios/Piezas de repuesto

Matriz 4 (universal) .......... 2 608 639 900
Punzén 5:

- Paracortesencurva....... 2 608 639 013
- Paracortesrectos ........ 2 608 639 016
— Universal . ............... 2 608 639 022

Para chapa ondulada o perfilada con un grosor
de hasta 1,2 mm:

- Matrizd4 ................. 2 608 639 021
— Juego (punzén 5/matriz4) .. 2 608 639 902

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orien-
tard gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espafa, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléc-

tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléc-

tricos y electrénicos inservibles,

tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberdan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools
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Indicacoes gerais de advertén-
cia para ferramentas eléctricas

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir
nas indicacdes de adverténcia, refere-se a ferra-
mentas eléctricas operadas com corrente de re-
de (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

A ATENCAO

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexdo da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogoes e frigori-
ficos. Ha um risco elevado devido a choque
eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranharados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacao de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a fer-
ramenta eléctrica. Nao utilizar uma ferra-
menta eléctrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido
ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode le-
var a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pesso-
al e sempre dculos de proteccao. A utiliza-
¢ao de equipamento de protecc¢do pesso-
al, como mascara de protecgao contra pd,
sapatos de segurancga antiderrapantes, ca-
pacete de seguranca ou proteccao auricu-
lar, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de le-
soes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimenta-
cao de rede enquanto estiver ligado, pode-
rao ocorrer acidentes.
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d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de as-
piracao ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados correcta-
mente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-

mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranga evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sdo pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.
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e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moveis do apa-
relho funcionam perfeitamente e ndao em-
perram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o fun-
cionamento da ferramenta eléctrica. Per-
mitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficien-
te de ferramentas eléctricas.

f) Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afia-
dos emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. confor-
me estas instrucdes. Considerar as condi-
¢coes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as
aplicacdes previstas, pode levar a situa-
¢bes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucoes de servico
especificas do aparelho

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente

com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta

eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagdo pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o
cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Descricao de funcdes

Devem ser lidas todas as indica-
¢coes de adverténcia e todas as ins-
trucdes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢do do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrucao de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para cortar
chapas metalicas, sem deformar o material, e é
apropriada para cortes rectos, recortes e curvas
apertadas.

Componentes ilustrados
A numeracdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentagao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar

2 Porca de capa para a matrirz

3 Parafuso de aperto para a matriz

4 Matriz

5 Puncao

6 Parafuso 6co para a fixagcdo do puncao

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem
ao volume de fornecimento.

Informacéao sobre ruidos/vibragcoes

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

82 dB(A); Nivel de poténcia acustica 93 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores
de trés direc¢cbes) determinados conforme

EN 60745:

valor de emissao de vibragbes a;, = 11 m/s?, in-
certeza K < 1,5 m/s?.

O nivel de oscilagbes indicado nestas instrucoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medigao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagado provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos

Roedor GNA 2,0
Professional

N° do produto 06015301..

Poténcia nominal

consumida W 500

Poténcia util w 270

N° de cursos em

vazio ng min?t 2400

N° de cursos em carga min™t 1500

max. espessura da

chapa a ser cortada* mm 2,0

Largura do corte mm 6

minimo raio de

curvatura mm 3

Peso conforme EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Classe de proteccéo [o/1

* relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagbes sé valem para tensées nominais [U]
230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de
tensdes inferiores e em modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristi-
cas da sua ferramenta eléctrica. A designagao comercial
das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

C€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabili-
dade que o produto descrito em “Dados técni-
cos” cumpre as seguintes normas ou docu-
mentos normativos: EN 60745 conforme as
disposicdes das directivas 2004/108/CE,
98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE

(a partir de 29.12.2009).

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 3.V %{9%%

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaracao de conformidade
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacao da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 1 para frente,
de modo que apareca o interruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera em-
purrar o interruptor de ligar-desligar 1 para tras,
de modo que apareca o interruptor “0”.

Travar/soltar a matriz

Para cortes rectos, devera apertar o parafuso de
aperto 3 com uma chave de sextavado interior
(tamanho de 2,5 mm), para travar a matriz 4.

Para cortes curvados, devera soltar o parafuso
de aperto 3. Agora a matriz 4 estd movel e se
ajusta no sentido da forca de avanco.

Indicacoes de trabalho

Sé conduzir a ferramenta eléctrica no sentido
da peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
Sempre segurar a ferramenta eléctrica na posi-
cao vertical em relacao a superficie da chapa e
nao permita que emperre.

O corte é executado quando o punc¢do se movi-
menta para cima. Conduzir a ferramenta eléctri-
ca uniformemente e com avanco moderado no
sentido de corte. Um avanco muito forte reduz
substancialmente a vida util da ferramenta de
trabalho e pode danificar a ferramenta eléctrica.

Se o0 punc¢ao emperrar durante o corte, devera
desligar a ferramenta eléctrica, relubrificar o
puncao e aliviar a tensdo da chapa de aco. Nao
forcgar, caso contrario podera danificar o puncdo
e a matriz.

Bosch Power Tools
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» Usar luvas de proteccao durante o trabalho
e observar especialmente o cabo eléctrico.
Chapas cortadas frequentemente apresen-
tam rebarbas afiadas, que poderao provocar
lesdes ou danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte.
As aparas tém arestas afiadas que podem
causar ferimentos.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A maxima espessura da chapa a ser cortada d .,
depende da estabilidade do material a ser pro-
cessado.

Com a ferramenta eléctrica podem ser executa-
dos cortes rectos e sem deformacédo do material
processado, em chapas com até a seguinte es-

pessura:

Material max. estabilidade d,.,
[N/mm?] [mm]

Aco 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminio 200 2,5

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para prolongar a vida util do pungao 5, deveria
ser utilizado um lubrificador com boa funcao de
refrigeracdo (p.ex. 6leo de corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior
da chapa, ao longo da linha de corte prevista. Du-
rante trabalhos prolongados ou trabalhos com al-
ta abraséo (p.ex. cortar aluminio), deveria mer-
gulhar a ferramenta de trabalho, em intervalos
regulares, num recipiente com lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacao de corte
ou com molde

Cortes rectos podem ser executados com maior
facilidade se a ferramenta eléctrica for conduzi-
da ao longo de uma régua.

Conduzir a ferramenta eléctrica ao longo de um
gabarito para cortar contornos.

Para recortes interiores devera primeiro fazer
um furo com didmetro de 16 mm.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Limpar e lubrificar o pungcédo 5 e a matriz 4 a ca-
da 3 horas de funcionamento.

Se 0 puncdo e a matriz apresentarem sinais de
desgaste, deverao ser substituidos, pois so fer-
ramentas afiadas produzem um bom desempe-
nho de corte e poupam a ferramenta eléctrica.

O puncdo 5 e a matriz 4 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Soltar o parafuso de aperto 3 com a matriz tra-
vada (ver “Travar/soltar a matriz”, pagina 31).

Desatarraxar a porca de capa 2 com uma chave
de forqueta (Tamanho de 30 mm). Retirar a ma-
triz 4.

Introduzir uma matriz 4 nova e bem lubrificada.
Reaparafusar a porca de capa 2.

Substituir o puncao

Para substituir o puncdo 5 é necessario remover
a matriz (ver “Substituir a matriz”, pagina 32).

Desatarraxar o parafuso 6co 6 e remover o pun-
¢ao 5.

Introduzir um puncdo 5 novo e bem lubrificado
e aparafusa-lo com o parafuso 6co 6. Fixar nova-
mente a matriz (ver “Substituir a matriz”,
pagina 32).

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricagdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servico autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.
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Acessorios/pecas sobressalentes

Matriz 4 (universal) .......... 2 608 639 900
Puncao 5:

— Paracortecurvado ........ 2 608 639 013
- Paracorterecto .......... 2 608 639 016
— Universal . ............... 2 608 639 022

Para chapas onduladas e perfiladas com uma
espessura de até 1,2 mm:

- Matrizd................. 2 608 639 021
— Conjunto
(puncédo 5/matriz4) ....... 2 608 639 902

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacdo e de ma-
nutencado do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclare-
cem com prazer todas as suas duvidas a respei-
to da compra, aplicagao e ajuste dos produtos e
acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessorios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas

no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-

peia 2002/96/CE para aparelhos

eléctricos e electronicos velhos, e

com as respectivas realizacdes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
nao servem mais para a utilizagao, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare
la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta al-
la presa. Evitare assolutamente di appor-
tare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettrouten-
sili dotati di collegamento a terra. Le spine
non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, come tubi, riscaldamenti,
cucine elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
P’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso diuninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I’elettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.
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c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una chia-
ve che si trovi in una parte rotante della
macchina pud provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere ’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo €& possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicitamen-
te previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piu
sicuro nell’ambito della sua potenza di pre-
stazione.
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b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima di
iniziare 'impiego, far riparare le parti dan-
neggiate. Numerosi incidenti vengono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione
¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori

opzionali, gli utensili per applicazioni spe-
cifiche ecc., sempre attenendosi alle pre-
senti istruzioni. Cosi facendo, tenere sem-
pre presente le condizioni di lavoro e le

operazioni da eseguire. L’impiego di elet-
troutensili per usi diversi da quelli consen-
titi potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Bosch Power Tools
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5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza
specifiche per la macchina

» Durante le operazioni di lavoro é necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si
lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.
Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per I’esecuzio-
ne di tagli precisi di lamiere ed & adatto per tagli
diritti, ritagli e tagli di curve strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Dado per matrice

3 Vite di bloccaggio per matrice

4 Matrice

5 Punzone

6 Vite cava per fissaggio del punzone

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non & compreso nella fornitura standard.

Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 82 dB(A); livello di potenza acustica

93 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a,= 11 m/s?,
Incertezza della misura K< 1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso € idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di
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vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I’apparecchio & spento oppure & ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle
vibrazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Roditrice GNA 2,0
Professional

Codice prodotto 0601530 1..

Potenza nominale

assorbita W 500

Potenza resa w 270

Numero di corse a

vuoto n, mint 2400

Numero corse a carico  min™ 1500

spessore max. della

lamiera da tagliare* mm 2,0

Larghezza di taglio mm

Raggio minimo di

curvatura mm 3

Peso in funzione della

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0

Classe di sicurezza o/u

* riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U]
230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di mo-
delli speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche
riportate possono essere divergenti.

Sipregaditenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensi-
le. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.
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C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 1.V %9%’{*‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dichiarazione di conformita

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con ’'indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'ettroutensile, spingere I’inter-
ruttore di avvio/arresto 1 in avanti in modo che
sull’interruttore si veda «I».

Per spegnere |’ettroutensile, spingere I’interrut-
tore di avvio/arresto 1 all’indietro in modo che
sull’interruttore si veda «O».

Blocco/sblocco della matrice

Per eseguire tagli diritti, mediante una chiave per
vite a esagono cavo (misura 2,5 mm), avvitare la
vite di bloccaggio 3 per bloccare la matrice 4.

Sbloccare la vite di bloccaggio 3 per tagli curvi.
La matrice 4 € dunque mobile e si sposta in
direzione della spinta di avanzamento.

Bosch Power Tools

1609 929 M22 | (8.10.07)



38 | Italiano

Indicazioni operative

Avvicinare I’elettroutensile al pezzo in lavorazio-
ne solo quando €& in azione. Impugnare I'elet-
troutensile sempre in posizione perpendicolare
rispetto alla superficie delle lamiere ed evitare
angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso I’al-

to del punzone. Operare con I’elettroutensile

spingendolo in modo uniforme in direzione di ta-
glio ed esercitando una leggera pressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli accessori e pud
danneggiare I’elettroutensile.

Se il punzone dovesse bloccarsi durante I'opera-

zione di taglio, spegnere I’elettroutensile, lubri-

ficare il punzone e liberare la lamiera da ogni ca-
rico da sollecitazione. Non intervenire mai con
troppa forza perché si potrebbero danneggiare

il punzone e la matrice.

» Mentre si lavora, portare sempre guanti di
protezione e prestare particolare attenzione
al cavo di collegamento elettrico. Tagliando
le lamiere si producono bavature affilate su
cui ci si pud ferire oppure & possibile danneg-
giare il cavo di collegamento elettrico.

> Attenzione con i trucioli residui di taglio.
| trucioli hanno punte affilate che possono
provocare incidenti.

Spessore massimo della lamiera da tagliare
Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare
dmax dipende dalla resistenza del materiale in
lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire
tagli diritti e precisi nelle lamiere fino agli spes-
sori che seguono:

Materiale max. resistenza d, .,
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Alluminio 200 2,5

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone
Per poter allungare la durata del punzone 5 si
devono utilizzare sostanze lubrificanti dotate di
una buona funzione di raffreddamento (p.es.
olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante
sulla parte superiore della lamiera lungo la linea
di taglio richiesta. In caso di lavori di durata
maggiori oppure in caso di lavori con un’alta
produzione di particelle asportate (p.es. taglian-
do alluminio) ad intervalli regolari si deve im-
mergere I'utensile accessorio in un contenitore
con sostanza lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima
Per facilitare ’esecuzione di tagli diritti operare
con I’elettroutensile spingendolo lungo unariga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando
I’elettroutensile lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire
prima un foro con 16 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed ap-
plicare delle gocce d’olio sul punzone 5 e sulla
matrice 4.

In caso di usura sostituire in tempo utile il
punzone e la matrice perché soltanto utensili
affilati possono portare buone prestazioni di
taglio senza sottoporre I’elettroutensile ad
inutile usura.

E vietato riaffilare il punzone 5 e la matrice 4.
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Sostituzione della matrice

A matrice bloccata, allentare la vite di bloccag-
gio 3 (vedere «Blocco/sblocco della matrice»,
pagina 37).

Svitare il dado 2 utilizzando una chiave fissa
(misura 30 mm). Estrarre la matrice 4.

Montare una matrice 4 nuova e ben oliata.
Stringere di nuovo bene il dado 2 con pinza di
serraggio.

Sostituzione del punzone

Per sostituire il punzone 5 rimuovere la matrice
(vedere «Sostituzione della matrice»,

pagina 39).

Svitare la vite cava 6 e rimuovere il punzone 5.

Montare un punzone 5 nuovo e ben oliato ed
avvitarlo forte con la vite cava 6. Fissare nuova-
mente la matrice (vedere «Sostituzione della
matrice», pagina 39).

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da
un punto di assistenza autorizzato per gli elet-
troutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Matrice 4 (universale) ........ 2 608 639 900
Punzone 5:

- Pertaglicurvi............. 2 608 639 013
— Pertaglidiritti ............ 2608 639 016
— Universale................ 2 608 639 022

Per lamiere ondulate e lamiere trapezoidali fino
a 1,2 mm spessore:

- Matriced ................ 2 608 639 021
— Set (punzone 5/matrice 4). .. 2 608 639 902
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Servizio di assistenza ed
assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre
domande relative alla riparazione ed alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concer-
nenti le parti di ricambio. Disegni in vista esplo-
sa ed informazioni relative alle parti di ricambio
sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparecchi
ed accessori.

Italia

Robert Bosch S.p.A.

Via Giovanni da Udine 15
20156 Milano

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
Fax: +39 (02) 36 96 26 62
Tel.: Filo diretto con Bosch:
+39 (02) 36 96 23 14
www.Bosch.it

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-

smessi tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla norma della

direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed

elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
~elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Een rommelige of onver-
lichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch

gereedschap werkt, dient u alleen ver-

lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische ge-

reedschap in een vochtige omgeving on-

vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

f

~

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
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4)

aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-
troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat

en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-

hangende kleding of sieraden. Houd ha-

ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

f

~

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig

gebruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.
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b) Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebruiken
door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

f

~

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Bosch Power Tools
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5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Gereedschapspecifieke
veiligheidsvoorschriften

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor

het knippen van metaalplaat zonder materiaal-
vervorming en is geschikt voor recht knippen,

uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

2 Wartelmoer voor matrijs

3 Klemschroef voor matrijs

4 Matrijs

5 Stempel

6 Holle schroef voor stempelbevestiging

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
82 dB(A); geluidsvermogenniveau 93 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a;, = 11 m/s2, onzeker-
heid K < 1,5 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 2,0
Professional

Zaaknummer 06015301..

Opgenomen vermogen W 500

Afgegeven vermogen W 270

Onbelast aantal

zaagbewegingen ng mint 2400

Aantal slagen belast mint 1500

Max. te knippen

plaatdikte* mm 2,0

Snijspoorbreedte mm

Kleinste curveradius mm

Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Isolatieklasse [o/1

* Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschil-
lende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG
(vanaf 29-12-2009).

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/m i V %9%‘-‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len duwt u de aan/uit-schakelaar 1 naar voren,
zodat op de schakelaar ,,I” verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen duwt u de aan/uit-schakelaar 1 naar ach-
teren, zodat op de schakelaar ,,0” verschijnt.

Matrijs vergrendelen/ontgrendelen

Als u recht wilt knippen, draait u de klemschroef
3 met een inbussleutel (sleutelwijdte 2,5 mm)
vast om de matrijs 4 te vergrendelen.

Als u in bochten wilt knippen, draait u de klem-
schroef 3 los. De matrijs 4 beweegt nu vrij en
stelt zich in de richting van de aanzetkracht in.

Bosch Power Tools
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Tips voor de werkzaamheden

Beweeg het elektrische gereedschap alleen in-
geschakeld naar het werkstuk. Houd het elektri-
sche gereedschap altijd haaks op het plaatop-
pervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar boven
bewegen van de stempel. Geleid het elektrische
gereedschap gelijkmatig en licht duwend in de
zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzien-
lijk en kan het elektrische gereedschap schaden.

Als de stempel bij het knippen vastklemt, scha-
kelt u het elektrische gereedschap uit, smeert u
de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet,
omdat anders stempel en matrijs beschadigd
worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werk-
zaamheden en let in het bijzonder op het
netsnoer. Aan geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen, waaraan u zich kunt
verwonden en waardoor het netsnoer be-
schadigd kan raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen.
De spanen hebben scherpe punten waaraan
u zich kunt verwonden.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,., is afhan-
kelijk van de dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmate-
riaal tot de volgende sterkte recht en zonder
vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte diax
[N/mm?3] [mm]

Staal 400 2,0
600 14
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 5 te verlen-
gen, dient u smeermiddelen met een goede
koelfunctie (bijvoorbeeld snijolie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de
geplande kniplijn een smeermiddelspoor aan.
Bij langdurige werkzaamheden of bij werkzaam-
heden met veel afslijping (bijvoorbeeld het knip-
pen van aluminium) dient u het inzetgereed-
schap regelmatigin een bak met smeermiddel te
dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u
het elektrische gereedschap langs een liniaal
geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische
gereedschap langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een
diameter van 16 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 5 en matrijs 4 elke drie

bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen
scherpe gereedschappen leveren een goed knip-
resultaat en ontzien het elektrische gereedschap.

De stempel 5 en de matrijs 4 mogen niet worden
geslepen.
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Matrijs vervangen

Draai de klemschroef 3 los terwijl de matrijs ver-
grendeld is (zie ,Matrijs vergrendelen/ontgren-
delen”, pagina 43).

Draai de wartelmoer 2 met een steeksleutel
(sleutelwijdte 30 mm) los. Trek de matrijs 4 los.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 4 in.
Draai de wartelmoer 2 weer vast.

Stempel vervangen

Als u de stempel 5 wilt wisselen, verwijdert u de
matrijs (zie ,Matrijs vervangen”, pagina 45).

Draai de holle schroef 6 los en verwijder de
stempel 5.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde stempel 5 in
en draai deze met de holle schroef 6 vast. Beves-
tig de matrijs weer (zie ,Matrijs vervangen”,
pagina 45).

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Matrijs 4 (universeel)......... 2 608 639 900
Stempel 5:

— Knippen in bochten ....... 2 608 639 013
— Recht knippen............ 2 608 639 016
— Universeel ............... 2 608 639 022

Golf- en profielplaat tot 1,2 mm dikte:
- Matrijs4 ................ 2 608 639 021
- Set (stempel 5/matrijs 4) ... 2 608 639 902
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen

niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn

2002/96/EG over elektrische en

elektronische oude apparaten en

de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Generelle advarselshenvis-
ninger for el-veerktgj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
~el-vaerktaj“ refererer til netdrevet el-veerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-verktgj
kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vzek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder @ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-veerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsatter risikoen for elektrisk
stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og koleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
tej oger risikoen for elektrisk sted.

3)

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig baere
el-vaerktgjet i ledningen, hange el-vaerk-
tojet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontak-
ten). Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-vaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
bruges et HFl-relze. Brug af et HFl-relae
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-verktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fore
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stgvmaske, skridsikkert
fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktgjet er slukket, for du til-
slutter det til stremtilferslen og/eller
akkuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og sarg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgjet taendes. Hvis et stykke vaerk-
taj eller en negle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.
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e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at
dette tilsluttes og benyttes korrekt. Brug
af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
berns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-veerktojet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, sdledes at el-verktgjets funkti-
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on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-vaerktajer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skare-
veerktgjer med skarpe skeerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehgr, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-veerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktej kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Varktejsspecifikke
sikkerhedsinstrukser

» Hold altid maskinen fast med begge hzender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktajet fores sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-veerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan satte
sig i klemme, hvilket kan medfere, at man
taber kontrollen over el-veerktgjet.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes, hvis led-
ningen er beskadiget. Beror ikke den beska-
digede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet.
Beskadigede ledninger gger risikoen for
elektrisk sted.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-

duktet ud og lad denne side veere foldet ud,

mens du leser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
El-vaerktajet er beregnet til at skeere i metal

uden metaldeformation og er egnet til lige snit,
udsnit og skarpe kurver.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-vaerktgjet pa illu-
strationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Metrik til matrice

3 Klemmeskrue til matrice

4 Matrice

5 Stempel

6 Hulskrue til stempelfastgerelse

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Stoj-/vibrationsinformation

Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvardier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a;, = 11 m/s?, usikkerhed
K< 1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaeren-
de instruktioner, er blevet malt iht. en standardi-
seret maleproces i EN 60745, og kan bruges til at
sammenligne el-vaerktagjer. Det er ogsa egnet til
en forelgbig vurdering af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de
vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis
el-veerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig ved-
ligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Det-
te kan fare til en betydelig foragelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen ber der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke
vaerktajet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fore til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 2,0
Professional

Typenummer 0601 5301..

Nominel optagen

effekt W 500

Afgiven effekt W 270

Slagantal ubelastet n, ~ min* 2400

Belastet omdrej-

ningstal min?t 1500

Max. pladetykkelse,

der kan skeeres* mm 2,0

Skaeresporbredde mm

Mindste kurveradius mm

Veegt svarer til EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Beskyttelsesklasse ERA

* gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne geelder for nominelle spaendinger [U]
230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere
spaendinger og i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.
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Overensstemmelseserklaering (€

Vi erklzerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med felgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF

(fra 29.12.2009).

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

%¢%>/¢2%%Zz/~ 1. f%iiiéfﬁh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktgjets typeskilt.
El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Tzend/sluk

El-vaerktojet teendes ved at skubbe start-stop-
kontakten 1 frem, sa,,I“ fremkommer pa kontak-
ten.

El-veerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-
kontakten 1 tilbage, sa ,,0 fremkommer pa
kontakten.

Matrice fastlases/losnes

Speend til lige snit klemmeskruen 3 med en un-
braconggle (ngglevidde 2,5 mm) for at fastlase
matricen 4.

Lasne klemmeskruen 3 til kurvesnit. Nu kan ma-
tricen 4 bevaeges frit og indstilles i fremfarings-
kraftens retning.

Dansk | 49

Arbejdsvejledning

El-veerktajet skal altid veere teendt, nar det fares
hen til emnet. Hold altid el-veerktgjet lodret i for-
hold til pladens overflade og sarg for, at det ikke
saetter sig fast.
Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevae-
ger sig opad. Far el-veerktgjet jeevnt og med let
skub i snitretning. For steerk fremfering forrin-
ger indsatsvaerktgjets levetid betydeligt og kan
beskadige el-veerktgjet.
Kommer stemplet til at sidde i klemme under
skaerearbejdet, bar du slukke el-veerktagjet, sma-
re stemplet og afspaende pladen. Undga brug af
vold, da stempel og matrice ellers beskadiges.
» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet
og hold iszer gje med netkablet. Pa de skare-
de plader opstar skarpe grater, som kan fare
til kveestelser eller beskadigelse af netkablet.
» Handtér skaerespaner med forsigtighed.
Spanerne har skarpe spidser, som kan fare til
kvaestelser.

Max. pladetykkelse, der kan skaeres

Den max. pladetykkelse, der kan skeaeres d .y,
afhaenger af, hvor fast det materiale er, der skal
skeeres i.

Med el-vaerktajet kan der skeeres lige eller defor-
mationsfrit i plader med felgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed diax
[N/mm?3] [mm]

Stal 400 2,0
600 14
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Stempel smores/koles

Stemplets levetid 5 forlaenges ved at bruge et
smgremiddel med god kelefunktion (f.eks. skae-
reolie).

Pafar et smagremiddelspor pa oversiden af pla-
den langs med den planlagte snitlinje. Ved laen-
gevarende arbejde eller ved arbejde med stort
slid (f.eks. skeering af aluminium) begr indsats-
veerktgjet dyppes i en beholder med smaremid-
del med regelmaessige mellemrum.

Bosch Power Tools
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Skzering efter markering eller vha. skabelon
Lige snit er nemmere at udfare, hvis el-veerktgjet
fores langs med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fgre el-veerktgjet
langs med en skabelon.

Til indvendige udsnit skal der gennemfares en
forboring med en diameter pa 16 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktgj og el-vaerktgjets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Rengar og oliesmer hver 3. driftstime stempel 5

og matrice 4.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er

slidte, da kun skarpt veerktgj kan sikre et godt

skaereresultat og skane el-veerktgjet.

Stemplet 5 og matricen 4 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Lasne med fastlast matrice klemmeskruen 3 (se
,Matrice fastlases/lgsnes”, side 49).

Skru matrikken 2 af med en gaffelnegle (negle-
vidde 30 mm). Traek matricen 4 af.

Szt en ny, godt oliesmurt matrice 4 i. Skru mg-
trikken 2 fast igen.

Stempel skiftes

Stemplet skiftes 5 ved at fjerne matricen (se
»,Matrice skiftes®, side 50).

Skru hulskruen 6 af og tag stemplet af 5.

Set et nyt, godt oliesmurt stempel 5 i og skru
det fast med hulskruen 6. Fastger matricen igen
(se ,Matrice skiftes®, side 50).

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udfgres af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektrovaerktg;j.

El-veerktejets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespgargsler og be-
stilling af reservedele.

Tilbehor/reservedele

Matrice 4 (universal) ......... 2 608 639 900
Stempel 5:

— Til kurvesnit ............. 2 608 639 013
- Tilligesnit .............. 2608 639 016
— Universal ................ 2 608 639 022
Til belge- og profilplader indtil 1,2 mm tykkelse:
- Matriced................ 2 608 639 021

— Seet (stempel 5/matrice 4) .. 2 608 639 902

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spagrgsmal vedr.
reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Reservedelstegninger og in-
formationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geaelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen

med det almindelige hushold-

ningsaffald!

lht. det europaeiske direktiv

2002/96/EF om affald af elektrisk

og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til andringer forbeholdes.
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Allmanna sakerhetsanvis-
ningar for elverktyg

Las noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med néatsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdanda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver elverk-
tyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte férandras. Anvind inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t.ex. ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg Okar ris-
ken for elstot.

d) Missbruka inte nitsladden och anvind
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur viagguttaget. Hall néts-

3)
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ladden pa avstand fran varme, olja, skar-
pa kanter och roérliga maskindelar. Ska-
dade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nidr du arbetar med ett elverktyg utom-

f

~

hus anvand endast forlangningssladdar
som &r avsedda for utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmirksam, kontrollera vad du gor

och anvind elverktyget med férnuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trott eller
om du ar paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning

och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t.ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hoérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-

lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och

skruvnycklar innan du kopplar pa elverk-
tyget. Ett verktyg eller en nyckel i en rote-
rande komponent kan medféra kropps-
skada.

e) Undvik onormala kroppsstéllningar. Se

till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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f) Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st
hingande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar riatt monterade och anvénds pa kor-
rekt sdtt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

4) Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar ut-
fors, tillbeho6rsdelar byts ut eller elverkty-
get lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvindas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte karvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

f) Hall skdrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvind elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-

menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika
sakerhetsanvisningar

» Halli elverktyget med bada hdnderna under
arbetet och se till att du star stadigt. Elverk-
tyget kan styras sdakrare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar
fastspéant i en uppspanningsanordning eller
ett skruvstycke halls sidkrare 4n med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen over elverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad néatsladd, dra slad-
den ur viagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar okar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skdrning av platar utan
materialdeformering och lamplig for raka snitt,
urtag och snava kurvor.
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Illlustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Overfallsmutter fér matris

3 Klamskruv for matris

4 Matris

5 Stans

6 Halskruv for stansinfastning

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte standardleveransen.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestdmts baserande pa
EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 82 dB(A); ljudeffektniva

93 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvarde a;, = 11 m/s?, onog-
grannhet K < 1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utférts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matme-
toden ar aven lamplig for preliminar bedémning
av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sdkerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Tekniska data

Nibblare GNA 2,0
Professional
Produktnummer 0601530 1..
Upptagen markeffekt W 500
Avgiven effekt W 270
Tomgangsslagtal n, min?t 2400
Lastslagtal min?t 1500
max. plattjocklek* mm 2,0
Skarsparbredd mm 6
minsta kurvradie mm 3
Vikt enligt EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,0
Skyddsklass O /11

* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230/240 V.
Vid lag spanning och utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan
variera.

Forsdakran om Ooverensstimmelse

C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/ﬂ/m 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att
stromkillans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstalla-
ren 1 framat sa langt att pa stromstallaren
Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstal-
laren 1 bakat sa langt att pa stromstallaren
Till/Fran ?0” visas.

Las/lossa matrisen

Dra for raka snitt at klamskruven 3 med en sex-
kantnyckel (nyckelvidd 2,5 mm) fér att lasa ma-
trisen 4.

Lossa klamskruven 3 for kurvsnitt. Matrisen 4 ar
nu fritt rorlig och staller in sig i matningskraf-
tens riktning.

Arbetsanvisningar

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Hall elverktyget lodratt mot pla-
tens yta och snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen rérs uppat. For el-
verktyget jamnt och med latt frammatning i skar-
riktningen. En for kraftig frammatning reducerar
betydligt insatsverktygets livslangd och kan
dessutom skada elverktyget.

Om stansen vid skarning kommer i klam ska el-
verktyget frankopplas, stansen smoérjas och pla-
ten avspannas. Bruka inte vald, risk finns for att
stansen och matrisen skadas.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och
se upp for ndtsladden. Pa de skurna platarna
uppstar vassa grader som kan leda till per-
sonskada eller skada pa natsladden.

» Var forsiktig vid hantering med skarspanen.

Spanen har skarpa spetsar som kan orsaka
personskada.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d,,, ar beroende
av materialets hardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angi-
ven tjocklek skdras rakt och utan deformation:

Material [EVENETET T
[N/mm?3] [mm]

Stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Smorjning/kylning av stans

For att stansen 5 ska kunna anvandas under en
lang tid bor ett smérjmedel med god kylfunktion
(t.ex. skarolja) anvandas.

Smorj platens yta langs planerad skérlinje. Vid
skarning under en langre tid och arbeten med
hég notning (t.ex. skarning av aluminium) ska
skarverktyget i regelbundna intervaller doppas i
en behallare med smoérjmedel.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs
en linjal.

Konturer kan skaras om elverktyget styrs langs
en schablon.

For inre urskarning kravs en férborrning pa
16 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengoéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6pp-
ningar rena for bra och sikert arbete.

Rengor och inolja stansen 5 och matrisen 4 var

tredje drifttimme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast

skarpa verktyg ger hog skareffekt samtidigt som

elverktyget skonas.

Stansen 5 och matrisen 4 far inte efterslipas.
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Byte av matris

Lossa pa last matris klamskruven 3 (se "Las/los-
sa matrisen”, sidan 54).

Skruva med en fast skruvnyckel (nyckelvidd
30 mm) bort éverfallsmuttern 2. Ta bort matri-
sen 4.

Satt in en ny valsmord matris 4. Dra ater fast
overfallsmuttern 2.

Byte av stans

For byte av stansen 5 ska matrisen tas bort
(se ”"Byte av matris”, sidan 55).

Skruva bort halskruven 6 och ta bort stansen 5.

Satt in en ny och vdlsmord stans 5 och skruva
fast den med halskruven 6. Fast ater matrisen
(se ”"Byte av matris”, sidan 55).

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
stréng kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Tillbehor/reservdelar

Matris 4 (Universal) .. ........ 2 608 639 900
Stans 5:

— for kurvskédrning .......... 2608 639 013
— forrakaskar............. 2 608 639 016
— Universal . ............... 2 608 639 022

For korrugerad och profilplat upp till 1,2 mm
tjocklek:

- Matrisd................. 2 608 639 021
— Set (stans 5/matris4) ..... 2 608 639 902
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushalls-

avfall!

Enligt europeiska direktivet

2002/96/EG for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater

och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Generelle advarsler for
elektroverktoy
Les gjennom alle advarslene

A ADVARSEL o, .
og anvisningene. Feil ved over-

holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfere elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktey
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass
eller stov. Elektroverktgy lager gnister
som kan antenne stev eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stepselet ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. Ikke bruk
adapterstopsler sammen med jordede
elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.

3)

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f.eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktoy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktoyet kan fere til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til strom-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til stremmen
i innkoblet tilstand, kan dette fare til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fore til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

4) Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy
a) lkke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktey som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktey arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktgy som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behorsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverkteyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktgy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klem-
mes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa elektro-
verktoyets funksjon. La disse skadede de-
lene repareres for elektroverktoyet bru-
kes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.
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f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktey med skarpe
skjeaer setter seg ikke sa ofte fast og er
lettere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service
a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhets-
informasjon

» Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverktayet fares sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktayet kan kile
seg fast og fare til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lopet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stat.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-

visningene. Feil ved overholdelsen

av advarslene og nedenstdende an-

visninger kan medfare elektriske

stet, brann og/eller alvorlige skader.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Bosch Power Tools

1609 929 M22 | (8.10.07)



58 | Norsk

Formalsmessig bruk

Elektroverktoyet er beregnet til kapping av pla-
ter uten deformering av materialet og er egnet
til rette snitt, utskjeeringer og smale kurver.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Pa-/av-bryter

2 Mutter for matrisen

3 Klemskrue for matrisen

4 Matrise

5 Stempel

6 Banjoskrue for stempelfeste

Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

Stoey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lyd-
trykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdi a, = 11 m/s?, usikker-
het K < 1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverkteay med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktey, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Tekniske data

Platetygger GNA 2,0
Professional

Produktnummer 06015301..

Opptatt effekt W 500

Avgitt effekt W 270

Tomgangsslagtall ng min?t 2400

Slagtall, belastet mint 1500

Max. platetykkelse

som skal skjeres* mm 2,0

Skjeeresporbredde mm

Minste kurveradius mm

Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Beskyttelsesklasse O/n

* gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U]
230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-
troverkteyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktgyene kan variere.

Samsvarserklaering C E

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).
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Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 3.V %{9%%

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stromkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktoy som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktgyet skyver du pa-/
av-bryteren 1 fremover, slik at det vises «I» pa
bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/
av-bryteren 1 bakover, slik at det vises «0O» pa
bryteren.

Lasing/lesning av matrisen

Til rette snitt trekker du klemskruen 3 fast med
en umbrakongkkel (ngkkelvidde 2,5 mm), for &
lase matrisen 4.

Lasne klemskruen 3 til kurvesnitt. Matrisen 4 er
na fritt bevegelig og innstiller seg i retning av
fremfaringskraften.

Arbeidshenvisninger

Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand. Hold elektroverktay-
et alltid loddrett mot platens overflate og kil det
ikke fast.

Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg
oppover. Far elektroverktgyet jevnt og med svak
fremskyvning i skjeereretningen. For sterk frem-
skyvning reduserer innsatsverktgyenes levetid
sterkt og kan skade elektroverktoyet.
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Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjaering,
ma du koble ut elektroverktegyet, smgre stempe-
let og slakke platen. Ikke bruk makt, ellers kan
stempel og matrise skades.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og
pass spesielt pa stremledningen. Pa skjzerte
plater oppstar det skarpe grader, der du kan
skade deg selv eller der stremledningen kan
skades.

» Vezer forsiktig med skjaerespon. Spon har
skarpe spisser som kan skade deg.

Max. platetykkelse som skal skjzeres

Den maksimale platetykkelsen d,,., som skal
skjeeres er avhengig av fastheten pa materialet
som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjaeres plater
opp til felgende tykkelse rett og uten deforme-
ringer:

Materiale Max. fasthet dinax
[N/mm?] [mm]

stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Smering/kjoling av stempelet

For & forlenge stempelets 5 levetid ber du bruke
et smagremiddel med god kjalefunksjon (f.eks.
skjeereolje).

Pafer smaremiddel pa oversiden av platen langs
planlagt skjaerelinje. Ved lengre tids arbeid eller
arbeid med hgy avslitning (f.eks. skjeering av alu-
minium) ber du dyppe innsatsverktgyet i en be-
holder med smaremiddel med jevne mellomrom.

Skjzering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du fgrer elektroverk-
teyet langs et linjal.

Konturer kan skjaeres ved a fgre elektroverktay-
et langs et mal.

Til innvendige utskjeeringer er det ngdvendig
med en forboring med en diameter pa 16 mm.

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjere og smere
stempelet 5 og matrisen 4.
Skift stempelet og matrisen i god tid ved slita-

sje, for kun skarpe verktay skjaerer bra og skaner
elektroverktoyet.

Stempelet 5 og matrisen 4 ma ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Ved last matrise Igsner du klemskruen 3 (se
«Lasing/lgsning av matrisen», side 59).

Skru mutteren 2 av med en fastngkkel (ngkkel-
vidde 30 mm). Trekk matrisen 4 av.

Sett inn en ny, godt smert matrise 4. Skru mut-
teren 2 fast igjen.

Utskifting av stempelet

Til skifting av stempelet 5 fjerner du matrisen
(se «Utskifting av matrisen», side 60).

Skru av banjoskruen 6 og ta ut stempelet 5.

Sett inn et nytt, godt smert stempel 5 og skru
det fast med banjoskruen 6. Fest matrisen igjen
(se «Utskifting av matrisen», side 60).

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Tilbehor/reservedeler

Matrise 4 (universal) ......... 2 608 639 900
Stempel 5:

— For kurvesnitt ............ 2608 639 013
— Forrettesnitt ............ 2 608 639 016
— Universal ................ 2 608 639 022

For balge- og profilplater opp til 1,2 mm tykkelse:
- Matrised................ 2 608 639 021
— Sett (stempel 5/matrise 4) .. 2 608 639 902

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjap, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:
lkke kast elektroverktgy i vanlig
sgppel!
Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske-apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut

VAROITUS
4 ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epéjarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tydskentele sihkotyokalulla réjéah-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipinoita, jotka saattavat
sytyttaa poélyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyo-
kalua kdyttdessdsi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Séahkoéturvallisuus

a) Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Ala kiyta mitédén pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperadisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

3)
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d) Al5 kdyta verkkojohtoa vairin. Al4 kayta
sitd sdahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessdsi sihkotyokalua ulkona, kay-
tad ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhko6tyokalun kidytté kosteassa
ympadristossa ei ole viltettavissa, tulee
kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervettd jarkeda sahko-
tyokalua kiyttdessisi. Ald kdytd mitddn
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi lddkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kaytettdessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kdyta aina suoja-
laseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotydka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kidynnistamisti. Varmis-
ta, ettd sihkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sihkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sdahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kdynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistat sahkotyoka-
lun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools
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e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sahkotydkalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f

~

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysia tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
poélyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kdytto ja
kasittely

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kdyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ali kiyts siahkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttaa kdaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enda voida
kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatojd, vaihdat tarvikkeita
tai siirrdt sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niits ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkildiden kdyttaa sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tati kayttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan.

Anna korjata nama vioittuneet osat en-
nen kdyttoad. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niita on helpompi
hallita.

g) Kayta sihkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota téll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kaytté muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata sihkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuus-
ohjeet

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

» Odota, kunnes sihkoétyokalu on pyséahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihto-
tydkalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Al3 koskaan kayta sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Al kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkaoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kdyttdéohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen,
ilman materiaalin vaantymista, ja se soveltuu
suoriin leikkauksiin, aukon leikkauksiin ja jyrk-
kiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 Matriisin kytkinmutteri

3 Matriisin kiristysruuvi

4 Matriisi

5 Meisti

6 Meistin kiinnityksen onteloruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuu-
lu vakiotoimitukseen.

Melu-/tirinédtiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen paineta-
so on: Adnen painetaso 82 dB(A); danen tehota-
s0 93 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Vérédhtelyemissioarvo a;, = 11 m/s2, epavarmuus
K <1,5m/s2.

Nd&issa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.
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lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kdytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattémasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentad koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotyokalujen huolto,
kasien pitaminen lampiming, tyénkulun organi-
sointi.

Tekniset tiedot

Nakertaja GNA 2,0
Professional

Tuotenumero 0601530 1..

Ottoteho W 500

Antoteho W 270

Tyhjakayntiiskuluku n, ~ min? 2400

Iskuluku kuormitettuna min™ 1500

leikattavan pellin suu-

rin paksuus* mm 2,0

Leikkausuran leveys mm

pienin kaarresade mm

Paino vastaa EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Suojausluokka [o/1

* liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhai-
semmalla jannitteellad ja maakohtaisissa malleissa ndma
tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

Bosch Power Tools
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C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettd koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/M 1. %0%"3‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttda myos 220 V verkoissa.

Kadynnistys ja pysaytys

Kdynnistd sahkotyokalu tyontamalla kaynnistys-
kytkin 1 eteenpain niin, etta katkaisimeen tulee
?1” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontamalla kaynnistys-
kytkin 1 taaksepadin niin, etta katkaisimeen tulee
”0” nakyviin.

Matriisin lukitus/vapautus

Kiristd suoria leikkauksia varten kiristysruuvi 3
kuusiokoloavaimella (avainvali 2,5 mm), matrii-
sin 4 lukitsemiseksi.

Avaa kiristysruuvi 3 kaarevia leikkauksia varten.
Matriisi 4 liikkuu nyt vapaasti ja asettuu syotto-
voiman suuntaan.

Tyéskentelyohjeita

Vie ainoastaan kaynnissa oleva sahkotydkalu
tyokappaletta vasten. Pida aina sahkotyokalu
kohtisuorassa pellin pintaa kohden dlaka kallista
sita.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa ylospain. Lii-
kuta sahkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syotta-
en leikkaussuuntaan. Liian voimakas syotto ly-
hentaa vaihtotydkalun elinikad huomattavasti ja
saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Jos meisti leikattaessa jaa puristukseen, tulee
sahotyokalu pysayttad, meisti voidella ja pellin
jannitys poistaa. Ala kiytd voimaa, koska meisti
ja matriisi muuten saattavat vahingoittua.

» Kdyta tyossa suojakdsineita ja kiinnita eri-
tyista huomiota verkkojohtoon. Leikattuun
peltiin syntyy teravia reunoja, jotka voivat ai-
heuttaa loukkaantumisia tai vahingoittaa
verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun kisittelet leikkauslas-
tuja. Lastuissa on teravat karjet, jotka voivat
vahingoittaa sinua.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,, riippuu
tyOstettavan materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan pak-
suista peltid suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus diax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 2,0
600 14
800 1,0

Alumiini 200 2,5

Meistin voitelu/jadhdytys

Meistin 5 elinidn pidentamiseksi, tulisi kayttaa
voiteluainetta, jonka jadhdytysvaikutus on hyva
(esim. leikkausoljy).

Levita pellin pintaan voiteluaineraita pitkin aja-
teltua leikkausviivaa. Pitkan tyérupeaman aikana
tai voimakasta hiomista aiheuttavan tyon aikana
(esim. alumiinin leikkaus), tulisi vaihtotyokalu
saanndllisin valein upottaa voiteluaineastiaan.
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Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta
kdyttdaen

Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kulje-
tat sdhkotyokalua viivoitinta pitkin.

Aariviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkoéty®-
kalua mallinetta pitkin.

Sisaleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan
16 mm esiporaus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahko6tyokalua ja sahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit tyos-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista ja voitele meisti 5 ja matriisi 4 3 kaytto-

tunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, kos-

ka vain teravat tyokalut antavat hyvan leikkaus-

tehon ja sdastavat sahkotyokalua.

Meistia 5 tai matriisia 4 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Avaa kiristysruuvi 3, jos matriisi on lukittuna
(katso "Matriisin lukitus/vapautus”, sivu 64).
Kierra irti kytkinmutteri 2 kiintoavaimella (avain-
véali 30 mm). Poista matriisi 4.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 4. Kirista kyt-
kinmutteri 2 uudelleen.

Meistin vaihto

Meistin 5 vaihtoa varten, tulee matriisi poistaa
(katso ”"Matriisin vaihto”, sivu 65).

Kierrd irti onteloruuvi 6 ja poista meisti 5.
Asenna uusi, hyvin 6ljytty meisti 5 ja ruuvaa kiin-
ni se onteloruuvilla 6. Kiinnita matriisi uudelleen
(katso "Matriisin vaihto”, sivu 65).

Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Lisdlaitteet/varaosat

Matriisi 4 (yleiskaytté) ........ 2 608 639 900
Meisti 5:

— kaarevia leikkauksia varten .. 2 608 639 013
— suoria leikkauksia varten. ... 2 608 639 016
— yleiskayttéon............. 2 608 639 022

Aalto- ja profiilipelteja varten 1,2 mm vahvuu-
teen asti:

- Matriisi4................ 2 608 639 021
— Sarja (meisti 5/matriisi 4) . .. 2 608 639 902

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista I6ydat
my0ds osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991

Faksi: +358 (09) 870 2318

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Vain EU-maita varten:
Ala heitd sahkotydkaluja talousjat-
teisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkdtydkalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetain.

Bosch Power Tools

1609 929 M22 | (8.10.07)



66 | EAAnVIKa

Fevikég mpoeldomoinTikéC
umodeifelc yia nAekTpika
epyaleia

A NPOEIAOMOIHZH Awafaote 6Aeg TG mpo-

eldomonTikéG unodei-
&elg. Apéleleg KaTa TNV TAPNON TWV POELSO-
moNTIKWV urodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag rn/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.
®Duldaire 6Aeg TIg mpoeldomotnTikég uTodeielg
Kat o6nyieg yia kaG6e peAAovTiki Xpron.
O oplopdg «HAekTPIKO epyaleio» mou Xpnolpo-
noteitat oTi¢ mpoetdonoinTikeg unodeilelg ava-
PEépeTal oe NAeKTPLKA epyaleia mou Tpopobo-
ToUVTal amo To NAEKTPIKO GiKTUO (U€E NAEKTPIKO
KaAwé10) Kabwc Kal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amod pmnatapia (xweic NAEKTPIKO
KaAwb1o).

1) AopdAela oTo Xwpo epyaciag

a) AwaTnpeite Tov Topéa mou epyalecde
KaBapo kal kaAa pwTiopévo. ATa&ia N pn
PWTIOPEVEC TTEPLOXEC epyaaniac umopel va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPKO epya-
Aeio o€ nepiBaAdov omou undpxet Kivéu-
voG €KpN&ng, oTo omoio undpxouv €u-
PpAekTa UYpPa, aépla | GKOVEG. Ta NAEKTPL-
K& epyaleia Gnuloupyolv omvOnplopd o
omoliog umopel va ava®AEEeL Tn okovn N TIC
avadbupldoelc.

c) 'OTav XpnoLHOMOLEITE TO NAEKTPLIKO €pya-
Aeio KpaTaTe pakpla am’ auTo Ta mada Ku
dAAa TUXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. Y€
mepinTwon andonacng TNE MPOCOXNC 0a¢
Umopel va XAoeTe Tov EAeyX0 TOU pnxavry-
paroc.

2) HAekTpikn acpdAela

a) To ¢1g Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou mpémet
va Taplalet oTnv mpia. Aev emrpeéneratl
HE Kavévav TPOTO N HETATPOTTI TOU PLG.
Mn XPNOHOTOLEITE MPOCAPHOCTIKA PLG
0€ oUVOUAOHO HE YELWHEVA NAEKTPIKG
epyalAeia. Mn peramnoinuéva QI¢ Kat KatdA-
AnAeg mpilec pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TpomnAngiac.

b) AmopeUyeTe TRV ENAPR TOU COUATOG oag

HE YELWHEVEG EMPAVELEG OTIWG CWANVEG,
Oeppavtika cwpara (Kahopipép), Kouli-
veg | wuyeia. ‘OTav To owpa oag eivat
vYelwpévo au&averal o kivbuvog nAekTpo-
mAn&iac.

c) Mnv ekBéTete Ta unxavipara otn Beoxn

i Tnv vypaoia. H ieioduon vepol o’ eva
NAEKTPIKO epyaleio au€davel Tov Kivbuvo
nAektponAnéiac.

d) Mn xpnowuonoleite To NAEKTPIKO KAA®-

610 yla va HETAPEPETE ) va avapTiOETE
TO NAeKTPKO epyaleio, i ywa va BydAere
TO PIg amd Tnv mpila. Kpatare To nAek-
TPIKO KaA®OL0 pakpld amd unmepPBoAikég
OepHOKPUGIEG, KOPTEPEG AKHEC Kat/n
amod KwnTa efapTipara. Tuxov xaAaopéva
N mepMAeypéva NAEKTPIKA KaAwdila auga-
vouv Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag.

e) 'OTav epyalecOe p’ éva nAeKTPLKO epya-

f

~

Aeio oto UMal®po xpnopomoleire KaAw-
61a empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
kataAAnAa kat yua xprnon oto Umatdpo.
H xpron kaAwbiwv emunkuvong KataAAn-
Awv yla unaiBploug xwpoug eAATTWVEL TOV
kivbuvo nAektpomAn€iac.

‘OTav n xpron Tou nAekTpKoU epyaAeiou
o€ uypo nepBaAAov eival avanopeukTn,
TOTE XPNGIUOMOLOTE €EVAV MTPOOTATEUTL-
KO duakonTn duapporng (dwakomTn FI).

H xprion evog mpooTATEUTIKOU S1OKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAn&lac.

AcpdAela mpoocwNwV

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOGEK-

TIKN, va diveTe mpoooxr oTnv epyacia
TOU KAVETE Kal va Xelpi{eoTe To punxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn XenolyomnoujceTe
€va NAeKTPIKO epyaAeio 6Tav €ioTe Kou-
pacpévog/koupacopévn i 6tav BpiokeoTe
UTTO TNV EMPEEOI) VAPKWTLIK®MV, OLVOTIVEU-
HaTog i pappHaKwv. Mia oTlyutaia ampo-
oetia KaTd TO XELPLOPO TOU NAEKTPLIKOU
epyaleiou pmopei va odnynoet oe cof3a-
poUC TPAUUATIOHOUC.
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b) ®opare évav kataAAnAo yia cag mpooTa-
TEUTIKO e€omAlopo6 Kal mavroTe mpooTa-
TEUTIKA YuaAld. ‘OTav ¢opdaTe evav KaTaA-
AnAo mMPooTATEUTIKO EOTAIOHO OMWC PAO-
Ka TIPOooTaciac and okovn, avrioAlodnTika
unodnpaTta acpaleiag, mMPOOTATEUTIKO
Kpavoc N wtaonibeg, avdAoya Ue EKAOTOTE
epyaAeio kal Tn xpron Tou, eAaTTwVETAl O
Kivuvocg TpaupaTIoH®V.

c) Anopeulyete TRV aBéAnTn ekkivnon.
BefawwOeite 6TL To NAeKTPIKO epyalAeio
€X€el amoleUXTEi MPLV TO GUVOECETE PE TO
NAekTPKO 6ikTUO N HE TNV pITaTapia
KaOw¢ Kat mpiv To mapaAdBeTe i To pera-
PEépeTe. 'OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLIKO
epyaAeio éxovrag To 6AaxTuAO oag oto Sia-
KOTITN N 0Tav GUVOECETE TO PNXAVNUA UE
TNV Nyn eelpaToc OTav auTo eival akoun
ouleuypévo, ToTe dnutoupyeital Kivéuvocg
TPAUUATIOHWV.

d) Apatpeite anmd Ta nAekTpka epyaleia
TuXOV cuvappoAoynpéva epyaleia puo-
pong N KAewdua mpv O€ceTe To NAEKTPLKO
epyaAeio oe Aettoupyia. Eva epyaAeio n
KA€L6i cuvappoAoynpévo o’ éva meploTpe-
QOPEVO TUNAHA EVOG UNXAVALATOC UTTopel
va o8nynoelL 0e TPAUPATIOHOUG.

e) Mnv UTTEPEKTIUATE TOV €AUTO cag. Ppov-
Ti{eTe yla TNV aopaAn oTaon Tou cwHa-
TOG oag Kal diarnpeite mavrore Tnv wWoop-
pormia oag. 'ETol pmopeite va eAéyEete
KaAUTepPA TO pnxAvnua o€ MEPINMTWOELG
anpoodOKNTWV MEPIOTACEWV.

f) ®opdare karaAAnAa evéupara. Mn popa-
Te papdia polxa | koounpara. Kpardare
Ta paAAwd oag, Ta polxa cag Kat Ta yavria
cag Hakpld and Kwvoupeva e€apTipara.
Xahapn evéupaoia, kKoounuaTa f yakpla
HaAALG pmopei va epmAakouy oTa Kivou-
peva e€apTnuaTa.

g) ‘'OTav undpxet n duvaTtoTnTa CUVAPHOAO-
ynong dwaragewv avappopnong 1 cuAdo-
YNG okovng, BeBawwdeire 6TL auTég eival
OuUVOEHEVEC HE TO PnXAvnua Kabwg kat
OTL XpnotgomoloUvTal owoTd. H xprion
ylag avapeopnong okdvng Umopei va eAat-
Twoel Tov Kivbuvo mmou mpokaAeital ano mn
OKOVI.
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4) EmpueAng Xelplopog Kat Xpfon NAEKTPLK®OV
epyalAeinv

a) Mnv uTleppoPTWVETE TO unxavnua. Xen-

GLUOTTIOLEITE YLO TNV EKACTOTE €EPYAcia To
NAeKTPIKO epyaAeio mou npoopilerat yU
auTiv. Me 1o KaTaAAnAo nAekTplkd epya-
Aeio epydleoTe KaAUTEPQ KAl AOPAAEDTTEPA
OTNV AVAPEPOUEVN TIEPLOXN LOXUOG.

b) Mn xpnowonouceTe MoTE €va pnxavnua

mou éxel xaAaopévo drakonTn. Eva nAek-
TPIKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe 0€ AetToupyia Kal/r ekTdC A€t
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpeémeL va
€TMOKEUAOTEL.

c) Byadete 10 @1 and Tnv npila kay/n

agalpéocte TV parapia mpwv die€ayere

OTO UnXavnua piwa omotadnmore epyacia

puduoNG, mpwv aAAdageTte éva efapTnpa n
oTav mpoketral va ditapuAda&ere/va amo-

OnkeloeTe To pnxavnpa. Autd Ta mPoAnT-
TIKA UETPA AOPUAEIAC PHELWVOUV TOV Kivou-
VO amo TUXOV aBéANTn eKKivnon Tou nAek-

TPIKOU epyaAeiou.

d) AlapuAdyeTe Ta nAeKTPIKA epyalAeia mou

6e xpnowonoteite pakpld amd maidud.
Mnv emTpEéWeTeE TN XPNON TOU UnXavipa-
TOG o€ atopa mou Sev eival e€okelwpéva
W’ autd f dev éxouv Suafaoet Tig mapou-
oeg odnyieg. Ta nAekTpIkda epyaAeia eival
emkivbuva oTav xpnolgomolouvral amno
Aarnelpa mpocwa.

e) Na nepuroleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTEL-

f

~

KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KvoUHeEVa
efaptipara Aettoupyoulv ayoya, Xxweig
va prmAokdpouv, | HATWG €XOUV OTIACEL I
pOapei Tuxov efapTARpaTa Ta onoia emn-
neealouv Tov TpoMo AetToupyiag Tou
nAekTpKOU epyaAeiou. AwGTE auTa Ta
XaAaopéva e€apTHHATA YA EMOKEUN
mpw Ta EavaxenolponmotnceTe. H Kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV
amoTeAel attia MOAAWV aTuxnUATWV.

AwaTnpeire Ta epyaAeia Konng KopTePa
Kat kaBapd. TTpooeKTIKA cuvThenuéva
KOTITIKG epyaAeia opnvwvouv Sucko-
AoTepa Kat odnyouvtal eukoAdTEPQ.

Bosch Power Tools
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g) Xpnowomnoteite nAekTpKa epyaleia,
efaptipara, mapeAkopeva epyaAeia KTA.
cUHPWVA HE TIG TapoUseG odnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown oag T EKACTOTE
OuUVONKeG Kal TNV utd eKTéAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWY €pYa-
Aelwv yla epyaocieg mou dev mpoAEnmovTal
yU auta pmopei va Snuioupynoet emkivéu-
VEC KATAOTAOELG.

5) Service

a) AwoTe To NAEKTPLKO oag epyaleio oag
YlO ETIOKEUN anmo AploTa EKMAaldeupévo
TMPOCWIIKO Kal HE YVIola avTaAAaKTIKA.
‘ETol e€aoalilete Tn Statpnon Tng aoga-
Aelag Tou pnxavnuarog.

Eldkéc w¢ mpog To pnxavnpa
umodeilelc aopaleiag

> 'OTav epyalecOe KpaTATe TO NAEKTPIKO
epyaleio KaAd Kat ye Ta Suo cag xépla Kat
¢ppovTileTe yia TRV acpaAn Oéon Tou cwpa-
TOG oag. To NAeKTPIKO epyaleio obnyeital
aoQaAEOTEPQ OTAV TO KPATATE KAl Ue Ta Suo
oac xepla.

» AcalileTe To UTIO KaTepyacia Tepdaxto. Eva
UTIO KaTepyaoia TePAxlo ouyKpaTeiTal aogpa-
AéoTepa pe pla diaTagn oloeiyéng f pe pla
peyyevn mapd e To X€pL 0ag.

> Tlpwv amoBéceTe To NAEKTPLKO epyaAeio
TMEPLHEVETE TTPWTA VO CTAUATAOCEL EVTEAWC
va Kuwveitat. To TonoBetnuévo epyaieio
UTTOPEL VO 0PNVWOoEL KAl va odnynoeL oTnv
anwA€ela TOu EAEYXOU TOU pNXavhpaToc.

» Mn xpnolponouceTe To NAEKTPIKO epydAeio
OTav To NAeKTPIKO KaAwd6 Tou eival xaAao-
Hévo. Mnv ayyi&ete To xaAaopévo KaAwdio
Kat ByaATe To pig anoé Tnv npila éTav To
KaAwdio umooTtei BAaPn/xaAdocel Kara Tn
Suapkela TnG epyaciag oag. Tuxov xahaopéva
kaAwdla augavouv Tov Kivbuvo
nAektpomAn&iac.

Mepwypagpn Aetroupyiag

AwfdaoTe 6Aeg TIg MpoeldomonTi-
KEG umodei&elg. ApEleleg KaTa TNV
TAPNON TWV MPOELSOTOINTIKWY UTIO-
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag
1/Kat cof3apoug TPAUPATIOHOUG.
MapakaAoUpe avoiEte Tn SimAwpévn oeAida pe
TNV AMeIKOVION TNC CUCKEUNC KL APNOTE TNV
avolxtr 600 Ba Stafdalerte Tig 0bnyiec xelplopoU.

Xpron cUppWvVa HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTplkd epyaleio mpoopileTal yla TNV KoTn
Aapapvwv xwpeic mapapdppwaon Tou UALKOU Kat
elval KaTaAAnAo yia iCleg KOTIEC, ECWTEPIKA
avolypaTta Kal oTevég KapmUAec.

Anelkovi{Opeva aTolXeia

H anmapi®pnon Twv anetkovi{OPeEVwY OTOIXEIWV
avaQEPETAL 0TNV amelkdvIon ToU NAEKTPIKOU
epyaAeiou oTn oeAiba ypapikwy.

1 Awakontng ON/OFF

2 TTa&pabl pye emKAAUPpQ ya unTeaA
3 Biba oTepéwong uRTpag

4 MnATpa

5 EpfoAo

6 KoiAn f3ida yia oTepéwon epffdoAou

EZapTtipara mou amewkovi{ovral f meplypagpovratl dev
mepPLEXOVTAL OTN OTAVTAP CUCKeEuacia.

TTAnpopopieg yua 06pufio kat Sovioelg

OL TIpEG HETPNONG EEaKPIBWONKav cUPPwva Pe
Tnv npodlaypaer EN 60745.

H ocUp@wva pe TV KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTIKN OTAOUN AKOUGTIKNAC TIiEONC TOU
unxavhpatog avépxetat oe 82 dB(A). X1dbun
aKoUOTIKNAC Tieong 93 dB(A). AvacpdaAela
uéTpnong K=3 dB.

®dopare wraomnideg!

Ol OAIKEG TIPEC Kpabaopwv (aBpolopa avuopua-
Twv TplwV Sleudlvoewv) eEakplBwOnkav cUPPw-
va pe To mpoTumno EN 60745:

T ekmopnnAg kpadaopwy a, = 11 m/s?, avao-
paAela K < 1,5 m/s?.
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H oTdbun Kpadaouwv Mou avaQEPETAL 6 AUTEC
TIg 06nyiec éxel petpnOei clpPwva pe pla dadi-
Kaoia YETPNONG TUTOMoLNévn 0To MAAicLo Tou
nmpoTumou EN 60745 kal umopei va xpnaotyorotn-
Bei otn olyKkplon Twv S1IAPOPWV UNXAVNHATWV.
Eivat emiong kaTaAAnAn yia évav mpoowpelvod umo-
Aoylopo Tng empBdapuvong amd Touc kpadaopoug.
H oTdOun Kpadaouwv Tou avagEPETAL AVTITPO-
owTeUEL TIC PACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou. Ye mepinTwon, OPwC, MOU To NAEKTEL-
KO epyaAeio Ba xpnotpomoinBei StapopeTika, e
mapeKKAivovTa epyaAeia i xwpic eMapkn ouvTh-
pnon, T6Te n oTAOUN Kpadaouwv Umopel va eivat
KL auTn 61aopeTIKN. AuTO umopel va augnoel
ONUAVTIKG TNV emPBapuvon and Toug kpadaopouc
KOTA TN GUVOALKN 81apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVl-
KoU SlaoTrpaTtog mou epyalecde.

la Tnv akp(Pn ekTipnon Tng empBapuvong anod
Toug Kpadaopoucg Ba mpénel va Aapdavovtat
erniong umdwn Kat ot xpdvol KaTd Tn S1dpKela Twv
omoiwv To unxavnua BeioKeTal ekTOC AetToupyiag
1 AEITOUPYEL, XWwPIC OPWG OTNV MEAYUATIKOTNTA Va
Xpnolgormoleital. Autd PTopel va PEIWOEL onpav-
TIKG TNV emPBdpuvon amnod Toug Kpadaopouc Kata
TN 81apKela 0AGKANPOU Tou XpovikoU SlacTnpua-
TOG TTou epyalecde.

'V auTd, mptv apxioel n 6pacn Twv KPAdaopuwv, va
kaBopileTe MpoobeTa PETPA aoPaheiag yla Tnv
TTPOOTAGIA TOU XELPLOTN OTIWG: CUVTRENGN TOU
NAEKTPIKOU €pYAAEiou KAl TwV €PYAAEiwV TTOU
Xpnotlgoroleite, (€oTapa TwV XEPLWY, Opyavwon
NG eKTEAEDNC TwV SLAPOPWV EPYACLWV.
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TeXViKa XapaKTNELOTIKA

Zouunag GNA 2,0
Professional

Ap1Buoc eupeTnpiou 06015301..

OvopaoTIKA oXUC W 500

Anod166pevn 1oxuc W 270

Ap16. eufoAilouwv

XwpIig PopTio N, min?t 2400

Ap1B. epf3oAlopwyv umo

popTio min?t 1500

péyloTo maxog TN uto

komn Aapapivac* mm 2,0

TAaTOC iXvouc KoTiNG mm 6

EAaxiotn akTiva

KaumUuANg mm 3

Bdpocg clppwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0

Katnyopia povwonc C/1

* ye Bdaon xaAuBdoAapapiva éwg 400 N/mm?

Ta oTolxela WoXUOUV yla OVOUAOTIKEG Taoelg [U]
230/240 V. Y1o xapnAOTepeG TAOELC Kal € EKSOTELG
€LOIKEG Y1a TIC SLAPOPEC XWPEC TA OTOIXElD AUTO pmopel
va Slapepouv.

TapakaAoUpe va MpooeEeTe Tov aplOuo eupeTnpiou
oTnV Mvakia KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPLIKOU epyaAleiou
00ag. OLEUTIOPIKOL XOPAKTNPIOHOL OPLOHEVWY NAEKTPLKWY
epyaleiwv umopei va dlapépouv.

Bosch Power Tools
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AfAwon oupBarotnrag C €

AnAwvoupe umeuBUvwg OTL To TTPOIOV TIOU TTEPL-
yod@eTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKMAN-
PWVEL TOUC €ENG KAVOVIOHOUC | KATAOKEUAOTLKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUpgwva pe Tig dlataelg
Twv 06nywwv 2004/108/EK, 98/37/EK (éwg
28.12.2009), 2006/42/EK (amo6 29.12.2009).
Texvikdc pakelog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 3V %ﬁ%ﬂh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Aettoupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpocoxn oTnv Tdon 6iktuou! H Tdon
TNG NAEKTPLKAG TNYAG MPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAon Mou eival avaypappévn 6TV
MVAKida KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou. HAekTpikd epyalAeia pe xapak-
TNELWOTIKN Taon 230 V AettoupyoUv Kat HE
Tdon 220 V.

©éon oe Aettoupyia Ki EKTOG AetToupyiag

la va OéceTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO €pya-
Aeio wBnoTe To SlakonTn ON/OFF 1 mpocg Ta
€EUTPOGC, WOTE 0TO BLaKOMTN VA ePPAVIOTEL «ln.
la va 0éceTe eKTOC AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaAeio wOnote 1o Stakontn ON/OFF 1 mpog Ta
miow, WoTe 0To SLAKOTTN VA EPPAVIOTEL «O».

MavéaAwon/Alopo pRTEaC

Ma 1n 61e€aywyn iowv konwv opi&te T Bida
oTepéwonc 3 pe éva kAeldi Tumou AAev (avolypa

kAeldlou 2,5 mm) yia va pavéaAwoeTe Tn urTea 4.

la mn 61e€aywyr kKapmuAwyv komwv AuoTe Tn Biba
oTepewong 3. H unTpa 4 pmopel Twpa va Kiveital
eAeUBepa kal eubuypappiletal pe Tn popd
aoknong Tng mpowbnonc.

Ymnobeikelg epyaciag

Na oényeite To NAeKTPIKO epyaleio oTo UTIO
KaTepyaaoia Tepaxto povo otav autd BpiokeTtal oe
Aerroupyia. Na kpataTe To NAEKTPLKO epyaAeio
TTAVTOTE KAOETA WG MPOC TNV EMPAVELD TNG
Aapapivag xweig va AoEeuerte.

H kot ekTeAeital 6Tav To EuioAo Kiveital mpocg
Ta endvw. Na obnyeite To NAEKTPIKO epyaAeio
OUOLOPOP®A KAl e EAaPELA TPOoWONON MPOG TNV
Kateubuvaon komnc. H moAU loxupr mpowOnon
HELWVEL ONUAVTIKA Tn 6ldpkela (whE Tou ToTo-
BeTnuévou epyaleiou Kal pumopei va BAawel
€nionc To NAEKTPLIKO epyaleio.

Y€ mepinTwon mou KATA TNV KOTN 0PNVWOEL TO
€ufolo, T6Te B€0TE TO NAEKTPIKO €PYAAEIO EKTOC
Aewroupyiac, AadbwoTe eAappd To €ufioAo Kat
aQalpETTe TNV TAoN amo Tnv Aapapiva. Mnv
aoknoeTe f3ia yiati pmopei va unooTouv BAGRN To
€ufioho kat n pyATEa.

> 'OTav epyda{ecOe va popaTe MPOOTATEUTIKA
YAvTLa Kal va MPocéXETE LSlaitepa To nAek-
TPWKO KAA®WS10. ITIC KOPUEVEC Aapapiveg
SnutoupyouvTal kopTepd ypella, oTa oroia
UTTOPEITE Va KOTIEITE ECEIC IY/Kal TO NAEKTPIKO
KaAwdlo.

» Na nmpooéxeTte Ta yp€Qa. Ta ypélla €xouv
KOPTEPEC AIXHUEG Kal UTTOPEL va oag
TPAUUATIOOUV.

MéyioTo maxog Tng umo komn Aapapivag

To péytoto maxog TnG unod Korr Aapapivag do,.,
e€apTaTal amod TNV avroxn Tou Umod KOT UAIKOU.

Me To NAekTPIKO epyaAeio PmopeiTe va KOWETE
Aapapiveg, xwpi¢ mapaudpewaon, e Ta egnc maxn:

YAko HEYLOTN avToxn dax
[N/mm?] [mm]

XdaAufacg 400 2,0
600 1,4
800 1,0

AMloupivio 200 2,5
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Airavon/Wu€n tou eufoAou

la va augnoete Tn Sidpkela (wng Tou epfioAou 5,
Ba mpénel va xpnolyotoleite €va Péao Aimavong
HE KAAEC WUKTIKEG 161OTNTEG (11.X. AASL KOTING).

AAeiyTe oTNV eMavw MAEUPA TNC Aapapivac, Kata
UAKOG TNG YPAMUNAG KOTING, Hla Awpida Almoug. e
epinTwon epyaciwv PeyaAng S1dpkelag r KaTa
TNV eKTEAEDN €pYACLWV HE TTOANG ypella (Tm.X.
KaTA TNV KoTir) aAoupiviou) Ba npénet va Bubilete
TO €pYAA€io KOTING TAKTIKA 0° €va 60xeio Pe UAIKO
Aimavong.

Kor katd pikog xvaplou ) He maTpov

Ol lolec komég Ste€ayovtal eukoAdTepa OTAV
o6nyeite To NAEKTPIKO epydAeio KATA PHRKOC EVOC
xdpaka.

H S1e€aywyn meplpepEIaKWY TOPWY YiveTal Je
06nyNnon Tou NAEKTPLIKOU epydAeiou KaTA UnKog
evog maTpov.

la v Sle€aywyn ECWTEPIKWV AVOLYHATWY
TTPETEL Va avoi&eTe mpwTa pla Tpuna pe SIaPETPO
16 mm.

ZuvTiipnon Kat Service

TuvTiipnon Kat KabapLopog

» Byalete 10 p1g and Tnv mpila mpwv amod
onmoladNMoTe €pyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

» Awatnpeite To NAeKTPLKO epyaAeio Kat Tig
OXIOHEG OEPLOHOU KaBapég yia va PmopeiTe
va epyalecOe KaAa kat acpaiwg.

Na kaBapilete kat va AabwveTte KaBe 3 wpeg

epyaociag To €ufioro 5 kat Tn unTea 4.

Ye nepinTwon ¢Bopdcg va aA\alete éykalpa To
€ufiolo Kat Tn PUNTEA, EMELSN ETOL TA KOPTEPA
epyaAeia €éxouv KaAUTEPN KOMTIKN amodoon Kal
mPOoOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaleio.

Aev emTpEMETAL TO TPOXIOMA TOU €p3dAou 5 Kat
™G unTeag 4.
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AAAayn priTeag

‘OTav n unTea eivat pavéaAwpevn AuoTte Tn Biba
otepéwonc 3 (BAene «MavbédAwaon/Alcipo
unTEAC», oeAiba 70).

ZePBibwoTte To ma&lpadt pe emkaluppa 2 pe éva
yepuavikd KAetSi (avolypa kAetdot 30 mm).
A@alpéoTe Tn pnTEad 4.

TomoBeTnoTE pla véa, KaAd Aadwpévn pnTtea 4.
BibwoTe maAL kaAd To ma&padl pe emkaAuppa 2.

AAAayn epfoAou

la va aAAa&ete To €pfoAo 5 apalpéoTe T UATEA
(BAéme «ANAayn unTeac», ceAiba 71).
ZeBéwoTte TNV EUAOBL6a 6 Kal aPalPEDTE TO
€ufioho 5.

TomoBeTNOTE €va VEO, KAOAG Aabdwpévo eufioro 5
kat BLéwoTe To KAAd pe Tnv EUAO[316a 6.
YuvappoAoynoTe maAL Tn uRTea (BAEME «AAAayn
uUnTEAC», oeAiba 71).

Av map’ OAec TI¢ empeAnpuéveg pebodSoucg Kata-
OKEUNC KL EAéyXOU TO NAEKTPLKO epyaleio oTapa-
TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETIOKEUN TOU
npénet va avatebel o’ éva e€ouclodoTnuévo
ouvepyeio yla nAekTplka epyaleia Tne Bosch.

‘OTav {nTaTe 61a0aPNTIKEC TANPOPOPIEG KABWC
Kal 0Tav mapayyeAVeTe avtaAAaKTIKA TTPETEL va
avagepete onwodnmoTe To 10Wnelo aplbud
€eupeTnpiou TTou avaypdgeTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

EZaptipara/AvraAAakTika

MnATea 4 (yevikng xenong) . .. .. 2 608 639 900
'EupoAo 5:

— YO KAUTMUAN KOTTA .o v vt 2608 639 013
- yaeuBelakom. .......... 2 608 639 016
— YEVIKACXPNONG + v v v ee e 2 608 639 022

la kupaToeldeic Aapapiveg kat Aapapiveg pe
SlaTopn maxoug €wg 1,2 mm:

- MATpa 4 ... 2 608 639 021
- et (EpfoAo 5/MnTpa 4) . ... 2 608 639 902

Bosch Power Tools
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Service kat cUpfouAdog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTNCELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTHENON TOU MPOIOVTOG
00¢ KaBWwE Katl yla Ta avtioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr) oxedla kKal MAnpogopiec ya Ta
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite 0TNV NAEKTPOVIKNA
61evbuvon:

www.bosch-pt.com

H opada cupfoUuAwv Tng Bosch oag umooTtnpidel
Je euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELC OXETIKEC
JE TNV ayopd, Tn xpnon Kat Tn pubuion Twv
TPOTOVTWVY KAl AVTAAAGKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Knoloool 162

12131 TMeploTépt-ABRva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Amndcupon

Ta nAekTplKa epyaleia, Ta e€apTrpaTa Kat ot
OUCKEUOOIeg MPETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOMO PIAIKO TTpoC TO TEPLBAAAOV.

Moévo yia xweeg Tng EE:
Mnv pIXVETE Ta NAEKTPIKA epyaAeia
OTd AMoEEiPPATA Tou omiTIoU oag!
YUppwva e Tnv KowoTikr Obnyia
2002/96/EK oXeTIKA PE TIC TAAALEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEG KAl TN HETAPOPA TNG
obnyiac autng oe eBviko bikalo bev eival mAéov
UTTOXPEWTIKO Td GXPNOTA NAEKTPIKA €pyaAeia va
oUAAéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwOouUv pe
TPOTO PIAIKO TTpOC TO TEPLBAAAOV.

Tneoupe To Sikaiwpa aAAayav.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagl
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akd ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi

a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dlizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar:
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigi anda biyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

3)
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Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarh
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada

f

~

calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi
a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,

elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir

koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin turd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanlishkla calistirmaktan kaginin.

Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce

ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda

olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Bosch Power Tools
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f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

4) Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi
a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansl elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan
ve/veya akiiyii ctkarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla calismasini énler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev gériip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan 6nce hasarli parcalari onartin. Bircok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl
bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis
a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini strekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha glvenli kullanilir.

> is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha glvenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Ac¢iklanan uyarilara ve
talimat hikiimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yangin-
lara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Latfen aletin resminin gériindigl sayfayi agin ve

bu kullanim kilavuzunu okudugunuz slrece bu

sayfay! acik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden
diiz, icten kesme ve dar kavisli kesme isleri icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Matris baslk somunu

3 Matris kiskag vidasi

4 Matris

5 Zimba

6 Zimba tespiti i¢in oluklu vida

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olciim degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen gliriilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

82 dB(A); glirlilti emisyonu seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vekor toplami)
EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a, = 11 m/s?, tolerans
K <1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gore normlandiriimis bir lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilacak olursa, titresim
seviyesi belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da
toplam calisma stiresi icindeki titresim yikinu
onemli 6l¢ide artirabilir.

Titresim ylkinG tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullanilmadig sireler de dikkate alinmalidir.

Tirkce | 75

Bu, toplam ¢alisma siresi i¢cindeki titresim
ylkini 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Teknik veriler

Tirnakh sac kesme GNA 2,0
makinesi Professional
Urtin kodu 0601530 1..
Giris glcu W 500
Cikis glict W 270
Bostaki strok sayisi

Ny strok/dak 2400
Yikteki strok sayisi  strok/dak 1500
Kesilebilir maksi-

mum sac kalinhgr* mm 2,0
Kesme izi genisligi mm

En dar kavis

yarigapl mm 3
Agirhgl EPTA-Pro-

cedure 01/2003’e

gore kg 2,0
C/1
* Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri i¢in
gecerlidir. Daha disUk gerilimlerde ve llkelere 6zgi
tiplerde bu veriler degisebilir.

Koruma sinifi

Latfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Griin
koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar
degisik olabilir.

Uygunluk beyani C E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan bu trinin: 2004/108/EG ile
98/37/EG yonetmelikleri hikimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/EG
yonetmelikle hiitkiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 60745 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Bosch Power Tools
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Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

y//a/m 3.V %{9%%

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230 V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 V ile de calistinilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak i¢in agma/kapama
salterini 1 salterde “I” isareti gériiniinceye
kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 1 salterde “0” isareki goriiniinceye
kadar arkaya itin.

Matrisin kililenmesi ve ¢éziilmesi

Diiz kesme isleriicin kiskag vidayi 3 bir i¢ altigen
anahtarla (anahtar genisligi 2,5 mm) matrisi 4
kilitlemek tzere sikin.

Kavisli kesme isleri icin kiskag vidayl 3 gevsetin.
Matris 4 bu durumda rahat hareket eder ve itme
kuvveti yoniine ayarlanir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Elektrikli el aletini daima calistir durumda is
parcasina yoneltin. Elektrikli el aletini daima sac
yuzeyine dik olarak tutun ve agilandirma
yapmayin.

Kesme isi zimbanin ileri hareketi ile olur.
Elektrikli el aletini hafifce ve esit kuvvetle kesme
yonende hareket ettirin. Asiri itme kuvveti ucun

kullanim émriini énemli 6lclde kisaltir ve

elektrikli el aletine hasar verebilir.

Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrikli

el aletini kapatin, zimbayi yaglama suretiyle sacin

gevsemesini saglayin. Zor kullanmayin, aksi
takdirde zimbave matris hasar gorebilir.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve
ozellikle sebeke kablosuna dikkat edin.
Kesilen saclarda keskin kenarlar ve ¢apaklar
olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebeke
kablosuna hasar verebilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi
dikkatli olun. Talaslarin sivri uclari vardir, sizi
yaralayabilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhigi
Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen
malzemenin dayanikligina baghdir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinhga kadar
saclar diiz ve deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum diax
dayaniklilik
[N/mm?] [mm]
Celikte 400 2,0
600 1,4
800 1,0
Aliminyum 200 2,5

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 5 kullanim émriini uzatmak igin
sogutma Ozelligi iyi olan yaglama maddesi
(6rnegin kesme yagi) kullanin.

Sacin Ust ylzeyine, planlanan kesme hatti bo-
yunca yaglama maddesi siiriin. Uzun siireli ¢alis-
malarda veya kirilmasi ¢ok olan islerde (6rnegin
aliiminyum malzemeyi keserken) ucu dizenli
araliklarla yaglama maddesi icine daldirin.

isarete (markalamaya) gére veya sablonla
kesme

Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket
ettirildiginde diz kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca
hareket ettirilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 16 mm capinda bir kilavuz
delik gereklidir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Her (¢ saatlik calismadan sonra zimbayi 5 ve
matrisi 4 yaglayin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman
gecirmeden degistirin, aksi takdirde sadece
keskin uclar iyi kesme performansi saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 5 ve matris 4 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Matris kilitli iken kiskag vidayr 3 (Bkaniz:
“Matrisin kililenmesi ve ¢6ziilmesi”, sayfa 76)
gevsetin.

Baslik somununu 2 bir ¢atal anahtarla (anahar
genisligi 30 mm) sokiin. Matrisi 4 ¢cekerek alin.

Yeni ve iyi yaglanmis matrisi 4 yerine takin.
Baslik somununu 2 tekrar sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Zimbayi 5 degistirmek icin matrisi (Bakiniz:
“Matrisin degistirilmesi”, sayfa 77) c¢ikarin.
Oluklu vidayi 6 s6kiin ve zimbayi 5 alin.

Yeni ve iyi yaglanmis zimbayi 5 yerine yerlestirin
ve bir oluklu vida 6 ile sakin. Matrisi tekrar tespit
edin (Bakiniz: “Matrisin degistirilmesi”,

sayfa 77).

Dikkatli bicimde yuritilen tretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapiimahdir.

Bitilin basvuru ve yedek parca siparislerinizde

mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girlin
kodunu belirtiniz.
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Akesesuar/Yedek parca

Matris 4 (Universal) .......... 2 608 639 900
Zimba 5:

— Kavislikesmeicgin.......... 2608 639 013
— Diz kesmeicin ........... 2 608 639 016
— Universal ................ 2 608 639 022
1,2 mm kalinliga kadar olan oluklu ve profil
saclar igin:

- Matrisd................. 2 608 639 021
— Set (Zimba 5/Matris 4) ... .. 2 608 639 902

Miisteri servisi ve miitersi danismanligi

Musteri servisleri Grtinlintziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch muisteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin ozellikleri, bu Grinln kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylli Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrind
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
mak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.
Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektrycznga z sieci (z przewodem
zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposoéb. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywaé przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywa¢ prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pragdowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

1609 929 M22 | (8.10.07)

Bosch Power Tools



4)

c) Nalezy unikaé¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic sie, ze elektrona-
rzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wtaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f)

przy pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdéb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzyma¢ z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$¢é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do

pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.
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b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,

ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana

osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke

z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sig elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy

przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedos$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja

f

~

elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie s pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkdéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

Nalezy stale dbac¢ o ostros¢ i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej doc-
hodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia

pomocnicze itd. nalezy uzywac¢ zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Bosch Power Tools
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5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczernstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Szczegodlne przepisy bezpie-
czenstwa dla urzadzenia

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewnic¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowacd
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotyka¢ usz-
kodzonego przewodu; w przypadku uszko-
dzenia przewodu podczas pracy, nalezy wy-
ciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawic¢ jg roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia
blachy bez odksztatcen; nadaje sie do do cie¢
prostych i do wykonywania wycie¢ — nawet

w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Nakretka ztagczkowa do matrycy

3 Sruba zaciskowa do matrycy

4 Matryca

5 Stempel

6 Sruba drazona do mocowania stempla

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 82 dB(A); poziom
mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3 dB.

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgar a,, = 11 m/s?, btad pomiaru
K<1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowa i moze
zostac¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
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nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazaé sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Rozdzierak GNA 2,0
Professional

Numer katalogowy 06015301..

Znamionowa moc

pobierania W 500

Moc wyjsciowa W 270

Predkos¢ skokowa bez

obcigzenia ng min? 2400

llo$¢ skokow pod

obcigzeniem min?t 1500

Maks. grubos¢ ciecia

blachy* mm 2,0

Szerokos$¢ $ladu ciecia mm

Najmniejszy promien

skretu mm 3

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,0

Klasa ochrony O/

* dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane wazne sg dla napiecia znamionowego [U]
230/240 V. Przy nizszych napieciach i przy wykonaniach
szczegolnych dla réznych krajéow dane moga sie roznic.
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy nabytego
elektronarzedzia na tabliczce znamionowej. Nazwy
handlowe moga sig roznic.
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Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne“,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

%%%)4z%%%ZZ/’ 1lk’ﬁ%?ﬁi§rﬁh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Deklaracja zgodnosci

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrédta pradu musi zgadza¢ sie
z danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac
wtacznik/wytacznik 1 do przodu - tak, aby na
wytaczniku ukazat sie symbol ,,1¢.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesu-
nac wiacznik/wytacznik 1 do tytu — tak, aby na
wytaczniku ukazat si¢ symbol ,,0“.

Blokowanie matrycy/zwalnianie blokady

Do wykonywania cie¢ prostoliniowych nalezy za
pomoca klucza szesciokatnego (rozwartosc

2,5 mm), dociggna¢ srube zaciskowa 3, ktéra
zablokuje matryce 4.

Do wykonywania cie¢ krzywoliniowych trzeba
zwolni¢ $rube zaciskowa 3. Po zwolnieniu sruby
matryca 4 porusza sie swobodnie i ustawia sie
w kierunku sity posuwu.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace pracy

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przed-
miotu obrabianego, nalezy je uruchomic. Ele-
ktronarzedzie nalezy trzymac¢ zawsze prosto-
padle do powierzchni blachy; nie nalezy
przechylac¢ elektronarzedzia.

Przesuwajacy sie do przodu stempel tnie ma-
teriat. Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ z lek-
kim réwnomiernym posuwem przez materiat.
Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejsze-
nie trwatosci narzedzi roboczych i moze dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

W przypadku zablokowania sie stempla podczas
pracy, elektronarzedzie nalezy natychmiast wy-
taczy¢, stempel nasmarowacd i uwolni¢ blache.
Nie stosowac sity, bo moze to spowodowaé
uszkodzenie stempla lub matrycy.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice
ochronne; szczegdlng uwage nalezy zwracic
na przewad sieciowy. Przy cieciu blachy
powstaja ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ prze-
wod.

» Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ przy obcho-
dzeniu sie z opitkami. Ostre korice opitkdw
moga skaleczy¢ osobe obstugujaca elektro-
narzedzie.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubos¢ ciecia d,,, uzalezniona
jest od wytrzymatosci materiatu do obrébki.

Za pomoca nhiniejszego elektronarzedzia mozna

prosto i bez odksztatcen ciaé blachy o grubosci:

Materiat maks. wytrzymatosé¢ d, .,
[N/mm?] [mm]

Stal 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwatos¢ stempla 5, nalezy sto-
sowac srodki smarne o duzych wtasciwosciach
chtodzacych (np. olej do ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz
planowanej linii ciecia olejem. Podczas dtuz-
szych prac lub podczas ciecia, ktéremu towarzy-
szy mocne $cieranie (np. przy cieciu aluminium),
nalezy zanurzaé narzedzie robocze w regular-
nych odstepach czasu w pojemniku z Srodkiem
smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie tatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie
prowadzone jest wzdtuz liniatu.

Do ciecia konturéw elektronarzedzie nalezy
prowadzié¢ wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio
koniecznie wykona¢ nawiercenie o $rednicy
16 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywacé w czystosci.

Stempel 5 i matryce 4 nalezy czyscic¢ i smarowac
co trzy roboczogodziny.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy
odpowiednio wczes$nie dokonywac ich wymiany,
gdyz tylko ostre narzedzia zapewniaja dobra
jakos¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.

Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 5 ani matrycy 4.
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Wymiana matrycy

Jezeli matryca zostata zablokowana, nalezy
zwolni¢ $rube zaciskowa 3 (zob. ,,Blokowanie
matrycy/zwalnianie blokady*, str. 81).
Wykreci¢ nakretke ztagczkowg 2 za pomoca
klucza widetkowego (rozwarto$¢ 30 mm). Zdja¢
matryce 4.

Wstawi¢ nowa, dobrze nasmarowang matryce 4.
Ponownie mocno dokrecié nakretke ztaczkowe 2.

Wymiana stempla

Przed wymiang stempla 5 nalezy wyja¢ matryce
(zob. ,Wymiana matrycy*, str. 83).

Wykreci¢ srube drazona 6 i wyjac¢ stempel 5.
Wstawi¢ nowy, dobrze nasmarowany stempel 5
i zamocowac¢ go, dokrecajac $rube drazonga 6.
Ponownie zamontowac matryce (zob. ,Wymiana
matrycy®, str. 83).

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Matryca 4 (uniwersalna) ...... 2 608 639 900
Stempel 5:

— do cie¢ krzywoliniowych... 2608 639 013
— do ciec¢ prostoliniowych . ... 2 608 639 016
— uniwersalny. ............. 2 608 639 022

Do ciecia blach falistych i profilowanych do
grubosci 1,2 mm:

- Matrycad ............... 2 608 639 021
- Komplet (stempel 5
imatrycad).............. 2 608 639 902
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Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla parnstw nalezacych do UE:
Nie nalezy wyrzucac elektronarze-
dzi do odpadow domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne

do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-

no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania

zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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VsSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a
dobfe osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvafri jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zzadnym zpiisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrarnte kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako nap¥. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pred destém a vilhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

3)

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k

noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dila stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim

f)

venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym prou-
dem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chranié. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob
a) Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co

délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mdze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vidy

c)

ochranné bryle. NoSeni osobnich ochran-
nych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabrante neimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze
vést k Urazam.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrante

seFizovaci nastroje nebo sSroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.
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4)

e) Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla.
Zajistéte si bezpeény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mUzete elektro-
naradi v neocekdavanych situacich lépe
kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybuijicich se dili.
Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, pfesvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

f

~

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) NepouzZivejte Zzadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢&i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dila pFislusenstvi nebo stroj odlozite, vy-
tahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo od-
straite akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkuSenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho uraz(i ma pric¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.
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g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
maze vést k nebezpeénym situacim.

5) Servis
a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
z(stane zachovana.

Podle typu stroje specifiko-
vané bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno bez-
pec¢néji.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funk¢ni popis

Gtéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevfenou.

Bosch Power Tools
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Urcujici pouziti

Elektronaradi je urc¢eno k déleni plecht bez de-
formace materialu a je vhodné pro pfimé strihy,
vyfezy a uzké oblouky.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢
2 Prevle¢nd matice pro matrici
3 Upinaci $roub pro matrici
4 Matrice
5 Raznik
6 Duty Sroub pro upevnéni razniku

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢&ini typicky:
hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina
akustického vykonu 93 dB(A). Nepresnost

K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tri
0s) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a;, = 11 m/s?, nepresnost
K<1,5m/s?

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzdjemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro pred-
bézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude elek-
tronaradi nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi
nasazovacimi nastroji nebo s nedostatecnou
udrzbou, midze se Uroven vibraci lisit. To muze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napfr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesu.

Technicka data

Prostiihovaé GNA 2,0
Professional

Objednaci ¢islo 0601530 1..

Jmenovity prikon W 500

Vystupni vykon W 270

Pocet zdvih(

naprazdno ng min? 2400

Pocet zdvih( pfi

zatizeni min?t 1500

Max. tloustka

strihanych plech(* mm 2,0

Sitka stFizné stopy mm

Nejmensi polomér

oblouku mm 3

Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Ttida ochrany ERA

* yztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. P#i
nizéich napétich a provedeni specifickych pro
jednotlivé zemé se tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
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Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 3.V %{9%%

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém Stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spinac 1
dopredu tak, aby se na spinaci objevilo ,1*.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spinac 1
dozadu tak, aby se na spinaci objevilo ,,0%.

Zaaretovanif/uvolnéni matrice

Pro primé stfihy utahnéte upinaci Sroub 3
pomoci klice na vnitini Sestihrany (rozmér klice
2,5 mm), aby se matrice 4 zaaretovala.

Upinaci $roub 3 povolte pro obloukové strihy.
Matrice 4 je nyni volné pohybliva a nastavi se do
sméru sily posuvu.

Pracovni pokyny

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektro-
naradi. Elektronaradi vzdy drzte kolmo k
povrchu plechu a nevzpficujte jej.

Strih se déje béhem pohybu razniku vzharu.
Vedte elektronaradi rovhomérné a s lehkym
posunem ve sméru stfihu. PFili$ silny posuv
znacné snizuje Zivotnost nastrojd a mize
poskodit elektronaradi.
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Pokud by se raznik pfi stfihani pricil, pak elek-

tronaradi vypnéte, raznik prfimazte a odstrarnte

pnuti plechu. Nepouzivejte zddné nasili, poné-
vadz jinak se raznik a matrice poskodi.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte
pozor zvlasté na sitovy kabel. Na ustrize-
ném plechu vznikaji ostré otfepy, o které se
mdzete poranit nebo poskodit sitovy kabel.

» Pozor pfFi zachazeni s odstfizenymi Spo-
nami. Spony maji ostré hroty, na kterych se
mdzete poranit.

Maximalni tloustka stfihanych plechi

Maximalni tloustka stfihanych plechl d,,, je
zavisla na pevnosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim lze stfihat rovné a nedeformo-
vané plechy téchto tlousték:

Material max. pevnost dnax
[N/mm?3] [mm]

Ocel 400 2,0
600 14
800 1,0

Hlinik 200 2,5

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouzeni Zivotnosti razniku 5 by jste méli
pouzivat mazaci prostfedek s dobrou chladici
funkci (napr. rezny olej).

Na vrchni stranu plechu naneste podél plano-
vané strizné ¢ary prouzek mazaciho prostredku.
Pri delsi praci nebo pfi praci s vysokym otérem
(napft. stfihani hliniku) by jste méli nastroj v
pravidelnych odstupech ponofit do nadobky s
mazacim prostiredkem.

Stfihani podle orysovani nebo se Sablonou
PFimé stfihy se nechaji lehce provést, pokud po-
vedete elektronaradi podél pravitka.

Kontury lze stfihat vedenim elektronaradi podél
Sablony.

Pro vnitrni vyrezy je nutné predvrtani o priméru
16 mm.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Raznik 5 a matrici 4 Cistéte a olejujte kazdé 3

provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotiebeni véas vyménte,

nebot’ jen ostré nastroje poskytuji dobry stfizny

vykon a Setfi elektronaradi.

Raznik 5 a matrice 4 se nesméji prebruSovat.

Vyména matrice

PFi zaaretované matrici povolte upinaci §roub 3
(viz ,Zaaretovani/uvolnéni matrice®, strana 87).
Odsroubujte pfevle¢nou matici 2 pomoci stra-
nového klice (rozmér klice 30 mm). Matrici 4
stahnéte.

Nasad'te novou, dobfe naolejovanou matrici 4.
Prevle¢nou matici 2 opét utahnéte.

Vyména razniku

Pro vyménu razniku 5 odstrante matrici (viz
»Vyména matrice", strana 88).

Odsroubujte duty Sroub 6 a odejméte raznik 5.
Nasad'te novy, dobre naolejovany raznik 5 a utah-
néte jej pomoci dutého Sroubu 6. Opét upevnéte
matrici (viz ,Vyména matrice“, strana 88).

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naroc¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stfedisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového Stitku elektronaradi.

Prislusenstvi/nahradni dily

Matrice 4 (univerzalni)........ 2 608 639 900
Raznik 5:

— pro obloukové strihy....... 2 608 639 013
— pro pfimé strihy .......... 2 608 639 016
— univerzalni............... 2 608 639 022

Pro vinité a profilované plechy do tloustky

1,2 mm:

- Matriced................ 2 608 639 021
— Sada (raznik 5/matrice 4) . .. 2 608 639 902

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuize
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do

domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice

2002/96/ES o starych

elektrickych a elektronickych

zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Vseobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledu-
jucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spésobit’ poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtice
pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ruc¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napdjané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaja horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit’.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym prudom.
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b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
sU napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd'a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urce-
ny ucel na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuiru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horuceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujtcimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
lIzovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kdbla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f

~

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu ru¢ného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpeénost os6b

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

Bosch Power Tools
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b) Noste osobné ochranné pomécky a pou-
Zivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu
ru¢ného elektrického naradia do cin-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je ruéné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat’ za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraiite z
neho nastavovacie naradie alebo kl'tuce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
klug, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
rué¢ného elektrického naradia, méze
spbsobit vazne poranenia osbb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a neprestaj-
ne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct’ ruéné elektrické naradie v neocaka-
vanych situaciach lepsie kontrolovat.

f

~

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dIhé vilasy alebo Sperky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-
montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické

naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat’

alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastréku
siet'ovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie

uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-

f)

trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostatoc¢nou Udrzbou elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest'.
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g) Pouzivajte ru¢né elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmien-
ky a ¢innost’, ktori budete vykonavat'.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia
na iny ucel ako na predpisané pouZitie
moze viest’ k nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace
a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny
Specifické pre dané naradie

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa ru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomo-
cou upinacieho zariadenia alebo zverdka je
bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie rucného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $niru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej sSniry
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
20 zasuvky. Poskodené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-

zornenia a bezpec¢nostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujucom texte mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom,
spbsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked' citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na reza-
nie plechov bez deformovania materialu a je
vhodné narovné rezy, vyrezy a narezanie Uzkych
oblukov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Vypinac

2 Presuvna matica pre matricu

3 Aretacna skrutka pre matricu

4 Matrica

5 Raznik

6 Duta skrutka na upevnenie raznika

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

Bosch Power Tools
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 82 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 93 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a;, = 11 m/s?,
nepresnost merania K < 1,5 m/s?.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zat'aZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostatocnej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
nét odlisovat. To mbze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To moze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pre
ucinkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako st napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Technické udaje

Prestrihovaé GNA 2,0
Professional

Vecné cislo 06015301..

Menovity prikon W 500

Vykon W 270

Pocet volnobeznych

zdvihov n, min?t 2400

Frekvencia kmitov

pri zatazeni min?t 1500

Max. hrubka

strihaného plechu* mm 2,0

Sirka vyrezanej stopy mm 6

Minimalny uhol

zakrivenia mm 3

Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Trieda ochrany [o/1

* tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pri-
pade nizsieho napétia a pri vyhotoveniach $pecifickych
pre niektoru krajinu sa mozu tieto Udaje odliSovat.
VSimnite si laskavo vecné c¢islo na typovom S$titku
svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa m6zu odlisovat’.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).
Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 1.V %ﬁ%ﬂ‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s adajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat’ aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
posunte vypina¢ 1 smerom dopredu tak, aby sa
pri vypinaci objavila znacka ,,1“.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
posurite vypina¢ 1 smerom dozadu tak, aby sa
pri vypinaci objavila znac¢ka ,,0%.

Aretovanie/uvolnenie matrice

Ak budete robit rovné rezy, utiahnite aretacnu
skrutku 3 pomocou kltc¢a na skrutky s vnutor-
nym Sesthranom (velkost kli¢a 2,5 mm), aby
ste matricu 4 zaaretovali.

Uvolnite aretacnu skrutku 3, ked budete robit’
rezy do obluka. Matrica 4 je teraz volne
pohybliva a nastavuje sa v smere sily posuvu.

Pokyny na pouzivanie

K obrobku pristuvajte rucné elektrické naradie
iba v zapnutom stave. Drzte ru¢né elektrické
naradie vzdy zvislo, kolmo na plochu plechu a
nezahrarite ho.

Rez sa uskutocnuje pocas pohybu raznika
smerom hore. Ru¢né elektrické naradie vedte
rovnomerne a s jemnym posuvom v smere rezu.
Prilis velky posuv vyrazne znizuje zivotnost’
pracovnych nastrojov a méze spdsobit  aj vazne
poskodenie ru¢ného elektrického naradia.

Ak by sa raznik pocas rezania zablokoval, nara-
die v takomto pripade vypnite, raznik namastite
a potom uvolnite plech. Nepouzivajte Ziadnu
neprimeranu silu, pretoZe by ste mohli raznik a
matricu poskodit’.
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» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte
mimoriadny pozor na privodnu elektricku
$nuru. Na rezanych plechoch vznikaju ostré
hrany, na ktorych by ste sa mohli poranit,
alebo by ste mohli poskodit’ sietovd $nuru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikaju-
cimi pri praci s tymto naradim. Tieto triesky
maju ostré hroty, na ktorych by ste sa mohli
velmi l'ahko poranit'.

Maximalna dovolena hrubka rezaného plechu
Maximalna dovolena hribka rezaného plechu
dax Zavisi od pevnosti spracovavaného
materialu.

Pomocou tohto rué¢ného elektrického naradia
moZete rovno a bez deformovania rezat plechy
az do nasledujlcej hrubky:

Material max. pevnost’ diax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Hlinik 200 2,5

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste predizili zivotnost raznika 5, mali by ste
pouzivat’ mastiaci prostriedok s dobrou chladia-
cou funkciou (napr. rezaci olej).

Naneste na hornu stranu plechu pozdi? linie
rezu stopu mastiaceho prostriedku. Pri dlhsej
praci alebo v takom pripade, ked pracujete s
vacsim uberom (napr. pri rezani hlinika), by ste
mali pracovny nastroj v pravidelnych intervaloch
ponarat’ do nadoby s mastiacim prostriedkom.

Rezanie podla orysovania alebo pomocou
Sablony

Rovné rezy sa daju robit’ lahSie vtedy, ked’
vediete ru¢né elektrické naradie pozd|'2
nejakého pravitka.

Kontury sa mézu rezat vedenim ru¢ného
elektrického naradia pozdiz nejakej $ablony.
Pre vnutorné vyrezy je potrebné urobit predvrta-
nie s priemerom 16 mm.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a

naolejujte raznik 5 aj matricu 4.

V pripade opotrebovania zav¢asu vymente

raznik aj matricu, pretoze len ostré nastroje

zabezpecuju dobry rezaci vykon a Setria ru¢né
elektrické naradie.

Raznik 5 ani matrica 4 sa nesmu prebrusovat’.

Vymena matrice

Ak je matrica zaaretovana, uvolnite aretacnu
skrutku 3 (pozri ,,Aretovanie/uvolnenie
matrice”, strana 93).

Odskrutkujte presuvnu maticu 2 pomocou
vidlicového kltuc¢a (velkost' 30 mm). Matricu 4
demontujte.

Zalozte novu, dobre naolejovani matricu 4. Pre-
suvnu maticu 2 naskrutkujte a opat’ utiahnite.

Vymena raznika

Ak chcete vymenit raznik 5 demontujte matricu
(pozri ,Vymena matrice“, strana 94).

Odskrutkujte dutu skrutku 6 a demontujte
raznik 5.

Namontujte novy, dobre naolejovany raznik 5 a
upevnite ho pomocou utiahnutia dutej skrutky 6.
Znova upevnite matricu (pozri ,Vymena
matrice”, strana 94).

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych sulciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Prislusenstvo/nahradn
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(7]
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o
[
0
-+
=2

<

Matrica 4 (univerzalna) ....... 2 608 639 900
Raznik 5:
— narezanie oblukov ........ 2 608 639 013
— NATOVNErezy............. 2608 639 016
— Univerzalny .............. 2 608 639 022
Na vinity a profilovy plech do hribky 1,2 mm:
- Matricad................ 2 608 639 021
— Suprava

(raznikl 5/matricad4) ....... 2 608 639 902

Sevisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Ruéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte rucné elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi el6irasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kdvetkezdkben leirt eldirdsok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozé kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag
a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A
csatlakozo dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramUtés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramitési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

3)
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c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnodveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozé dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektol és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbito hasz-
nalata csékkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védoékapcsolét. Egy hibaaram-véddékap-
csolo alkalmazasa csdkkenti az aramiités
kockazatat.

Személyi biztonsag

a) Munka k6zben mindig figyeljen, iligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dolgoz-
zon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitészerek vagy alkohol ha-
tasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védoécipd,
védésapka és fllvédoé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznélata
jellegének megfeleléen csdkkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
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4)

na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

normalistdl eltéré testtartast, iigyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektél. A b ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miikédnek. A porgylijté beren-
dezések haszndlata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdsat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgalé elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolé-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
elott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

f)

ze, hogy a mozg6 alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartdsara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,

tartozékokat, betétszerszamokat sth.
csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltéré célokra valé alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

A berendezéssel kapcsolatos
biztonsagi eldirasok

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrdl, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogd szerkezet-
tel vagy satuval rogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leadll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelédhet, és a kezel6 elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
haldzati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel
megnoéveli az aramiités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast. A ko-
vetkezékben leirt eldirdsok betar-
tasanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjik hajtsa ki a kihajthaté abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési
Utmutatdt olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alak-
valtoztatas nélkili elvalasztasara szolgal és
egyenes vagasokra, kivagasokra és kis sugaru
gorbe vagasara alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 Hollandi anya a matricahoz

3 Szoritdcsavar a matricahoz

4 Matrica

5 Bélyeg

6 Ureges csavar a bélyeg rogzitéséhez

A képeken lathat6 vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangtel-
jesitményszint 93 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a;, = 11 m/s2, szoras,
K<1,5m/s?

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel kerilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok Osszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriiletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznadljak, a rezgésszint a fenti értéktél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Lemezvago GNA 2,0
Professional

Cikkszam 0601 5301..

Névleges felvett

teljesitmény W 500

Leadott teljesitmény w 270

Uresjarati I6ketszam n, perc? 2400

Terhelés alatti

|6ketszam perc?t 1500

Max. vaghaté

lemezvastagsag* mm 2,0

Vagasi nyom

szélessége mm 6

legkisebb gorbesugar mm

Suly az ,EPTA-Pro-

cedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 2,0

Erintésvédelmi osztaly O/u

* 400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszliltségre vonat-
koznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes
orszagok szamara készilt kilonleges kivitelekben ezek
az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kiilonb6zé kereskedelmi
megnevezése is lehet.

C€

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadé
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfelelSen.

A mUszaki dokumentacioé a kovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M/ 1.V %@%’ﬁh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Megfelel6ségi nyilatkozat

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
tolja elére az 1 be-/kikapcsoldt, amig a kapcso-
I6n meg nem jelenik az ,,I” jel.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
tolja hatra az 1 be-/kikapcsolot, amig a kapcso-
I6n meg nem jelenik a ,,0” jel.

A matrica reteszelése/kioldasa

Az egyenes vagasokhoz hizza meg egy imbusz-
kulccsal (2,5 mm) a 3 szoritdcsavart, hogy ezzel
reteszelje a 4 matricat.

Gorbe vagasokhoz lazitsa ki a 3 szoritocsavart.
A 4 matrica most szabadon mozoghat és
magatol beall az el6told erd irdnyaba.
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Munkavégzési tanacsok

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra kerilé
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamot
mindig a lemez felliletére merdlegesen tartsa és
sohase ékelje be.

A vagas a bélyeg felfelé végzett mozgasa kdzben

kerll végrehajtasra. Vezesse az elektromos kézi-

szerszamot egyenletesen és kdnnyedén tolva a

vagasi iranyban. A tul nagy mértékl elétolas

jelentésen lecsdkkenti a betétszerszamok
élettartamat és megrongalhatja az elektromos
kéziszerszamot.

Ha a bélyeg a vagas soran beékelédik, kapcsolja

ki az elektromos kéziszerszamot, kenje meg a

bélyeget és oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne

alkalmazzon erdszakot, a bélyeg és a matrica
ellenkezé esetben megrongalédhat.

» A munka kézben viseljen védokesztyiit és
kiilonésen gondosan ligyeljen a halozati
csatlakoz6 kabelre. A levagott lemezeken
éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a halézati csatlakozo
kabel megrongalédasahoz vezethetnek.

» A forgacsok kezelése soran ovatosan kell
eljarni. A forgacsoknak éles hegyiik van,
amelyek kénnyen sériiléseket okozhatnak.

Max. vaghaté lemezvastagsag

A legfeljebb vaghaté lemez d,,,, vastagsaga a
megmunkalasra keriil6 anyag keménységétol
flugg.

Az elektromos kéziszerszammal a kdvetkezd
vastagsagig lehet lemezeket egyenes vonalban,
azok deformalodasa nélkil atvagni:

Anyag max. szilardsag  d, ..
[N/mm?] |

Acélban 400 2,0
600 14
800 1,0

Aluminium 200 2,5
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A bélyeg kenése/hiitése

A 5 bélyeg élettartamanak megndvelésére hasz-
naljon jé h(ité hatasu kenbanyagot (pl. eszter-
gakés-hitd olajat).

Vigyen fel a lemez felsé oldalara a betervezett
vagasi vonal mentén egy kendanyag-vonalat. Ha
hosszabb ideig, vagy nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel (példaul aluminium feldolgozasa
esetén) dolgozik, akkor martsa be idénként a
betétszerszamot egy kendéanyagot tartalmazé
tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével térténé
vagas

Az egyenes vagasokat kénnyebb kivitelezni, ha
az elektromos kéziszerszamot egy vonalzé
mentén vezeti végig.

Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak
egy sablon mentén torténd végigvezetésével
lehet vagni.

Belsd korvonalak kivagasahoz egy legalabb
16 mm atmérdju eléfuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hiizza ki a
csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

3 munkaoranként tisztitsa meg és olajozza meg
a 5 bélyeget és a 4 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és
a matricat, mivel csak éles szerszamokkal lehet
jo vagasi teljesitményt elérni és egyidejlileg az
elektromos kéziszerszamot kimélni.

Az 5 bélyeget és a 4 matricat nem szabad
utanaélesiteni.
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A matrica kicserélése

Reteszelt matrica esetén lazitsa ki a 3 szorité-
csavart (lasd ,A matrica
reteszelése/kioldasa”, 98 oldal).

Csavarja le egy villaskulccsal (30 mm) a 2
hollandianyat. Huzza le a 4 matricat.
Helyezzen be egy Uj, jol beolajozott 4 matricat.
Huzza meg ismét szorosra a 2 hollandianyat.

A bélyeg kicserélése

Az 5 bélyeg kicseréléséhez tavolitsa el a matricat
(lasd ,A matrica kicserélése”, 100 oldal).
Csavarja le a 6 lreges csavart és vegye ki az 5
bélyeget.

Helyezzen be egy uj, jol beolajozott 5 bélyeget
és a 6 Ureges csavarral rogzitse azt. Ismét
rogzitse a matricat (lasd ,A matrica
kicserélése”, 100 oldal).

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muihely
Ugyfélszolgdlatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Tartozékok/potalkatrészek

Matrica 4 (univerzalis) ......... 2 608 639 900
Bélyeg 5:

— gorbe vagasokhoz . .......... 2 608 639 013
— egyenes vagasokhoz ......... 2608639 016
— Univerzdlis................. 2 608 639 022

Hullam- és profillemezekhez, 1,2 mm
vastagsagig:

- Matricad.................. 2 608 639 021
— Készlet (bélyeg 5/matrica4)...2 608 639 902

Veviszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgdlat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadé Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és bedllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
eldkésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos kéziszer-
szamokat a haztartasi szemétbe!
A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai lranyelv-
nek és ennek a megfelel orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 929 M22 | (8.10.07)
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O6LwuMe yKa3aHHUA MO TeXHUKe
6e30mMacHOCTHU ANA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

L=t Mpoutute BCe yKasa-

HUA U UHCTPYKLUUMK IO
TexXHUKe 6e3omacHOCTU. YTyLEeHWUsA, AOTTYLLEH-
Hble TTPU COBAOAEHWU YKA3AHUIM U UHCTPYKLMUM
o TexHUKe 6e30mMacHOCTH, MOTyT CTaTb TTIPUUM-
HOM 3AEKTPUUECKOTO TTOPaXEHUA, TToXapa U
TAXEAbIX TPABM.

Coxpaunv'lre 3TU UHCTPYKLUU U YKa3aHUA AAA
6yAyu.|.ero UCTTOAb3OBaHUA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALMX UHCTPYKLMAX K
YKa3aHUAX TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MTPOCTPAHAETCA HA SIAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTa-
HWEM OT CeTH (CO LWHYPOM TTUTaHWUA OT IAEKTPO-
CETH) U Ha aKKYMYAATOPHbIM IAEKTPOUHCTPYMEHT
(6e3 WHYPOM TIUTaHWA OT IAEKTPOCETH).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) CoaepXxute pabouee MeCTO B UHCTOTE U
XOpPOLO OCBELEeHHbIM. BecropAAOK UAK
HeocCBelleHHble yuacTKu paboyero mecra
MOTYT TIPUBECTM K HECUACTHbIM CAYYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIaCHOM TIOMeLle-
HUU, B KOTOPOM HAXOAATCA roplroune
XXUAKOCTHU, BOCTTAAMEHAKLWHueca ra3bl
MAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT,
UTO MOXET TTPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMUIO
TIbIAV AW TIAPOB.

B) Bo BpemsA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomyckaWTe 6Au3kKo kK Bawemy
pabouemy mecTy AeTeil U TTOCTOPOHHUX
AuL. TTpy oTBAEUEHWM Bbl MOXeTe oTepATh
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3AekTpobesomacHOCTb

a) WTenceAbHaA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TTOAXOAUTb K LUTETICEAbHOM
po3eTke. HUKOUM 06pa3oM He U3MEHAN-
Te WTENCEeAbHYIO BUAKY. He TpumeHsiiTe
MepPexoAHbIX WUTEKEPOB AAA SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHHUEM.
HensMeHeHHble WTETICEAbHbIE BUAKU U
TTOAXOASILLIME LITETICEAbHbIE PO3ETKU CHHU-
atoT PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.
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6) MTpeaoTBpalLaiTe TeAECHbIH KOHTAKT C
3a3eMAEeHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KakK ToO,
c Tpy6amMu, IneMeHTaMU OTOTINEHHUS, KY-
XOHHbIMHU TTAUTAaMU U XONOAUABHUKAMMU.
TMpu 3a3emAeHnn Baluero Tena moBblluaeT-
CAl PUCK TTOPAXEHWA IAEKTPOTOKOM.

B) 3aluULLAiTe IAEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [TPOHNMKHOBEHWE BOAbI
B 9AEKTPOMHCTPYMEHT TIOBbILWAET PUCK
TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He ponyckaeTcs MCTTOAb30BaTh LIHYP He
10 Ha3HaUEHUI0, HaTIPUMeEpP, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKHU UAU TIOABECKU 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAW ANA BbITATUBAHUA BUAKH
M3 WITETCEeAbHOW Po3eTKU. 3awumiante
LIHYP OT BO3AEMCTBUA BbICOKUX TeMrie-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAHM TIOA-
BUXXHbIX YacTel 3A€KTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIW UAKU CTTYTAHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHUA SAEKTPOTOKOM.

A) Tpu paboTe c 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM
MOA OTKPbITbIM He60M TPUMEHANTE TTPU-
roAHble ANAl 3TOrO KabeAu-yANMHUTEAU.
TTpUMeHEeHUe TIPUTOAHOTO AAA PabOoThI TToA
OTKPbITbIM HEOOM Kabensd-yAAMHUTEAR CHU-
XAeT PUCK TTOPAXEHWUS INEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXHO U3bexaTb mpumMeHe-
HUA SINAEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPpOM TTO-
MelleHUH, TO yCTaHaBAUBaWTE BbIKAIO-
yaTeAb 3alMUTbl OT TOKOB MTOBPEXAEHUA.
TTpMeHeHMe BblKAOUATEAR 3alMUTbl OT
TOKOB TTOBPEXAEHWA CHUXAET PUCK INEK-
TPHUUECKOTO TTOPaXKEHUA.

3) BesomacHOCTb AloAe#

a) ByAbTe BHUMATEAbHbIMM, CAEAUTE 3a
TeM, uto Bbl AenaeTe U TPOAYMaHHO Ha-
uMHalTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He MOAb3yiTEeCb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSIHUM UAU, ECAU
Bbl HaxoAUTECH TTOA BAUAHUEM HAapPKOTH-
KOB, CTTMPTHbIX HAaTTMTKOB UAU AEKapCTB.
OAMH MOMEHT HEBHMMATEABHOCTU TIPU
paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTHU K Cepbe3HbIM TPaBMaMm.

6) TipuMeHANTEe CPeACTBA UHAUBUAYAAbHbIH
3alMTbl U BCErAa 3allUTHbIE OUKH.
McroAb3oBaHUe CPeACTB MHAMBUAYAAbHOWM
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3alMTbl, KaK TO, 3alMTHOM MacKu, 0byBK
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLWBE, 3aLMTHOIO
LAEMA UAU CPEACTB 3alluThl OPraHoB
CAyXa B 3aBUCMMOCTH OT BUAA pPaboThl
SAEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXKAET PUCK
MTOAYUEHUA TPaBM.

B) MpeaoTBpawaiTe HempeAHaMepeHHoe

r

~—

BKAIOUEHHeE INEeKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHUEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA K
3AEKTPOTIUTAHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAKOUEHHOM COCTOAAHUM
3AEeKTPOUHCTPYyMeHTa. Ecav Bbl py TpaH-
CTTOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XWTe TTanel, Ha BbIKAKOUATEAE MAU BKAIO-
UEHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT MTOAKAIOUAETE
K CETU TIMTAHUA, TO 3TO MOXET TIPUBECTU K
HEeCcUYacTHOMY CAyvalo.

Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAK
KAKOU, HAXOAALMWCA BO BpaLLALENCA
UaCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
MPUBECTHU K TPaBMaM.

A) He rrpmmmav'ne HeecTeCTBeHHOe TTOAOo-

)XeHUe Kopryca Tena. Bceraa saHumaite
YCTOMUMBOE TTOAOXKEHHUE U AepPXKUTE
BCeraa paBHoBecHe. braropapa aTomy Bbl
MOXeTe Ayullle KOHTPOAUPOBATb IAEKTPO-
WUHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

e) Hocute nmoaxoasiyio pabouyto oaexay.

He HOoCUTe LIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalle-
HUA. Aep)XXHUTe BOAOCHI, OAEXAY U pyKa-
BULIbI BAAAU OT ABUXKYLLMXCA YacTei.
LLInpokas 0AEXAQ, YKPaLEHWUA AW AAVH-
Hble BOAOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYTLI Bpa-
LWAKLWMMUCA YACTAMM.

)K)I'lpu HaAUYUU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TTbIA€OTCACbIBAIOWMUX U TTbINEC6OPHBIX
YCTPOMCTB MMpOBEpPATe UX TPUCOEAU-
HEHMUe U TTPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHHe.
TTpUMEHEHHeE TTbIAeOTCOCa MOXKET CHU3UTb
OTIACHOCTH, CO3AABAEMbIE TTbIALIO.

4) BepexHoe U TpaBUAbHOE obpalleHue U
UCTIOAb30BaH1E 3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

a) He nmeperpyxaite 3n€KTPOMHCTPYMEHT.

Ucmonb3yiTe Ana Bawen pabotbl mpea-
Ha3HauUeHHbIW AAA 3TOrO IAEKTPOUHCTPY-

MeHT. C MOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl pa60TaeTe Ayulle U HapeXHee B
YKa3aHHOM AMaria3oHe MOLWWHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 9A€KTPOUHCTPYMEHTOM C
HEUCTTPaBHbIM BbIKAIOUaTEeAEM. INEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbINA HEe TTOAAAETCSH
BKAOUEHUIO UAU BbIKAKOUEHUKO, OTTACEH U
AOAXEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAAAKHU SINEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, MepeA 3aMeHOW TTPUHAANEXHOCTEN U
TpeKpalleHneM OTKAIUaWTe wren-
CEeAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKU CETU U/UAK
BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa NpeAoc-
TOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET HETIPEAHAME-
PEeHHOE BKAKOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

r

~—

XpaHUTe HEUCTIOAb3yEeMble INEKTPOUH-
CTPYMEHTbI HEAOCTYTTHO AAA AeTeilt. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPble He3Ha-
KOMbI C HUM UAM HE UMTAAU HACTOALLMUX
MHCTPYKLUMUA. SNEKTPOUHCTPYMEHTI
OTIaCHbI B PYKax HEOTIbITHbIX AWL.

A) TIwaTeAbHO yXa)XKMBaWTe 3a INEKTPOMUH-
ctpymeHTomMm. MpoBepsaiTe 6e3ynpeuHyio
(OYHKUMIO U XOA ABHXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE TTOAO-
MOK MAU TTOBPE)XXAEHHUH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLWMX HA (PYHKLUUIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbDI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI AO UCTTOAb30-
BaHUA 3AEKTPOMHCTPyMeHTa. Taoxoe
0bCAyXMBaHUE AINEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAETCA TIPUUUHOW BOABLIOrO UMCAa
HECUACTHbIX CAYUaEB.

e) AepXxuTe pexyLiuil UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM U UNCTOM COCTOAHUU. 3a6OTAUBO
YXOXEHHbIe pexyline MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMK pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AErue BecCTU.

X)TTpUMeHANTE IAEKTPOMHCTPYMEHT, TTpU-
HaAAEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTBI U
T.T. B COOTBETCTBMMU C HACTOALUUMM UH-
CTPYKUMAMMU. YUUTbIBalTE TTPU 3TOM pa-
60umne yCAOBUA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETIPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoXeT
TIPUBECTH K OTTACHbIM CUTyauMAM.
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5) Cepsuc

a) PemoHT Bawiero sneKTPOMHCTPYMEHTa
opyyaiTe TOAbKO KBaAM(ULMPOBAHHO-
My TTePCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPUrMHaAbHbIX 3aMaCHbIX YacTen. ITUM
obecreunmBaeTca COXpaHHOCTb 6e3o-
MACHOCTU SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuundhuuHble AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA
yKa3aHuA o 6e3omacHocTH

» TIpu paboTe 3NnEKTPOUHCTPYMEHT BCEraa
HaAeXHOo AepXXaTb 06eMMu pykamu, 3aHAB
MTpeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TTIOAOXKEHHE.
AByMA pykamu Bbl paboTaeTe 6oaee HapexHo
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» KpemnneHue 3arotoBkMu. 3aroToBka, yCTaHOB-
AEHHasA B 3aKMMHOe TIPUCTTIOCObAEHWE UAK B
TUCKH, YAEPXUBAETCA HoAee HAaAeXHO, uem B
Bauwew pyke.

» BbDKAATb MTOAHYIO OCTAaHOBKY 3AEKTpPO-
WHCTPYMEHTa U TOAbKO TTOCAE 3TOrO Bbl-
MYCTUTb €ro u3 pyk. Pabounit UHCTPYMeEHT
MOXET 3aeCTb Y 3TO MOXET MPUBECTH K
oTepe KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He paboTaiiTe C 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM WHYPOM TIUTaHUA. He
KacalTecb ITOBPEXAEHHOrO WHYpa,
OTCOEAUHHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3ETKH, ECAU LLIHYP 6bIA TTOBPEXAEH BO
BpeMsA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIW WHYP
TTOBBILIAET PUCK TTOPAXKEHUA SAEKTPOTOKOM.

OnucaHue hyHKUUHU

TMpouTUTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TIO TeXHUKe 6e3omacHoCTH.
YTyLLeHHA, AOTTYLLLEHHbIE TTPU COBAIO-
AEHUW YKA3aHUM U UHCTPYKLUMM TTO
TexXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTyT CTaTb
TTPUUMHOMN INEKTPUUECKOTO TTOPAXKEHUSA, TTOXapa
U TAXEAbIX TPABM.
TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAaAHYHO CTPaHuLYy C
UAAIOCTPALMAMU SINEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTa-
BASIMTE €e OTKPbITOM TToKa Bbl M3yuaeTe pyko-
BOACTBO TIO 3KCTIAyaTaLuu.
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TTpUMeHeHne MO Ha3HAUEHUIO

AaHHbIM MHCTPYMEHT TTpeAHa3HaueH AAA pesa-
HWA METaAAMUECKMX AUCTOB be3 aechopmaunm
MaTepuana v TPUroAeH AAS BbITTOAHEHWA TIPAMBIX
pes0B, BbIPE30B U KPUBbIX PE30B C MAAEHBKUM
paanycom.

U306pa)keHHble COCTaBHble UacTU

Hymepauma cocTaBHbIX yactel BbITTOAHEHA TTO
M306pa>|<eHmo Ha CTpaHuUe C UAAKOCTPaUUAMHA.

1 Bbikatouartenb

2 HakuaHas ramka AaA MaTpuubl

3 3aXMMHOM BUHT AAS MATPULbI

4 Martpuua

5 TlyaHCOH

6 TTOAbIA BUHT AAA KPETIAEHUA TTyaHCOHa

MSOGPE)KSHHI:IQ UAU OTTUCAHHbIE TIPUHAANEXXHOCTU He
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMITAEKT TTOCTaBKH.

AaHHble o Wwymy U BUbpauuu

MN3mepeHnn BbITTOAHEHBI COFAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LyMa MHCTPYMEHTA CO-
CTaBAAET, TUTIMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBAE-
HUA 82 AB(A); ypoBEHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH

93 AB(A). HepocTtoBepHoCTb K=3 aAB.
TpuMeHAliTe cCpeACTBa 3alUUTbl OPraHoB cAyxa!

Obu1mne 3HaueHna KorebaHuA (BeKTopHaA cymMma
Tpex HampaBAEHWI) OTTIPEAEAEHbl COFAACHO

EH 60745:

3HauyeHue aMmuccun Konebanua a, = 11 m/c?,
HeaocToBepHoCcTb K < 1,5 M/C2.

YKa3aHHbIM B HACTOALMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUb6paLMK U3MepEH CTaHAAPTU3UPOBAHHBIM B
EH 60745 meToAOM U3MeEpPeHUs U MOXeT bblTb
MCTTIOAb30BaH AAfl CPaBHEHUA MHCTPYMEHTOB. OH
TaKXe TIPUrOAEH ANA BPEMEHHOW OLEHKM
Harpysku oT BUbpaumu.

TpuBeAeHHbIN YpoBeHb BUbpaLmmu mpeAcTaBaAeT
OCHOBHbIe BHUAbI paboTbl IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, eCAU INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb-
30BaH AAA BbITIOAHEHWA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHMeM pabounx UHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMO-
TPEHHbIX U3TOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXXMBaHWe He ByAeT oTBeUaTb MPEATTUCAHUAM,
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TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXET OTKAOHATLCA. ITO
MOXET 3HAUUTEABHO TIOBbICUTb HAarpy3Ky oT
BMbpauuu B TeueHue Bcero pabouero mepuoaa.
AR TOUHOM OLEHKM Harpy3ku ot BU6paUmMm AOAXK-
Hbl 6bITb yUTEHbI TAKXKE OTPE3KU BPEMEHHU, B KOTO-
pble SAEKTPOMHCTPYMEHT BbIKAIOUEH AU Bpalla-
eTcA, HO AEMCTBUTEABHO HE BbITIOAHAET PaboTbl.
3TO MOXET 3HAUUTEAbHO COKPATUTb Harpy3ky oT
BMbpaLMK B pacueTe Ha TIOAHOEe pabouee Bpems.
YcTaHOBUTE AOTTIOAHUTEABHbIE MePbI He30TTacHoC-
T AAR 3aLUMTBI OTTepaTopa OT BO3AEMCTBUA BH-
6paLuu, HaTIPUMep: TEXHUUECKOoe 06CAYXMBaHUE
SAEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx MHCTPYMEHTOB,
TeTAble PYKHW, OpraHu3aumnsa TEXHOAOTUUECKHUX
POLECCOB.

TexHUUeCKHe AaHHble

BbiceuHble HOXXHHULbI GNA 2,0
Professional

MpeameTHbIM NO 06015301..

MoTpebrseMasn Moll-

HOCTb, HOMWHaAbHasA Bt 500

OTpaBaemMan MOLWHOCTb Bt 270

YactoTa X0A0B Ha

XOAOCTOM X0AY Ny Munt 2400

UKUCAO XOAOB TTIOA

Harpyskom MUH L 1500

MakcurManbHas pas-

pe3aemas TOAWMHA* MM 2,0

LLInprHa AOPOXKHM MM 6

MuHUM. paanyc

KpuBOM MM 3

Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 2,0

CremneHb 3awWmTbl OT

3NEKTPUUECKOTO

TTopaXeHunA C/1

* AAA CTanu A0 400 H/mMm2

AaHHble AENCTBUTEAbHbI AAMA HOMUHAABHbIX HampsAXe-
HUM 230/240 B. AnA 6oAee HU3KUX HATIPAXKEHWI U
crieumanbHbIX BUAOB UCTIOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH
3TU AaHHble MOTYT U3MEHATbCA.

TToXanyWcTa, yuuTbiBanTe TPEAMETHBIN HOMEP Ha TUTTO-
BOM TabAMuKe Balero aneKTpouHCTpyMeHTa. Toproeble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
U3MEHATLCA.

C€

C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aABAIEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckre AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLIUM
CTaHAApPTaM MAW HOPMATUBHbLIM AOKYMEHTaM:
EH 60745 cornacHo moAOXeHUAM AMPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HaunHana ¢ 29.12.2009).
TexHWUeckas AOKYMeHTaLMA XPaHUTCA Y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/m i V %9%‘-‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

3aABAEHUEe O COOTBETCTBUM

Pa6boTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaKTe Hamps)xeHue ceTu! Hanmpsaxe-
HUE UCTOUHUKA TOKA AONKHO COOTBETCTBO-
BaTb AQHHbIM Ha TUTTOBOW TabAMuKe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTA. IAEKTPOMHCTPYMEHTbI Ha
230 B moryT paboTaTb TaK)xe U ITpU Hamps-
>XeHuu B 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

AASi BKAIOUEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA TTepeA-
BMHbTE BblKAtOUaTeAb 1 Briepea Tak, uTobbl Ha
BbIKAKOUATEAE TTOABUAOCH 0603HaueHue «l».
AASi BKAIOUEHMA SAEKTPOUHCTPYMEHTA TTepea-
BUHbTE BblKAlOUaTenb 1 Ha3aa Tak, uTobbl Ha
BbIKAlOUATEAE TTOABUAOCH 0603HaueHue «O».

duKcUpoBaHH1e U OTITYCK MaTpHULbl

AN TIPAMbIX PE30B 3aTAHUTE 3aXXUMHOW BUHT 3
LIECTUTPAHHBIM KAKOUOM 2,5 MM AAA (DUKCHUPO-
BaHWA MaTpuubl 4.

OTMyCcTUTE 3AKMMHOM BUHT 3 AAA KPUBOAUHEN-
HbIX pe3oB. Termepb MaTpuua 4 cBoH6OAHO TTOBO-
pauMBaeTCA U yCTaHABAMBAETCA B HAMMPaBAEHUH
YCHUAMA TTIOAQUM.
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YKasaHUA MO TPUMEHEHHUI0

BKAKOUMTE SAEKTPOMHCTPYMEHT TIepeA COTPUKOC-
HOBeHMWeM c pabouel MOBEPXHOCTbIO. AepxuTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT BCErAA B BEPTUKAABHOM
TTOAOXEHUU K AMCTOBOMY METaAAY, & He TTOA
YrAOM.

Pe3aHue TTPOUCXOAUT TTPU ABMXKEHWM TTyaHCOHA
HaBepXx. BeanTe aAEKTPOUHCTPYMEHT paBHOMeEp-
HO U C AETKMM YCUAMEM B HATIPaBAEHWU pesa.
CHAbHaA oAaua 3HAUMTEABHO COKpaLLAeT CPoK
CAYX6bl pabouero MHCTPYMEHTA U MOXKET ToBpe-
AUTb 3AEKTPOUHCTPYMEHT.

TTp¥ 3aKAMHMBAHWU TTyaHCOHA BO BPeMA pe3aHuA
BbIKAKOUNUTb SAEKTPOUHCTPYMEHT, CMa3aTb TTyaH-
COH W CHATb HarmpAXeHue C AucTa. He ﬂpMMeHHﬁ-
Te CUAbI, TaK KaK TIpU 3ToOM Bbl MoXeTe moBpe-
AWUTb TTY2HCOH U MaTpuuy.

» TTIpu paboTe MOAb3yHTeCb 3aLUTHbIMU TTep-
yaTKaMMu U 0CO6EHHO TLAaTeAbHO CAeAUTE 3a
KabeneM TOAKAIOUEHUA CETU. Ha Kpasx pesa
AMCTOB OCTaeTcA OCTPbIM rpaT, KOTopbI
MOXeT HaHeCcTh Bam TpaBMy WAM TTOBPEAUTD
KabeAb TTOAKAOUEHUA CETH.

» OCTOPOXHO CO CTPYXXKOW OT pe3aHus.
CTpyxXKa C OCTPbIMWU KOHLAMKU MOXET
mopaHuTb Bac.

MakcumanbHas paspe3saeMas TOALMHA

MakcuMaAbHanA TOALLMHA pa3pe3aemMoro AMcTa
dmax 3@BMCHUT OT TIPOYHOCTHU 0bpabaTbiBaeMoro
MaTepuana.

ITUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO pe3atb
mpsaAMo U 6e3 AehopMaLMm AUCTbI CO CAEAYHOLLEN
TOALLMHOM:

Martepuan Mmakc. MPOYHOCTb
[H/mm?]

Ctanb 400 2,0
600 1,4
800 1,0

AAIOMUHUH 200 2,5
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CMaSbIBaHMe/OXAa)KAeHMe TTyaHCOHa

AAR yBEAMUEHMA CPOKa CAYXDObl TlyaHcoHa 5 cae-
AYET TIPUMEHATb CMa30UHOE MaCAO C XOPOLWWM
OXAQXAQILWUM CBONCTBOM.

Ha moBepxHOCTb AUCTA, BAOAb HAMEUEHHOW AU-

HUKU pe3a, CAeAYET HAHECTU CMA30UYHOE CPEACT-
BO. TTpu AauTeAbHOM paboTe U Tipu paboTe C Bbl-
COKWM M3HOCOM (Hampumep, peska aAkoMUHUA)
pabouni MHCTPYMEHT CAGAYET PEFYARPHO TTOrpy-
XaTb B @MKOCTb CO CMa30UHbIM CPEACTBOM.

Pe3ka o pasmeTKe M WabAOHY

TpAMble pe3bl Aerye BbITTOAHATL, eCAU Bbl BeaeTe
INEKTPOUHCTPYMEHT IO AUHENKE.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BEAA SAEKTPOUHCTPY-
MEHT BAOAb LWabAOHa.

TTpeABapUTEAbHOE CBEPAEHUE AaMETPOM 16 MM
HEOHXOAMMO AAA BHYTPEHHUX BblPe30B.

Texob6CAy)XKUBaHUE U CEpPBUC

TeXOGCI\y)KMBaHMe U OUUCTKaA

» Ao Hauana paboT Mo 06CAY)XMBaAHUIO U Ha-
CTpOWKe 3AEKTPOUHCTPYMEHTA OTCOEAHU-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETHU OT LUTEMCEeAbHOI
po3eTKu.

» AAA obecreueHUsl KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW pPaboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEpPXXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHDbIE
TMpopesyu B UMCTOTE.

Kaxable 3 paboumx uaca ouuilanTe U CMasbl-
BaWTe MyaHCOH 5 1 matpuuy 4.

CBOEBpPEMEHHO MeHsAWTe TTPU UBHOCE TTYaHCOH U
MaTpuLy, Tak Kak TOAbKO OCTPbIM MHCTPYMEHT
BEAET K XOPOLLEeW TPOU3BOAUTEABHOCTH U
LaAALLEMY OTHOLIEHUIO K SAEKTPOUHCTPYMEHTY.

TTyaHCOH 5 1 MaTpuuy 4 He AOTTyCKaeTCA TTIOALWAM-
hoBbIBaTh.

Bosch Power Tools
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CmeHa maTpuubl

TMpu 3adMKCUPOBAHHOM MaTPULY OTTYCTUTE 3a-
XUMHOMN BUHT 3 (CM. « DUKCHPOBAHUE U OTITYCK
MaTtpuLbly, cTp. 104).

OTBWHTUTE HAKMAHYIO FaiKy 2 raeuHblM KAOUOM
¢ 3eBoM 30 MM. CHUMUTe MaTpuLy 4.

YcTaHOBWTE HOBYIO, XOPOLLO CMa3aHHY0 MaTpu-
Ly 4. Kpernko 3aTaHWUTE HAKUAHYIO ranky 2.

CMeHa nyaHcoHa

AASi CMeHbI TlyaHCOHa 5 cHUMUWTE MaTpuuy (cMm.
«CmeHa matpuubl», ctp. 106).

OTBWHTHTE TTOABIN BUHT 6 W BbIHbTE TTYaHCOH 5.

YcTaHOBKUTE HOBbIM, XOPOLIO CMa3aHHbIM TTyaH-
COH 5 v Kperko 3aBUHTHUTE TTOABIM BUMHT 6. 3akpe-
muTe Matpuuy (cM. «CMeHa MaTpuLbl»,

cTtp. 106).

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TlaTeAb-
Hble METOAbI U3FOTOBAEHWA W UCTIbITAHWA, Bblii-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAAYET TIPOU3BOAUTL
CUAAMW aBTOPU30BaAHHOM CEPBUCHOMN MacTep-
CKOM Al SAEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bow.

TMoxanyicTa, BO BCEX 3ampocax M 3akaldax Ha
3amyacTv obA3aTeAbHO yka3biBanTe 10-pa3paa-
HbIM TTPEAMETHbIM HOMEp TTO TUTTOBOM TabAUuKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

anHaAAe)KHOCTM/3aIT'-IaCTM

Matpuua 4 (yHMBepcanbHas) . .. 2 608 639 900

TTyaHCcOH 5:

— AAF KPUBOAMHEWHOTO pesa .. 2 608 639 013
— ANATIPAMOTrOpesa. ........ 2 608 639 016
— YHWBEPCAAbHbBIA . ......... 2 608 639 022

AAA TOPPUPOBAHHBIX Y TIPOUAMPOBAHHbBIX
AMCTOB C TOALMHOM A0 1,2 MM:

- Matpyuad............... 2 608 639 021
- Habop (ryaHcoH 5/
Matpuua4) .............. 2 608 639 902

CepBucHoe 06CcAy)XUBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTIOKymaTeAen

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baluu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY 1 06CAYXHBaHUA Ballero mpoayk-
Ta M TaKxXe T10 3amyacTaM. MOHTaXHble uepTexu
M MHOpPMaLMK TTO 3aTTyacTAM Bbl HaraeTe Takxe
o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOTpocax MOKYMKW, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKHM TTPOAYKTOB M TIPUHAANEXHOCTEN.

Poccuna

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HCAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka KoponeBa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Tea.: +7 (0495) 9 35 88 06

Tea.: +7 (0495) 9 3553 64

dakc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 0OCAYXHMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. 3aMueBa, 41

198188, CaHkr-Tletepbypr

Ten.: +7 (0812) 7 84 13 07

Qakc: +7 (0812) 784 1361

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

Fopckui MUKpoparoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (0383) 359 94 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0O6CAYXMBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX HpUraa, 14,

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 365 86 74

Tea.: +7 (0343) 378 77 56

dakc: +7 (0343) 37879 28
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Benapycb

ACL Y11-18

220064 MuHCK, yA. KypuaToBa, 7
Ten.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuaAusauua

OTCAYXHWBLUWE CBOU CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXHOCTH U YITAKOBKM CAEAYET CAABATb Ha
3KOAOTMUECKHU UUCTYIO PELMPKYAALIMIO OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BblbpacbiBaiTe 3AeKTPO-
MHCTPYMEHTbI B KOMMYHaAbHbIH
mycop!

CoraacHo EBponeinckon AMpPeKTU-
Be 2002/96/EC o cTapbiX 3AeKTpU-
YECKHUX U INEKTPOHHbIX UHCTPY-
MeHTax v mpubopax, a Takxe o MPETBOPEHUU
3TOW AUPEKTUBBI B HALIMOHAABHOE TIPaBO, OT-
CAYXMBLUWE CBOM CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTI
AOMNKHBI OTAEABHO COBUPaTbCA M CAABATbCA Ha
3KOAOTMUECKH UMCTYIO YTUAM3ALMUIO.

OcTaBAAeM 3a cobo¥i MpaBoO Ha U3MEHEHHA.
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3aranbHi moniepeaXXeHHA AAA
€AEKTPOTIPUAAAIB

A MOMEPEKEHHSA TMpouwuTaitte BCi Morme-

peAXeHHSA i BKa3iBKH.
HepoaepikaHHA TTOTIEpPEAXEHD | BKA3iBOK MOXe
TTPU3BOAWUTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
roxexi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.
Aobpe 36epiraitTe Ha ManbyTHe Ui Momrepea-
YXEeHHA | BKa3iBKH.
TTia TTOHATTAM «EeAEKTPOTIPUAAA» B LIMX TTOTIEpeA-
XEHHAX MAETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyAATOpHOI baTtapei (6e3 enekTpokabento).

1) Besmeka Ha po6ouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue Micue B UMCTOTI i
3abesneurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micua. be3naa abo moraHe OCBITA€HHSA Ha
PO6OUOMY MiCLli MOXYTb TTPU3BOAMTH AO
HellaCcHWUX BUTIAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eA€KTPOTIPUAAAOM Y
cepeaoBHULi, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI rOPIOUMUX PiAUH,
rasiB abo MMAY. EAEKTPOTIPMAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXE
3anmarucs ma abo mapu.

B) TTia uac npaui 3 eAeKTPONTPUAAAOM He
miamyckaiTe A0 pobouoro micusa AiTei Ta
iHWKX Aloaen. Bu moxeTe BTpatutn
KOHTPOAb Haa TTPUAAAOM, AKLLO Balia
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EnekTpuuHa 6e3meka

a) LWTencenb eNeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
TmacyBaTH A0 po3eTKu. He poo3BoAAEeTbCA
wo-HebyAb MiHATH B WTemiceAni. AnA
po60TH 3 eNeKTPOTIPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3axUCHe 3a3eMAeHHA, He BUKOPUCTOBYM-
Te apanTepu. BukoprcTaHHA OpUriHanbHO-
ro WwTerceAd Ta HaAeXHOI PO3eTKU 3MEH-
WYE PU3KUK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaTe KOHTAKTY UaCTHH TiAa i3 3a3em-
AE€HHUMM TTOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu,
6aTapeAMU OmaneHHsA, TAUTAMU Ta XOAO-
AWAbHUKaMHK. Koan Balue Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inblueHa Hebeameka yaapy enek-
TPUUHWUM CTPYMOM.

B) 3axMilLaiTe TTIPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TTomraaaHHA BOAM B EAEKTPOTIPUAAA 36inb-
WYE PUSKUK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

r
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He BukopucTOBYy#Te Kabeab AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, TABIlLYBaHHA
260 BUTATyBaHHA WITETICEAA 3 PO3ETKHU.
3axuwaiite KabeAb Bip XXapH, OAil,
rocTpux KpaiB Ta AeTaneld TPUAAAY, WO
pyxawTbcA. [TolKoAXeHMI abo 3akpyue-
HUI Kabeab 36iAbLLYE PU3KUK YAAPY enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHIWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TAaKUH TTOAOBXXYBau,
L0 TTPUAATHUIA AAA 30BHILLHIX POGIT.
BrKoOpUCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo po3-
paxoBaHWM Ha 30BHiLLIHi POBOTH, 3MEHLLIYE
PU3WK yAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

e) AKwo He MOXKHa 3amobirT BUKOpUCTaH-
HIO @AEKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY cepe-
AOBMLLi, BAKOPUCTOBYWHTE 3aXUCHUI
aBTtomar (Fl-). BUKopMCTaHHA 3aXMCHOTO
aBTomata (Fl-) 3ameHwye pu3nk yaapy
EeNEKTPUUHWUM CTPYMOM.

3) Besmeka AloaAen

a) ByabTe yBaXXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, WO
Bu pobute, Ta PO3CYAAMBO TOBOAbTECA
mia yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eAeKTPOTTPUAAAOM, AKLLO
Bu ctoMmaeHi abo 3HaxoauTecA miA Aieto
HapPKOTHKIB, CTUPTHUX HaMoOIB abo AiK.
MUTb HeyBaXXHOCTI TTIPU KOPMUCTYBaHHI
eNEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BOAUTU AO
CEepHO3HMX TPaBM.

6) BaAarante ocobucTte 3axucHe CopAA-
YKEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMUCHi
OKYAAPHU. BaAraHHA 0CoBUCTOro 3axuc-
HOTO CTTOPAAXEHHSA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKH,
CTeLB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, KackK Ta
HaBYLUHUWKIB, 3MEHLUYE PU3KUK TPABM.

B) YHUKaWTe HeHaBMHUCHOTO BMUKaHHA.
Tepw Hi’)k BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA B
eAneKTpomepexy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
260 MepeHOCHUTH, BITEBHITLCA B TOMY, LIO
eAEKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPMMaHHA
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MaAbLUs Ha BUMMKAUI TTiA Uac MMepeHeceHHs
eAeKTPOoTIpUAaAy abo BCTPOMAAHHA B
PO3EeTKYy YBIMKHYTOrO TIPUAAAY MOXe
MTPU3BOAMTH AO TPABM.

TMepea TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaroaXXyBaAbHi iHCTpy-
MEHTH Ta FAKOBUM KAIOU. 3HAaXOAXKEHHA
HaAaroAXyBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo
KAKOUA B AETaAI, WO 0bepTaeTbecA, MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

A) YHUKaTe HETTPUPOAHOIO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraiTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite piBHoBary. Lle poo3Bo-
AMTb BaM Kpalle 36epiraTv KOHTPOAb Haa
EeNeKTPOTIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX
cuTyauifx.

e) BaArante mpuaaTHui oaAr. He Baaraiite

TPOCTOPMUI OAAr Ta MpUKpacu. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULi A0
AeTanei IpUAaAy, Wo pyxatTbesd. T1po-
CTOPUI OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TTPUKPACH
MOXYTb TTOMAAATH B AETaAI, LLO PyXakTbCA.

) AKLWO iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH

TMTMAOBIACMOKTYBaAbHi a60 TTMAOYAOBAIO-
BaAbHi TTPUCTPOI, TepeKoHalTecA, Wob
BOHU 6yAu pobpe Tia’eAHaAHI Ta MPaBUADb-
HO BUKOPHUCTOBYBaAMUCA. BukopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOIO MOXE
3MEHLWKUTU HebeaTeku, 3yMOBAEHI TTMAOM.

TMpaBuAbHE TOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€AEKTPOTTPpUAaAAMHU

a) He mepeBaHTaxxyiTe mpuaaa. Bukopucro-

ByWTe TaKUi TIPUAAA, O CTTeLiaAbHO
TMPU3HAUEHUH ANA BiATTOBIAHOT po6oTH.
3 NMpMAATHUM TTPUAAAOM BKM 3 MeHLW UM
PU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pe3yAbTaTu
poboTH, AKLWO byaeTe TpaLtoBaTH B
3a3HaUEHOMY Aiarma3oHi MOTYXXHOCTI.

6) He KOpUCTYHTECA EAEKTPOTIPUAAAOM 3

TTOLIKOAXXEHUM BUMMUKaueM. EAeKTPO-
TTPUAQA, AKMIM HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHumM i Moro Tpeba
BiADEMOHTYBATH.
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B) Tlepea TMM, AK peryAloBaTH Wwo-Hebyab

r

~—

Ha TTPUAAAI, MiHATH TPUAAAAA abo XoBaTH
TMIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEAD i3 PO3ETKHU
Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3 TEX-
HiKM 6€3TeKU 3MEHLUYIOTb PU3UK HEHAB-
MWUCHOTO 3arycKy TTPUAAAY.

XoBaWTe eneKTPOTIPUAAAU, AKMMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He A03-
BOAAWTE KOPUCTYBATUCA EAEKTPOITPUBO-
AOM ocobam, Lo He 3HaHOMiI 3 iHoro po-
60T1O10 260 He uMTanM Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCTOCyBaHHA HEAOCBiAUEHUMU ocobamu
pUAaAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAfAalTE 32 eAEKTPOTIPUAA-

Aom. TlepesBipnaiTe, Wob pyxomi aAetani
mpunapy 6e3p0raHHO MpauLloBanu Ta He
3aipanu, He 6yAn monamaHumMu abo Ha-
CTiAbKHM TIOLUKOAXXEHUMMU, W06 ue Morno
BIIAMHYTH Ha (DYHKLIOHYBaHHA €AEKTpPO-
npuaaay. TTowkoaxeHi peTtani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TepLU HiXX HUMU MOXHa
3HOBY KOpHMCTyBaTHCA. Bearka KinbkicTb
HeLlaCHUX BUTIAAKIB CTIPUUMHAETBCA
TTOraHUM AOTASIAOM 33 EAEKTPOTIPUAIAAMM.

e) TpumaiiTe pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

roCTPeHUMH Ta B unctoti. CTapaHHoO
AOTAAHYTI pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPAEM MeHLUe 3aCTPALOTb Ta iX
Aeriie BeCTH.

) BUKOPUCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TIPU-

AapAA AO HbOTO, po60uUi IHCTPYMEHTH T.i.
BiATIOBiAHO A0 LUMX BKa3iBOK. Bepitb A0
yBaru mpu ubomMy yMoBu pobotu Ta cre-
unciky BUKOHyBaHOI po60TH. Bukopu-
CTaHHA EAEKTPOTTPUAAAIB AAF POBIT, AAA
AKWUX BOHW He TepeabaueHi, Moxe TTprU3Bo-
AWTH AO Hebes3TeuHux cuTyauin.

5) Cepsic

a) BipaaBaiiTe CBifi TPUAAA HA PEMOHT AULLE

KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta AULIe 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPUriHaAbHMUX 3aMUYacTHH.
Lle 3abe3mneunTb 6e3mMeyuHicTb TPUAaAY Ha
AOBIMI yac.

Bosch Power Tools
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CneuudbiuHi AAA TPUAAAY
BKa3iBKHW 3 TeXHiKU 6e3meKku

> TTia yac po60TH MiLHO TPUMaTe TTPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraiTe crilike
TTOAOXKEHHA. ABOMa pykamu Bu amoxete
HaaiMHile TPMMATU eAeKTPOTIPUAAA.

> 3akpinAaoiTe 06pobaloBaHUI MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT 00 3aTUCKHOTO TPUCTPOtO abo Aewat
06pobAOBaHMI MaTepian (ikCyeTbCA
HaAiMHiLLe HiX TTPU TPUMaHHI Moro B pyLi.

> TlepeA TUM, IK TOKAQCTH EAEKTPOTTPUAAA,
3auekaWTe, TOKHU BiH He 3YMTUHUTbCA. Aaxe
pobounit iIHCTPYMEHT MOXe 3auenuTmcA 3a
wo-HebyAb, 1O TPU3BEAE AO BTpATH
KOHTPOAIKD HaA eNeKTPOTIPUAGAOM.

> He KOpUCTYHTECA €AeKTPOIIPUAAAOM 3 TTOLL-
KOAXXEHUM eAeKTPOLUHYpoM. AKLLO TiA uac
pPo60TH eneKTPOLUHYpP 6yAe TTOLUKOAXEHO,
He TOpKaWTecA MOLKOAXEHOro eneKTpo-
WHYPa | BUTATHITb WUTETICEAb 3 PO3ETKM.
TTOWKOAXEHUIN eneKTPOLIHYP 36iAblIye
Hebeareky yAapy eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc MpuHuMy pobotu

TMpouwuTtaiTe BCi MomepeAXXeHHs i

BKa3iBKU. HeAOAEPXAHHSA TTOTIEpEA-

XeHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH

AO YAAPY eAEKTPUUHUM CTPYMOM,

TToxexi Ta/abo ceplMo3HUX TpaBM.
ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paXxeH-
HAM TTIPUAAAY | TPMMaNTe il Tepea coboto yBech
yac, KOA byaeTe uMTaTh iHCTPYKLUItO.

TTpU3HaUEeHHA TPUAAAY

EAeKTpoTIpMAAA TPU3HAUEHWI ANA PO3Pi3YBaHHA
MeTaneBUX AUCTIB 6e3 aAecbopMaLii MaTepiany Ta
TTPUAATHUM AAS TIPAMOAIHIMHOMO PO3pi3yBaHHS,
TPOPi3yBaHHA OTBOPIB Ta AAA KPUBOAIHIMHOIO
pO3pi3yBaHHA 3 BY3bKUM PaAiyCoOM.

306paXkeHi KOMTIOHEHTH
Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB TOCUMAAETb-
CA Ha 306paXXeHHA eNeKTPOTTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3
MaAOHKOM.

1 Bumukau

2 HakuaHa ramka Ao Matpuui

3 3aTUCKHUM FBUHT A0 MaTpuUi

4 MatpuuAa

5 TlyaHcoH

6 TTOPOXHWUCTUW FBUHT AN 3AKPITIAEHHA
TyaHCOHa

3o6pa)KeHe YU OTTUCaHe TTPUAAAAA HE HAAEXHUTb AO
CTaHAAQpPTHoOro chnry TTOCTaBKH.

Inchopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaT BUMipIOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
Ao EN 60745.

OuiHeHuUM AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TIPU-
AaAY, AK TIPABMAO, CTaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 82 AB(A); 3BykoBa MOTYyXHicTb 93 AB(A).
TMoxunbka K=3 ab.

BaAraite HaBYLWHUKKU!

3aranbHa Bibpauis (BeKTopHa cymMa TpbOX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauin a, = 11 m/c?, moxubka K < 1,5 m/c?.

3a3HaueHu B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BUMipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATHUCA AAA TIO-
PiBHAHHA TIPMUAAAIB. BiH TPUAATHHUM TaKOX i AAA
TTOTTePEAHbOI OUIHKKW BibpauitHoro HaBaHTa-
EHHA.

3a3HaueHu piBeHb Bibpalii CTOCyeTbCA rOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
npuaaa. OAHaK TIPU 3aCTOCYBaHHI eAeKTPOTIPUAA-
AY AAFL iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWKUMK pobounmmn
iHCTpyMeHTaMu abo MpKU HEAOCTATHLOMY TEXHiu-
HoMy 0b6CAyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe 6yTu
iHWKM. B pesyabTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXeHHA
TPOTArOM BCbOrO iHTEepPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAQAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

AN TOUHOT OUiHKK BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTW TAKOX i iIHTEPBAAM Uacy, KOAK
TTPUAAA BUMKHYTUM abo, Xou i yBIMKHYTUH, ane
came He B poborTi. Lle Moxe 3HauHO 3MeHLNTH
BibpauilHe HaBaHTaXeHHA TMPOTArOM BCbOr0
iHTEpBaAY BUKOPUCTAHHA TIPUARAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3ax0AM be3mekn AAA 3axXuc-
Ty Bia Bibpauii mpautoouoro 3 mpuMAAAOM, AK
Harmp.: TexHiuHe 0b6CAYroByBaHHA €AEKTPOTIPU-
Aapy i poboumrx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pykK,
opraHisauia pobouunx nmpouecis.
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TexHiuHi AaHi

Bupy6H#uii Hix GNA 2,0
Professional

ToBapHWi HOMep 06015301..

Hom. crmoxuBaHa

TTOTYXHICTb Bt 500

KopucHa ToTyXHiCTb Bt 270

YacroTa x0AiB Ha

XOAOCTOMY XOAY Ny XBUA. 2400

YacToTa x0aiB mia

HaBaHTaXeHHAM XBUA. L 1500

Makc.ToBLUMHA AUCTa,

Lo po3pizaeTbea* MM 2,0

LLInpuHa po3spisy MM 6

MiH. paaiyc kpuBoi MM 3

Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,0
Kaac saxucty O/
* AAA CTaAbHUX AWCTIB A0 400 H/MMm?2

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U]

230/240 B. Tpu MeHLWiN Hampy3i i B creuiaAbHUX KOH-
CTPYKULIAX AAA TIEBHUX KPaiH Li AaHi MOXY BiApi3HATUCA.

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUI HOMep, 3a3HaUeHuUH
Ha 3aBOACbHKiM TabAMuULi Balworo enekTpompuraaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TTPUAAAIB MOXE
PO3pPI3HATUCA.

3asBa npo sianosianicts €

Mwu 3aABASEMO TTiA HaWy BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HiCTb, LLO OTIMCaHWUM B «TeXHiuHi AaHi» TTPOAYKT
BIAMTOBIAQE TaKUM HOpMaMm abo HOPMATUBHUM
AoKymeHTam: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI A0 TTOAO-
XeHb AnpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President  Head of Product
Engineering Certification

e /W .V %@%ﬂm

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Po6orta

TMouaTok po6oTu

» 3BakalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMmy TOBUHHA BiAOBipaTH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha Tabaunuui 3 xapak-
TePUCTUKaAMKU eneKTpompuaaay. Enektpo-
TPUAQA, WO PO3PaXOBaHUI Ha HaMpyry
230 B, moxe pauioBaTH TaKoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTTPUAAA, TIOCYHbTE BU-
MuKau 1 yriepea, Wwob cTano BUAHO CUMBOA «l».
LLlo6 BUMKHYTH EAEKTPOTIPUAAA, TIOCYHbTE BUMM-
Kau 1 Hasaa, Wob CTano BUAHO CUMBOA «O».

®dikcauia/BiaTycKkaHHA MaTpULi

AN TIPAMOAIHIMHOTO PO3pi3yBaHHSA 3aTAMHITL 3a-
TUCKHWM TBUHT 3 KAOUEM 3 BHYTPILIHIM WeCTH-
rpaHHUMKOM (po3Mip Kaoua 2,5 mm), Wwob
3adikcyBaTh Matpuuio 4.

AN KPUBOAIHIMHOMO po3pi3yBaHHA BIATYCTITb 3a-
TUCKHWM rBUHT 3. MaTpuus 4 Temep BiAbHO Tiepe-
CYBAETbCA | BCTAHOBAKETLCA B HATIPAMKY CUAK
moaaui.

BkasiBku Wwoa0 poboTtun
TTpucTaBAANTE eAEKTPOTIPMAAA AO 06pobAloBaHOIT
AETaAi AvLIE YBIMKHYTUM. 3aBXAW TpUManTe
eNeKTPOTIPUAAA TIEPTIEHAUKYAAPHO A0 06pObAIO-
BaHOi MMOBEPXHi Ta He TTepeKoLynTe Moro.
Po3pi3yBaHHA 3AIMCHIOETLCA TTiA UacC MAHIMAHHA
TyaHCOHa. BeAiTb eAeKTPOTIPMAAA PIBHOMIPHO 3
AErKUM TIPOCYBAHHAM Y HaMPAMKY pi3aHHA.
3aHaATO CHMAbHE TIPOCYBAHHA 3HAUHO 3MEHLUYE
CTPOK CAYX6M poboumx iHCTPYMEHTIB i MOXe
TTOLIKOAMTU EAEKTPOTIPUAA.
AKLWO TTPK PO3pi3aHHi MyaHCOH 3aKAUHWUTb, BUM-
KHiTb EAEKTPOTIPUAA, 3MACTITb MTyaHCOH Ta 3BiAb-
HiTb MeTaneBHi AUCT. He 3acTocoByiTe CHUAY,
iHaKLUe TOLKOAATLCA TIYaHCOH | MaTpUUA.
> TTia uac po6oTu BAAranTe 3aXUCHi pyKaBuLi i
0CO6AMBO CAiAKYHTE 3a LUHYPOM XXUBAEHHA.
Ha po3pizaHnx MeTaneBUX AMCTax BUHUKAIOTb
rocTpi 3aAMpPKU, AKUMK BK MoxeTe opaHu-
TUCA ab0 TIOWKOANUTH LIHYP XUBAEHHA.
> O6epeXxHo i3 CTPYXXKOIO Bia po3pi3yBaHHA.
CTpyXKa Mae rocTpi KiHUMKuU, AKUMU MOXHA
TTOPaHUTUCA.

Bosch Power Tools
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MakcumanbHa TOBLUMHA AUCTA, LLO po3pi-
3a€ETbCA

MakcuMmanbHa TOBLUMHA AUCTa, LLO PO3pPi3aEThbeA,
dmax 3aA€XHWTb BiA MiLHOCTI 06pobAIOBaAbHOTO
maTepiany.

EAeKTPOTIPMAGAOM MOXHA PO3pi3aTu TIPAMOAI-
HiMHO i 6e3 Aechopmalii MeTaneBi AMCTU AO TaKoi
TOBLUMUHM:

Martepian Makc. miuHicTb
[H/mm?]

Ctanb 400 2,0
600 1,4
800 1,0

AAIOMIHIN 200 2,5

3MalLeHHA/0XOAOAXKEHHSA TTyaHCOHA

AnA 36iAbLUEHHA CTPOKY CAY>X6M TTyaHcoHa 5 Bam
HeobXiAHO BUKOPWUCTOBYBATU MACTUAbHUI 3acib
3 AOBPOK OXONOAXKYBANBHOK (DYHKLIEK (Hampu-
KAQA, MACAO AAA 3MALLEHHA | OXONOAXKEHHSA
pi3aAbHOrO iIHCTPYMEHTA).

HaHeciTb Ha TOBEPXHIO METaAeBOro AMCTa y3-
AOBX 3aMAQHOBAHOT AiHiT pi3y AOPIXXKY 3 MAaCTUAb-
Horo 3acoby. Mpu TpuBaanx poboTtax abo mpu
poboTax 3 BEAUKMM 3HOCOM (HaTPUKAAA, PO3-
piszaHHA aAloMiHilo) Bam HeobxiaHO uepes
peryAspHi TPOMIXKK yacy 3aHyploBaTH eAeKTPO-
TTPUAAA Y EMHICTb 3 MacTUAbHUM 3acoboMm.

PisaHHA 3a po3miTkoio abo 3a wabroHOM
PisaTu Mo mpAMiW Aeriie, AKLLIO BECTU eAeKTPO-
TTPUARA Y3A0BX AiHIMKH.

LLlob oTpumaTh KOHTypH, Tpeba BECTU eneKTpo-
TTPUAQA Y3AOBX LABAOHY.

AAA TIpOpPi3yBaHHA BHYTPIWHIX BUpi3iB Tpeba
crmoyaTky 3pobuTu oTBip AilameTpom 16 Mm.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUULLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKUMU MaHITTyAALIAMMU 3
€eNeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb WUITETICEAD 3
PO3eTKH.

» LLlo6 eneKTpoTpUAaA TIpaLioBaB AKICHO i
HaAiMHO, TPUMaNTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPU B UUCTOTI.

Uepes KoXHi 3 roauHn poboTu mpouuiLante Ta

3MalllyiTe TyaHcoH 5 Ta maTpuuio 4.

TMpu 3HOCI CBOEYUACHO MiHANTE TIyaHCOH i MaTpu-

L0, aAKe AULLE FOCTPi IHCTPYMEHTH MatoTb AOOPY

pi3anbHy 3AIBHICTb | 6epexyTb EAeKTPOTIPUAAA.

TTyaHCOH 5 i MaTpuuto 4 He MOXHa TTArOCTPIO-

BaTH.

3amiHa maTpuui

TMpu 3adhikcoBaHiM MaTpMLi BIATTYCTiTb 3aTUCK-
HUM rBUHT 3 (aMB.«Dikcauia/siamyckaHHA
Matpuui», ctop. 111).

BiAKPYTITb HAKUAHY Faiky 2 BUAKOBUM FranKOBUM
KAtouem (po3mip katoua 30 MM). 3HiMITb MaTpu-
uo 4.

BcTpoMiTh HOBY, A0Bpe 3MalleHy maTtpuuio 4.
3HOBY 3aTAMHITb HAKMAHY ramky 2.

3amiHa myaHcoHa

AAR 3aMiHU TyaHCOHa 5 BUIMITb MaTpULO (AUB.
«3aMiHa maTpuli», ctop. 112).

BUKPYTITb TOPOXHUCTUIM TBUHT 6 | BUNMITb
TyaHCOH 5.

BcTpomiTe HOBUI, A0Bpe 3MalleHui TTyaHCoH 5 i
TTPUKPYTITb MOFO TIOPOXHUCTUM FBUHTOM 6. 3HO-
BY 3aKpiMiTb MaTpuUIO (AMB. «3aMiHa MaTpULi»,
cTop. 112).

AKLLO He3Baxalun Ha peTeAbHY TEXHOAOT 10
BUIOTOBAEHHA i TTEPEBiPKM TPUAAA BCE-TAKU
BUMAE 3 AaAy, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTW AWLLE B aBTOPU3OBAHIN CepBiCHIN
MaMnCTEPHi AAA eneKTpoTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCiX 3amMMUTaHHAX | TTPM 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHUM TOBapHWIM HOMEP, WO 3HAXOAUTbCA
Ha 3aBOACHKilM TabAMUL eAeKTPOTIPUAAAY.
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TMpuaaaan/3amuacTUHK
Matpuusa 4 (yHiBepcanbHa) . ... 2 608 639 900
TTyaHCOH 5:
—  AAS KPUBOAIHIMHOMO

PO3pPi3yBaHHA . ... ... .. .. 2 608 639 013
—  AAA TIPAMOAIHIMHOTO

PO3pPIi3yBaHHA . ... ........ 2 608 639 016
— YHIBEPCAAbHMMN . .......... 2 608 639 022

AAA TOPPOBaAHUX | TPODIABHUX METaAEBUX AUCTIB
TOBLLUMHOW A0 1,2 MM:

- MatpuuAd. . ... 2 608 639 021
—  KOMTIAEKT (myaHCoH 5/
Matpuusa4) .............. 2 608 639 902

CepBicHa MaicTepHA i o6¢cayroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHi# mancTepHi Bu oTpuMaeTe BiaAoBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
HOro ob6cAyroByBaHHsA Baloro mpoAykTy.
ManoHKHK B AeTanfXx i iHbopmaLito WoAo 3amyac-
TMH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOIo:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoxyTb Bam
TIPY 3aTTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPUAAAAA AO HMX.
YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOiIHCTPYMEHTIB

ByA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Tea.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CEPBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HalioHaAbHOMY
rapaHTiMHOMY TaAOHi.
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BupaneHHsa

EAnekTpoTiprAaAr, IPUAAAAS | yTakoBKy Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Auwe AAA KpaiH €C:

He BMKMAQNTE ENeKTPOTIPUAAAM B

nobytoBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIENCHKOT AU-

pekTtuBu 2002/96/EG mipo Biampa-

LLbOBaHi EAeKTPO- i eAEKTPOHHI

TTPUARAM i Ti TTepEeTBOPEHHA B
HalioOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPUAAAM,
O BUWLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKpPEMO i YTUAIZyBaTUCA EKOAOTIUHO UNCTUM
criocobom.

MoXAUBi 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,,scula electrica“ folosit in indica-
tiile de avertizare se refera la sculele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de alimentare)
si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele

de lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

f

~

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.
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4)

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
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e) intretineti-va scula electrici cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta
specifice masinii

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara
deformarea materialului si este adecvata pentru
taieri drepte, decupari si taieri in linie curba
stransa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Intrerupator pornit/oprit

2 Pijulita olandeza pentru matrita

3 Surub de fixare pentru matrita

4 Matrita

5 Stanta

6 Surub tubular pentru fixarea stantei

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este in mod normal: nivel presiune
sonora 82 dB(A); nivel putere sonora 93 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, = 11 m/s?,
incertitudine K < 1,5 m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabild a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Date tehnice

Masina de stantat GNA 2,0
Professional
Numar de identificare 06015301..
Putere nominala W 500
Putere debitata w 270
Numar de curse la
mersul in gol ng mint 2400
Numar de curse in
sarcind min?t 1500
Grosime maxima tabla* mm 2,0
Latime de taiere mm 6
Raza minima curba mm 3
Greutate conform EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,0
Clasa de protectie o/u

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de
230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile
specifice anumitor téri, aceste date pot varia.

V& rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.

C€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice” este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 1.V %@%’ﬁ‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaratie de conformitate
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Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti
inainte intrerupatorul pornit/oprit 1, astfel incat
la acesta sa devina vizibil 1.

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre
spate intrerupatorul pornit/oprit 1, astfel incat
la acesta sa devina vizibil ,,0%.

Blocarea/deblocarea matritei

Pentru taieri drepte strangeti surubul de fixare 3
cu o cheie imbus (deschidere cheie 2,5 mm),
pentru a bloca matrita 4.

Pentru taieri curbilinii slabiti surubul de fixare 3.
Acum matrita 4 se va misca liber si se vareglain
directia fortei de avans.

Instructiuni de lucru

Apropiati scula electrica numai in stare pornita
de piesa de lucru. Tineti intotdeauna scula elec-
trica perpendicular pe suprafata tablei si nu o
rasuciti.

Taierea are loc in timpul miscarii ascendente a

stantei. Conduceti uniform scula electrica si

impingeti-o usor in directia de taiere. Un avans

prea puternic reduce durata de viata a

accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Daca stanta se blocheaza in timpul taierii, opriti

scula electrica, gresati stanta si detensionati

tabla. Nu fortati, pentru a nu deteriora stanta si
matrita.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucru-
lui, si fiti atenti in mod special la cablul de
alimentare. Pe tabla taiata se formeaza
bavuri ascutite, care va pot rani sau care pot
deteriora cablul de alimentare.

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de
taiere. Aschiile au varfuri ascutite, care va
pot rani.

Bosch Power Tools
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Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi
taiata

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi tdiata
dmax depinde de rezistenta materialului de
prelucrat.

Cu scula electrica se poate taia, drept si fara de-
formare, tabla de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta diax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminiu 200 2,5

Gresarea/racirea stantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 5, ar
trebui sa folositi un lubrifiant cu cu o una functie
de racire (deex. ulei de racire).

Aplicati o pelicula de lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere preconizate. In cazul in care se lucrea-
za un timp mai indelungat sau in cazul lucrului
cu frecare puternica (de ex. taierea aluminiului)
ar trebui sa cufundati dispozitivul de lucru la
intervale regulate de timp intr-un recipient cu
lubrifiant.

Taierea dupa schita sau cu sablon
Taierile drepte se executa mai usor atunci cand
conduceti scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi taiate conducandu-se scula
electrica de-a lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o
gaurire prealabila cu un diametru de 16 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare
stanta 5 si matrita 4.

in caz de uzura schimbati din timp stanta si ma-
trita, deoarece numai accesoriile bine ascutite
duc la obtinerea unor performante de taiere
bune si menajeaza scula electrica.

Nu este permisa reascutirea stantei 5 si a
matritei 4.

Schimbarea matritei

Cu matrita blocata slabiti surubul de fixare 3 (vezi
»Blocarea/deblocarea matritei®, pagina 117).

Desprindeti piulita olandeza 2 cu o cheie fixa
(deschidere cheie 30 mm). Desprindeti matrita 4.

Introduceti o matritd 4 nou, bine unsa. insuru-
bati din nou strans piulita olandeza 2.

Schimbarea stantei

Pentru schimbara stantei 5 indepartati matrita
(vezi ,Schimbarea matritei®, pagina 118).

Desurubati surubul tubular 6 si extrageti stanta 5.
Montati o stanta 5 noua, bine unsa si fixati-o prin
fnsurubare cu surubul tubular 6. Fixati la loc ma-
trita (vezi ,Schimbarea matritei“, pagina 118).

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si con-
trol riguroase masina are totusi o pana, repara-
rea acesteia se va face numai la un atelier de
asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
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Accesorii/piese de schimb
Matrita 4 (universala) ........ 2 608 639 900
Stanta 5:

— pentru taieri curbilinii. . ...

— pentru taieri drepte ......
— universala ..............

2608 639 013
2608 639 016
2 608 639 022

Pentru tabla ondulata si profilata cu o grosime
de panala 1,2 mm:

- Matritdd................ 2 608 639 021
- Set (stanta 5/matrita 4) . ... 2 608 639 902

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienta

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.
Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in

gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind masinile si

aparatele electrice si electronice

uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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O6wu yKka3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTta

ABHMMAHME I'Ipouere're BHUMATEAHO BCHUY-

KM YKa3aHuA. HecmasBaHeTo
Ha TTPUBEAEHUTE TTIO-AOAY YKa3aHUA MOXE Ad AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXAap U/UAK TEXKU TPABMMU.

CbxpaHABalTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

M3MOA3BaHUAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCHA AO 3axpaHBaHMW OT eAeKTPpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kaben) U A0 3axpaHBaHMW OT akyMyAaTopHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall,
Kaben).

1) BesomacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXakTe paboTHOTO CH MACTO
uucTo U Aobpe ocBeTeHo. be3nMopAAbKbLT
M HEeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWe MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKA.

6) He paboTeTe C eA€KTPOUHCTPYMEHTA B
cpeAa C MOBULLIEHA OMAaCHOCT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha eKCTIAO3UA, B 6AM30CT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, Fra30Be UAU TIPaxo-
o06pa3Hu maTepuanu. TTo Bpeme Ha paboTta
B €AEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT
UCKPU, KOUTO MOTaT AQ Bb3TAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprUanm UAK TTapHu.

B) APbXTe Aeua U CTPaHUUHMU AMLA Ha 6e3-
OTTacHO pa3CTOAHUe, AOKaTo paboTuTe c
@AeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Ad 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

2) BesomacHOCT pu paboTa C eAeKTPUUECKH
TOK

a) LLlemceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
TPA6GBa Aa e TTOAXOASALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AO-
TyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha
werceAna. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTpoypeAH, He U3TTOA3BaWTe aAan-
Tepu 3a wWwerceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUTH-
HaAHM LLETICEAU M KOHTAKTU HaMaAnfBa
pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe poomMpa Ha TAANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6M, OTOTAUTEAHH
ypeAM, mewu U XAQAUAHULM. KoraTo
TANOTO BU e 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAQp € TTO-TOAfIM.

B) TpeamasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CHU
OT AbXA M BAara. [[pDOHMKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTA TTOBMILABa oTac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He usnmoassaite 3axpaHBawma Kabea 3a
LeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEABHAEH,
HaTIp. 32 AQ HOCUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
3a Kabena MAKM Aa M3BaAMTE LLETICEeAa OT
KoHTakTa. Mpeanma3Baiite KabeAa oT Ha-
rpsABaHe, OMacAABaHe, AOTIUP AO OCTPH
pb60oBE MAM AO TTOABMXXHM 3BEHa Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHM UAM YCYKaHU Kabean
yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€eKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNTE CaMO YABAKUTEAHU
Kabenu, moaxoaAwM 3a paboTa Ha OTKpHU-
TO. /I3MTOA3BAHETO Ha YABAXMUTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HamaAABa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce Hanara U3TTOA3BaHETO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHa CpeAa,
M3TTOA3BaTe TIPeATa3eH MpeKbcBauy 3a
yTeuHH ToKoBe. /I3MTOA3BaHETO Ha TpeAma-
3eH MpeKbCBay 3a YyTEUHU TOKOBE HaMaAs-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yA@p.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMa-
TEeAHO AMCTBUATA CHU U TTOCTbIBalTe
TPeATa3AMBO U pa3ymHo. He u3moasBait-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHHU UAKN TTIOA BAMAHUETO Ha HAPKOTUUHHU
BelllecTBa, aAKOXOA UAM YITOMBaLUM Ae-
KapctBa. EAMH MUr pasceAHocT mpu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXE AQ MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAIOUUTEAHO TEXKH
HapaHABaHUA.
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6) PaboTeTe c nmpeAna3Ballo paboTHo

06AEKAO M BUHArU C TTPEATTa3HU OUUAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 32 TTOA3BAHMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT U M3BbpLIBAHATA AEK-
HOCT AMUHM TIPEATIA3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHA MackKa, 3APaBu TIAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM cbC cTabuaeH rpandep,
3alUMTHA Kacka AW LIYMO3arAyLuTeAu
(aHTUdOHM), HaMaAsiBa pUcKa oT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBAa 3AOTTIOAYKa.

B) U36areaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA O HEBHUMa-
Hue. TIpeAUu Aa BKAIOUMTE LUEeTICena B
3axpaHBaLlaTa MpeXa MAU Aa TIOCTaBUTe
aKyMmyAaTopHaTa 6aTepus, ce yBepsaBai-
Te, Ue MYCKOBUAT NMPEeKbCBaY € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HocuTe
EeNeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TTPbCTa CHU
BbPXY TYCKOBMWA TPEKbCBay, UAU aKo
rMoAaBaTe 3axpaHBallo HAMpexXeHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTTOAYKa.

r) TipeAu Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepnBaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUYKHU TTOMOLLHU UHCTPYMEHTU U
raeuHu KAwuoBe. [TOMOLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbpPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
TTPUUYUHU TPaABMMU.

A) U3bsarBaiiTe HEeCTECTBEHUTE TTONOXKEHUA

Ha TAAOTO. PaboTeTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HHEe Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT
MoAAbpXXalTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe AQ KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1mo-po0bpe 1 mo-6esomnacHo, ako
Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CUTyalus.

e) PaboTteTe ¢ moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WMPOKH APexXH UAK yKpaLlue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, ApeXuTe U pbKa-
BULM Ha 6e30mMacHO pa3CcTosHHUe OT Bbp-
TALLU Ce 3BE€HA Ha eNAEKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLInpokunTe Apexu, yKpalleHunTa,
ABATMTE KOCU MOraT A2 6baaT 3axBaHaTH U
YyBAEUEHW OT BbPTALLM CE 3BEHA.

)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLWHA aCTTMpauUOHHA CUCTEMaA, Ce
yBepﬂBaﬁTe, e TA € BKAIOUEeHa U d)yHK'
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LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acrMpauMoHHa CMCTEMa HamanfiBa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAALLaTa ce Tpu
paboTa npax.

4) TPUXAUBO OTHOLUEHUE KbM €AEeKTPOUHCTPY-
MEeHTHUTe

a) He nmpeToBapBaiTe eA€KTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3mMOA3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
camo cbobpa3HoO TAXHOTO MpPeAHa3Haue-
Hue. Llle paboTtute mo-p0bpe u no-bes-
OTacHO, KOraTo M3MoA3BaTe TTOAXOAALLUSA
EeNEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAE€HUA OT MPOo-
W3BOAUTEAS AMATTa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He u3nonsBaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHT,

UMHTO TTYCKOB TIPEKbCBau € TTOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HEe MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHUA OT MPOU3BOAUTEAR HAUMH, €
oTaceH v TpsAbBa Aa 6bAE PEMOHTHUPAH.

B) TTpean Aa TPOMEHATE HACTPOMKHUTE Ha

r

~

E€AEKTPOMHCTPYMEHTA, AQ 3aMEHATe
PaboTHU MHCTPYMEHTU U AOTTbBAHUTEAHH
mpucrocobAeHUA, KaKTO U KOraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaiTe
LLeTIceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa u/uan
M3BaXAaWTe aKyMmyAaTopHaTa 6aTtepusa.
Ta3au MApKa Mpemaxsa ormacHoCTTa oT
3aAeNCTBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
HEBHUMaHHe.

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraTt Aa 6baar
AOCTUrHaTH oT Aeua. He pontyckaiite Te aoa
6bAAT U3TTOA3BAHMN OT AMLLA, KOUTO He ca
3armo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAn Te3U MHCTPYKUMHU. KoraTo ca
B pblETe Ha HEOTIUTHU ToTpebuTenu,
EeAeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrar Aa Hbaat
U3KAKOUUTEAHO OTTACHM.

A) TIopAbpI)KaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxaueo. TipoeepaBaiiTe AanU TIOA:
BM)XHUTE 3BeHa pyHKUMOHUPaAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AaAM UMa cuyTre-
HU UAM TIOBPEAEHHU AETalAU, KOUTO Hapy-
LWABaT MAM U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha enekK-
TpoUHCTpPyMeHTa. TIpeau Aa U3TTOA3BaTe
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€AeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce TTorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro oT TPyAOBMTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe MOAAbPXAHU eAeKTPO-
WUHCTPYMEHTHU U ypeAM.

e) TToaAbpXXalTe peXewWwunTe HHCTPYMEHTH
BUHaru oobpe 3aToueHu u unuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE pPeXeLln MHCTPYMEHTU C
OCTpU pbboBe 0Ka3BaT MO-MaAKO CbITPO-
TUBAEHUE U CE BOAAT TTO-AEKO.

) U3OA3BaiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTPUCTTocobAeHuA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOU3BOAUTEASA.
TMpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe pabOTHU YCAOBUA U oTIepaLuu,
KOUTO TpA6Ba Aa U3MbAHMTE. /3TTOA3Ba-
HETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTHU 3a pasAmu-
HW OT TPEABUAEHUTE OT TTPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXEHMA TTOBULLIABA OMACHOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBU 3AOTIOAYKMU.

5) TMoaabpXXaHe
a) AomyckKalTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOUH-

cTpymeHTUTe BM Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT
KBaAUGUUUPAHU CTTELLMAANCTH U CaMO C
U3TMMOA3BAHETO Ha OPUrUHAAHU pPe3epPBHHU
yacTu. T10 TO3M HauWH ce rapaHTuMpa
CbXxpaHABaHe Ha be3omacHoCTTa Ha
ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6esonacHa pabo-
Ta, cieuucpUUHM 32 3aKyTTeHUA
oT Bac eAeKTPOUHCTPYMEHT

» TTo Bpeme Ha paboTa APBHXKTEe eAeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3ApaBo C ABETe pblie U 3aemMaiTe
cTabUAHO TTOAOXKEHUE Ha TANOTO. C ABETE
pblie eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM TIO-
CUTYpHO.

» OcurypaBaite o6paboTBaHuA AeTalA.
AeTana, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTTOCOD-
AEHWA UAK CKODM, e 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CWUTFYPHO, OTKOAKOTO, aKO IO AbPXMTE C pPbKa.

» Tipeau Aa OCTaBUTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3UuaKBalTe BbPTEHETO Aa CTIPe HAMbAHO.
B MpoTUBeEH CAyuyai U3MOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Aa AOTIPE APYT TIPEAMET U
Aa TIPEAU3BUKA HEKOHTPOAUPAHO MTPEeMEeCTB-
aHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

» He U3NOA3BalTe €eA€KTPOUHCTPYMEHTaA,
KOraTo 3axpaHBaLMAT Kaben e ToBpeAeH.
Ako o BpeMe Ha paboTa KabenbT 6bae
MMOBPEAEH, He ro AonMpanTe; He3abaBHO U3-
KAIOUeTe LWerceAa OT KOHTaKTa. [ToBpeaeHH
3axpaHBallu Kabean yBeaMuasaT pucka oT
TOKOB YyAap.

DyYHKUMOHAAHO OTIMCaHHUEe

TMpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHHuA. HecmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHuUA
MOXe Ad AOBeAe A0 TOKOB yAap,
TToXap U/WUAK TEXKK TPaBMMU.
Monan, oTBOopeTe pasrbBallaTa ce kopuua ¢
hurypute 1, AOKaTo UeteTe PbKOBOACTBOTO 32
eKcriAoaTalMA, A oCTaBeTe OTBOPEHa.

lMpeaAHa3HaueHne Ha
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT € TTpeAHa3HaueH 3a
pAsaHe Ha AamapuHa 6e3 aedpopmupaHe 1 e
TTOAXOASLL 32 TPABOAMHEHHU CPe30Be, psA3aHe
O BbTPELWHU KOHTYPH U KPUBU C MAAbK PaaUyc.

U306pa3eHn eneMeHTH

HoMepurpaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha eAekTPo-
MHCTPYMEHTa ce OTHacs A0 M306paxeHUaTa Ha
CTpaHuuuTe C durypure.

1 TlyckoB mpekbcBay

2 XOoAeHAPOBa ramka Ha martpuuara

3 3acTomopABall BUHT 3a MaTpuuaTa

4 Martpuua

5 Llemrmen

6 TpbbeH BMHT 3a 3aCTOMOPABaHE Ha LeMreAa

U3o06pa3eHuTe Ha YUrypuTE MAK OTTUCAHU B PHKO-
BOACTBOTO 3a €KCTIAOATalluA AOTTbAHUTEAHH TIPUC-
'I'IOCOGAEHMH He Ca BKAKOUYEHHU B OKOMITAEKTOBKaTa.
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UHdopmauua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUbGpauum
CTOMHOCTUTE ca u3amepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHHWLWeTO A Ha reHepupaHuaA LWyM 0OUKHOBEHO
e: paBHMULLE Ha 3ByKOBOTO HaafAraHe 82 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 93 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaborteTte c wymo3araywiurenu!

TTbAHATa CTOMHOCT Ha BUbpaLuuTe (BeKTOpHaTa
CyMa TTO TPUTE HampaBAEHUA) e OTIpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BU6paLnm

a,, = 11 m/s?, HeonpeaeneHocT K < 1,5 m/s?.

PaBHMLLETO Ha reHepupaHuUTe BUbpaLMK, TTOCo-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcraoaTtauus, e
OTIPEAEAEHO CbIAACHO TTpoLieaypata, AeduHUpa-
Ha B EN 60745, n Mmoxe Aa 6bAe U3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABaHE C APYrY eAEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
TTOAXOAALLO CbLUO U 32 TIPEABApPUTEAHA OPUEHTU-
pOBbUHA MpeLEeHKa Ha HaTOBAPBAHETO OT
BUbpaumm.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLunu e
TTPEACTaBUTEAHO 3a HaW-UecTo cpellaHuTe Tpu-
AOXEHMWA Ha EAeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
EeNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TOA3BA 3a APYTH
AEWHOCTH, C APYTU PabOTHU UHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bAae TIOAAbPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCAHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHUTe BUbBpaLuuun moxe
A2 ce poMeHU. ToBa 61U MOTAO Aa YBEAMUM 3HaA-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
npoueca Ha paboTa.

3a TouHaTa rpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BU-
6paumnu TpabBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
TTepUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KAKOUEH UAK PaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOTAO 3HAUMUTEAHO A2 HAMaAK CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAncBanTe AOTTBAHUTEAHU MEPKHM 3a TTPEA-
Ta3BaHe Ha paboTellnsa C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUbBpaumuTe, HaTpumep:
TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAW, LeAecbobpasHa opraHM3auma Ha
paboTHUTE CTBITKH.
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TexXHUUECKHN AaHHHU

GNA 2,0

Professional
06015301..

KaTanoxeH Homep

HoMHWHaAHa KOHCy-
MWpaHa MOLHOCT W 500

TToAe3Ha MOLWHOCT W 270

YecTtoTa Ha Bb3BpaTHO-
TMOCTbMaTeAHUTE ABU-
XEHWA Ha TTpa3eH xoa N, mint 2400

UecToTa Ha Bb3BPaTHO-
TIOCTbITaTEAHUTE ABM-
XEHUWA TIPU HaToBapBaHe mint 1500

Makc. paspAasBaHa Ae-
beAnHa Ha AamMapuHaTa* mm 2,0

LLinpounHa Ha cpesa mm

MUWHUMaAEH paauyc Ha
KpuBa mm 3

Maca cbraacHo EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,0

O /1

Kaac Ha 3awmuTta

* OTHACA Ce 3a CTOMaHeHa AaMapHHa C AKOCT A0
400 N/mm?

TTpMBEAEHUTE AQHHM Ce OTHACAT 3a HOMWHAAHO Harpe-
XeHUe Ha 3axpaHBalata mpexa [U] 230/240 V. Tipu
TO-HUCKM HATIPEXEHUA, KAKTO U TTPU CIIeLUPUUHK
M3ITbAHEHUA 32 HAKOMW CTPaHU Te MOraT Ad Ce Pasau-
yaBar.

Mons, obbpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHWUA HOMEpP Ha
Balwuna eneKTPOUHCTPYMEHT, HarmcaH Ha TabeakaTta my.
TbproBCKWTE HAUMEHOBAHUA Ha HAKOU EAEKTPO-
MHCTPYMEHTU MoraT Aa 6bAAT TTPOMEHAHH.
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C€

C mbAHa OTFOBOPHOCT HWE AeKAapupaMe, ue oru-
CaHMAT B « TeXHMUECKU AQHHW» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHUTE CTAHAAPTU UAU HOPMATUBHHM
AOKYMeHTU: EN 60745 cbraacHo M3WCKBaHUATA
Ha AmpekTtneun 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (o1 29.12.2009).

TToAPOBHM TEXHUUECKHM OTIMCAHWUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

AeKkaapauusa 3a CbOTBETCTBHE

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Yy 7y

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Pabota c eAeKTPOMHCTPYMEHTA

IMyckaHe B eKCmAOaTaLuMUA

> BHUMaBaiTe 3a HaMPEeXXEeHUEeTO Ha 3axpaH-
BawaTa mpexa! HampexxeHneTo Ha 3axpaH-
BallaTa Mpexxa TpAbBa Aa cboTBeTCTBA Ha
AaHHUTe, TOCOUEHU Ha TabenKaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230 V, morat Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBAHE

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA TTpeMec-
TeTe TIYCKOBMA TIpeKbCcBay 1 Harpea, Taka ue Aa
ce BUAM CUMBOAA «l».

3a U3KAKOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA TIpe-
MecTeTe TyCKOBMA TipekbcBau 1 Ha3aa, Taka ue
Aa Ce BUAM CUMBOAA «O».

3acronopasaHe/ocBoboXxAaBaHe Ha
MaTpMuara

Tp1 TIPaBOAMHENHM Cpe30Be 3aTerHeTe BUHTa 3
C LIECTOCTEHEH KAOY (pa3mep 2,5 mm), 3a Aa
3acTonopuTe matpuuara 4.

Tpu pAsaHe Mo KpMBa pa3BUITE 3acToTOpPsABa-
wma BUHT 3. Taka maTpuuaTa 4 MOXe Aa ce
nMa3mecTBa cBOHOAHO M Ce U3MECTBa TTO TTOCOKa Ha
CMAaTa Ha TToAABaHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a paborta

AoTiMpanTe eAeKTPOUHCTPYMeEHTA A0 obpaboTBa-
HWUA AETaMA, CAEA KaTO TIPEABAPUTEAHO CTe Mo
BKAIOUMAW. APBXTE EAeKTPOUHCTPYMEHTa BUHArM
TTepTeHAMKYAAPHO HA TOBBPXHOCTTA HA AaMapu-
HaTa M BHUMaBanTe Ad He T0 3aKAMHHUTE.

PAsaHeTo ce 13BbpLIBa MPU ABUXEHUETO Ha
LwemreAa Harope. BoaeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
pPaBHOMEPHO M C AEKO TTOAABAHE MO TTOCOKa Ha
psasaHeTo. TBbpPAE BUCOKA CKOPOCT Ha TToAaBaHe
CKbCABAa AbAFOTPaMHOCTTA Ha PeXeLinuTe UHCTPY-
MEHTU 3HAUMTEAHO U MOXE Aa TIPEAU3BUKA
MOBpEXAaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO LLEMTIEABT CE 3aKAWHM TTO BPEME Ha pA3aHe,
U3KAKOUETE ENAEKTPOUHCTPYMEHTA, CMAXeTe WeMm-
eAa U U3BaAeTe AaMmapuHara. He mpuaarante
YCUAME, B TIPOTUBEH CAyYal LWEMTIEALT U MaTpU-
LaTa ce ToBpexAar.

» PaboreTe C MpeAma3HU pbKaBULM U BHUMa-
BaWTe TTOCTOAHHO 3a 3aXpaHBalUMA Kabea.
PbboBeTe Ha oTpsA3aHaTa AamMapuHa ca ocTpu
M MOXeTe A Ce HapaHWTe UAM Aa TTIOBPEAUTE
kabena B TAX.

» BHumaBaiiTe pu 60opaBeHe CbC CTPYXXKHUTE.
CTpyXKWTe umat ocTpu pvboBe, KOUTO MoraT
Aa By HapaHAT.
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MakcumanHa paspasBaHa aebennHa
MakcumanHaTa paspsa3BaHa AebenanHa d,,,, 3aBH-
CM OT AKOCTTa Ha 06bpaboTBaHUA MaTepuan.

C eNeKTPOMHCTPYMeHTa Morar Aa 6baaT paspnas-
BaHW TO TTpaBa AMHKUA 1 6e3 pedpopMaliMmn Aama-
puHK c AebeArHM A0 TOoCcoueHuTe B TabanuaTa To-

AOAY:

Marepuan MaKc. AKOCT
[N/mm?]

B CTOMaHa 400 2,0
600 1,4
800 1,0

B aAYMUHUM 200 2,5

Cma3BaHe/OXAaXAaHe Ha WeMmnena

3a Aa YBEAUUMTE AbATOTPAMHOCTTA Ha LeMTeAa
5, TpabBa Aa M3MTOA3BaTE CMa3Ballo BELECTBO C
A06pPU OxAaXKAALLM CBOMCTBA (HaTp. CrielManmn3u-
paHo MallMHHO MacAO 3a pA3aHe).

HaHeceTe Ha ropHaTa cTpaHa Ha AamapuHara o
TPOABAXEHWE HA AMHMATA Ha Cpe3a MallMHHO
Macno. TTpU TIPOABAXUTEAHO PA3aHe AW TIPU
psA3aHe C rOASMO CTPYXKOOTAEAAHEe (Harp. mpu
psA3aHe Ha anyMUHUI) TpABBa TTEPUOAMUHO Aa
roTanaTe pexelns MHCTPYMEHT B CbA C
MaLlMHHO MacAo.

PA3aHe Mo pa3suepTaHa AMHUA UAU C WABAOH
Cpe3oBe 1o paBa AMHWUA Ce U3TTbAHABAT T0-AeC-
HO, aKO BOAUTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA C ToMoLLTa
Ha AMHean.

MoxeTe Aa pexeTe Mo KOHTYpP, KaTo BOAUTE enek-
TPOUHCTPYMEHTA TTO WabAOH.

3a M3pA3BaHe O BbTPELLEH KOHTYP € HeobXOoAU-
MO TTIPeABapUTEAHOTO TTPOBMBaHE Ha OTBOP OT
16 mm.
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TMoaAbp)KaHe U cepBU3

MoaAbpIXaHe U TTOUUCTBaAHE

> TIpeAau U3BbPLUBAHE HA KaKBUTO U Aa € Ael-
HOCTH TIO €AeKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaiiTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa MpeXxa.

> 3a aa paboTtute KauecTBeHO U 6e3omacHo,
MOAAbP)XAUTE EAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALUOHHUTE OTBOPHU UUCTH.

Ha Bceku 3 paboTHM uaca mouucTeanTe U cmas-

BaWTe wemrneaa 5 u marpuuara 4.

TTpu U3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMeHANTE Lie-

MIieAa U MaTpuuara, 3awoTo camo Aobpe 3ato-

UYEHW MHCTPYMEHTH OCUTypABaT BUCOKA TTPOM3-

BOAMTEAHOCT U TTPEATTa3BaT eAEKTPOUHCTPYMEHTA

OT MPEXAEBPEMEHHO U3HOCBAHE.

He ce pomycka 3aTouBaHeTo Ha Liemnena 5 1 ma-

Tpuuara 4.

CMsAHa Ha maTpuuaTta

AKO MaTpuuaTa ce 3aKAUHW, Pa3BUITE
3acTomopABalnA BUHT 3 (BUXTe
«3acTomopABaHe/0ocBobOXAABaHE Ha
MaTtpuuartar», cTpaHuua 124).

Pa3BuiTe xoneHApPOBaTa ravka 2 ¢ raeueH KAwu
(paamep 30 mm). UsabpranTe maTpuuata 4.
IMocTaBeTe HOBa, A0bpe omacAeHa maTpuua 4.
OTHOBO HaBMITE XOAEHAPOBATA raika 2.

CMsAHa Ha wemmeAa

3a cMAHa Ha LWweMmrena 5 mbpBo AeMOHTHpaiTe
maTpuuata (BuxTe «CMAHa Ha maTpuuara,
cTpaHuua 125).

Pa3BuiTe TpbOHMA BUHT 6 1 U3BAAETE WeMTena 5.
IMocTtaBeTe HOB, A0bpe OMacAeH wemmneA 5 1 ro
3aTterHete ¢ TpbOHUA BUHT 6. OTHOBO TTOCTaBeTe
matpuuata (BuxTe «CMAHa Ha mMaTpuuara,
cTpaHuua 125).

AKO BBITPEKU TIPELIM3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHMMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT TPAbGBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 EAEKTPO-
WHCTPYMEHTU Ha Bouw.

Korato ce obpbluaTe ¢ Bbmpocy KbM MpeACTaBU-
TeAuTe Ha boll, MOASA, HETIPEMEHHO TTocoUBaMnTe
10-uMdpeHmna KaTarOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
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AOTTbAHUTEAHH
npucnocobreHUna/pesepBHU UacTU
Matpuua 4 (yHMBepcanHa) . . . .. 2 608 639 900
LLlemmen 5:

— 3apA3aHe Mo Abra ......... 2 608 639 013
— 3a MpaBOAMHEWHM cpes3oBe. .. 2 608 639 016
— YHMBEPCAAEH . ... ovvvv... 2 608 639 022

3a ropupaHn U MPOPUAHU AAMapPUHK C
aAebearHa po 1,2 mm:

- Matpruad ............... 2 608 639 021
— KommaekT (LLlemmien 5/
MaTtpuuad). . .......ooo... 2 608 639 902

CepBHU3 U KOHCYATALUUHU

CepBWM3bT LWe OTFTOBOPHM Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TTOAAPBXKKA Ha 3aKyreHus oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM yacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXM U MHDOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTuM MOXeTe Ad HaMepuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMTBT OT KOHCYATaHTH Ha Bbow we Bu momorHe
C YAOBOACTBWE TIPU BbTTPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHNE U Bb3MOXHOCTH 3a HaCTpPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTIPOAYKTH OT TIPOM3BOACTBE-
HaTta rama Ha bow M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Pob6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHU U M3BBHIAPaAHLUOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa No 3-9

1907 Codcpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

C ornep omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eneKTpo-
MHCTPYMEHTBT, AOTTbAHUTEAHWUTE TIPUCTTOCObAE-
HWA W OMmakoBKaTa TpAbBa Aa ObAAT MOANOXKEHU
Ha TToAXOAALLA TTpepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3-
TTOA3BaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

He U3XBBPAANTE EAEKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpKU BUTOBUTE OTMaAbLM!
CobraacHo AnpekrtuBara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO HbpakyBaH#H
eNeKTPUUECKU U ENEKTPOHHH
YCTPOMCTBA U YTBBPXAABAHETO M
KaTo HaLMOHaAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOMUTO HE MOraT Aa Ce U3TIOA3BaAT MoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbUpaTt OTAEAHO M Aa ObAAT MoAAaraHu Ha
TTOAXOASA LA TTpepaboTka 3a OTTIOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXaLUUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

TMpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3ama3€eHH.
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Opsta upozorenja za elektricne

alate

Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod pri-

drzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za

posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za

buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni

alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na

mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate

sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesrecama.

b) Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme korisc¢enja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte adap-
tere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

d) Strano svrsi ne nosite elektriéni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacite ga iz
uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,

3)
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ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokreéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

Bosch Power Tools
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f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odeéu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuéim elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
troliSite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa o$trim
ivicama manje ,slepljuju”“ i lakse se vode.
g) Upotrebljavajte elektric¢ni alat, pribor,

alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na

f

~

uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

5) Servisi
a) Neka Vam Vas elektricni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specificna
za aparate

» Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa VaSom rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oste¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova
bez deformacija u materijalu i zamisljen za prava
secenja, isecke i uske krive.

1609 929 M22 | (8.10.07)

Bosch Power Tools



Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj
strani.

1 Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje

2 Preturna navrtka za matricu

3 Stezni zavrtanj za matricu

4 Matrica

5 Zig

6 Zavrtanj sa otvorom za pric¢vr$civanje ziga

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo
snage zvuka 93 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a;, = 11 m/s?,
Nesigurnost K < 1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izme-
ren prema mernom postupku koji je standardizo-
van u EN 60745 i moze da se koristi za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elek-
triéni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterec¢enje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.
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Tehnicki podaci

Glodac¢ GNA 2,0
Professional

Broj predmeta 06015301..

Nominalna primljena

snaga W 500

Predana snaga W 270

Broj podizanja na

prazno n, mint 2400

Broj podizanja pod

opterec¢enjem min?t 1500

Maks. debljina lima

koja se moze seci* mm 2,0

Sirina traga secenja mm

Najmanji radijum krive mm 3

Tezina prema EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Klasa zastite o /11

* U vezi sa ¢eliénim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaZe za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnic¢ki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 1.V %ﬁ%ﬂ‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa poda-
cima tipske tablice elektri¢nog alata. Elektri-
¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220 V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 napred,
tako da se na prekidacu pojavi ,,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 nazad,
tako da se na prekidacu pojavi ,,0¢.

Blokada/odvrtanje matrice

Stegnite za prava secenja stezni zavrtanj 3 sa
imbus klju¢em (Sirina otvora 2,5 mm), da bi
blokirali matricu 4.

Odvrnite stezni zavrtanj 3 za kriva se¢enja.
Matrica 4 se sada slobodno pokrece a u pravcu
se podesava sila pomeranja napred.

Uputstva za rad

Vodite elektri¢ni alat samo ukljuc¢en na radni

komad. Drzite elektri¢ni alat uvek vertikalno na

povrsinu lima i ne iskoSavajte ga.

Secenje se vrsi zavreme kretanja Ziga uvis. Radite

sa elektricnim alatom ravnomerno i sa lakim

pomeranjem u pravcu secenja. SuviSe prejako
pomeranja znacajno smanjuje zivotni vek
upotrebljenog alata i moze ostetiti elektricni alat.

Ako bi se zig pri se¢enju zaglavljivao, onda isklju-

Cite elektri¢ni alat, podmazite Zig i rasteretite

lim. Ne upotrebljavajte silu, jer se inace ostecuju

zig i matrica.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i pazite
posebno na mrezni kabl. Kod se¢enih limova
nastaju ostre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili ostetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od
secenja. Strugotina ima ostre Siljke, na koje
se mozete povrediti.

Maksimalna debljina limova koji se seku
Maksimalna debljina limova koji se seku d .,
zavisi od ¢vrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektri¢nim alatom mogu se seci limovi do
sledecih debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. Cvrstina  d,,
[N/mm?3] [mm]

Celik 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminium 200 2,5

Podmazivanje/hladjenje ziga

Da bi produZzili zivotni vek ziga 5, trebali bi upo-
trebiti neko sredstrvo za podmazivanje sa
dobrom funkcijom hladjenja (na primer ulje za
rezanje metala).

Nanesite na povrsinu lima duz planirane linije
secCenja trag sredstva za podmazivanje. Pri
duzim radovima ili pri radu sa velikim habanjem
(na primer secenje aluminijuma) trebali bi u
redovnim razmacima uranjati upotrebljeni alat u
rezervar sa sredstvom za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom
Prava secenja mogu se lak$e izvoditi, ako elek-
tricni alat vodite duz lenjira.

Konture se mogu seci vodjenjem elektri¢nog
alata duz $ablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti
otvor 16 mm preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikaé iz uticnice.

» Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.
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Cistite i nauljite Zig 5 i matricu 4 svaka 3 radna
sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer
samo ostri alati daju dobar uc¢inak u secenju i
¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 5 i matrica 4 se ne smeju oétriti.

Promena matrice

Pri blokiranoj matrici odvrnite stezni zavrtanj 3
(pogledajte ,Blokada/odvrtanje matrice“,
stranicu 130).

Odvrnite preturnu navrtku 2 sa viljuskastim klju-
¢em (Sirina otvora 30 mm). Svucite matricu 4.

Ubacite novu dobro nauljenu matricu 4. Ponovo
¢vrsto stegnite preturnu navrtku 2.

Promena ziga

Za promenu ziga 5 uklonite matricu (pogledajte
»,Promena matrice“, stranicu 131).

Odvrnite zavrtanj sa otvorom 6 i skinite zig 5.

Ubacite novi, dobro nauljeni zig 5 i ¢vrsto ga
stegnite sa zavrtnjem sa otvorom 6. Ponovo
pricvrstite matricu (pogledajte ,,Promena
matrice”, stranicu 131).

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Pribor/rezervni delovi

Matrica 4 (Universal) ......... 2 608 639 900
Zig 5:

— zakrivasecenja........... 2608 639 013
— zapravasecenja......... 2 608 639 016
— Universal ................ 2 608 639 022
Za talasaste i profilne limove do 1,2 mm debljine:
- Matricad................ 2 608 639 021
- Set (Zig 5/Matricad) ...... 2 608 639 902
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi cete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomo¢i kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podeSavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u

kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama

2002/96/EG o starim elektricnim i

elektronskim uredjajimainjihovim

pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja
Preberite vsa opozorila in

OPOZORILO
4 napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje“, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢énim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vhameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvra-
¢anje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektricnega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nac¢in ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jemalivlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektri¢nega udara.

3)

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e zelite vtikac izvleéi iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektriénim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zascitna oc¢ala. Nosenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zasc¢itnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zasc¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsSuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljuéitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali nosenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektri¢no omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektri¢énega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteCem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjs$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektriéna orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.
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e) Skrbno negujte elektriéno orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premic¢nih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in €ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektriéno orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Specifiéna varnostna navodila

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no

orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektriénega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. Poskodovani
kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plo-
Cevine brez deformiranja materiala in je
primerno za izdelavo ravnih rezov, izrezov in
ozkih krivulj.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Prekrivna matica za matrico

3 Privojni vijak za matrico

4 Matrica

5 Pesti¢

6 Votel vijak za pritrditev pestica

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti

hrupa 93 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a, = 11 m/s?, Nezanesljivost
meritve K < 1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
joc¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljenain tece, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Doloc¢ite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Tehnic¢ni podatki

Glodalnik GNA 2,0

Professional
Stevilka artikla 06015301..
Nazivna odjemna mo¢ W 500
Izhodna mo¢ w 270
Stevilo hodov v
prostem teku n, mint 2400
Stevilo hodov pri
obremenitvi min?t 1500
Maks. debelina ploce-
vine, ki jo boste rezali* mm 2,0
Sirina rezalne sledi mm
Najmanjsi radij krivine mm
Teza po EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,0
Zas&itni razred o /11

* velja za jeklene ploc¢evine do 400 N/mm?

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri
nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posa-
mezne drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski

ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugaéne.
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Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W// 3V %ﬁ%’ﬁh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o skladnosti

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklono/
izklopno stikalo 1 naprej, tako da se na stikalu
prikaze ,,1“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/
izklopno stikalo 1 nazaj, tako se na stikalu
prikaze ,,0“.

Aretiranje/sprostitev matrice

Zaravne reze privojni vijak 3 zategnite z inbus klju-
¢em (zev klju¢a 2,5 mm) in aretirajte matrico 4.

Popustite privojni vijak 3 za krivuljne reze. Matrica
4 je zdaj prosto gibljiva in se nastavi v smeri sile
pomikanja orodja naprej.
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Navodila za delo

Elektri¢no orodje priblizujte obdelovancu samo
v izklopljenem stanju. Elektri¢no orodje vedno
drzite navpi¢no na zgornjo ploskev plocevine in
pazite, da se be bo zataknilo.

Orodje reze med pomikanjem pesti¢a naprej.
Elektri¢no orodje enakomerno in z rahlim potis-
kanjem premikajte v smeri reza. Premoc¢no
pomikanje naprej bistveno skrajsa Zivljenjsko
dobo vsadnih orodij in lahko Skoduje
elektri¢cnemu orodju.

Ce se pesti¢ med delom zatakne, elektri¢no
orodje izklopite, naoljite pestic in sprostite
ploc¢evino. Ne delajte s silo, ker se lahko matrica
in pesti¢ poskodujeta.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se
posebno pazite na omrezni kabel. Razrezana
ploc¢evina ima ostre robove, na katerih se
lahko porezete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki
imajo ostre robove, na katerih se lahko
poskodujete.

Maksimalna debelina plo¢evine, ki jo boste
rezali

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste
rezali d,,, je odvisna od trdnosti materiala, ki ga
boste obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko naravnost in brez
nevarnosti deformiranja rezete plocevino do
debeline:

Material maks. trdnost diax
[N/mm?3] [mm]

jeklo 400 2,0
600 1,4
800 1,0

aluminij 200 2,5

Bosch Power Tools
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Mazanje/hlajenje pestica

Zaradi podaljsanja Zivljenjske dobe pesti¢a 5
uporabljajte mazivo z dobro sposobnostjo
hlajenja (na primer olje za rezila).

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolZ nacrtovane
linije rezanja nanesite sloj maziva. Pri dolgotraj-
nejSem delu ali pri delu z visoko obrabo (na pri-
mer rezanje aluminija) je treba vsadno orodje v
rednih razmakih pomakati v posodo z mazivom.

Rezanje po zarisu ali s Sablono
Ravne reze boste delali laze, ¢e boste elektricno
orodje premikali ob ravnilu.

Konture lahko rezete s pomikanjem elektri¢nega
orodja vzdolz Sablone.

Za notranje izreze je potrebno predhodno
izvrtati luknjo s premerom 16 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektri¢cno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 5 in matrico
4 ocistiti in naoljiti.

V primeru obrabe pravocasno zamenjajte pesti¢
in matrico, kajti le ostra orodja zagotavljajo
dobre delovne rezultate in varujejo elektri¢no
orodje.

Naknadno brusenje pesti¢a 5 in matrice 4 ni
dovoljeno.

Zamenjava matrice

Pri aretirani matrici odvijte privojni vijak 3
(glejte ,Aretiranje/sprostitev matrice®,

stran 135).

Z vilicastim klju¢em (zev klju¢a 30 mm) odvijte
prekrivno matico 2. Odstranite matrico 4.
Vstavite novo, dobro naoljeno matrico 4.
Ponovno trdno privijte prekrivno matico 2.

Zamenjava pestica

Pri zamenjavi pesti¢a 5 najprej odstranite
matrico (glejte ,Zamenjava matrice®,

stran 136).

Odvijte votli vijak 6 in odstranite pesti¢ 5.
Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 5 in ga trdno
privijte z votlim vijakom 6. Ponovno pritrdite
matrico (glejte ,Zamenjava matrice“,

stran 136).

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja elektri¢-
nega orodja, haj popravilo opravi servisna
delavnica, pooblasc¢ena za popravila Boschevih
elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Pribor/nadomestni deli

Matrica 4 (Universal) ......... 2 608 639 900
Pestic¢ 5:

— zakrivuljnirez............ 2 608 639 013
— Zaravenrez.............. 2 608 639 016
— Universal . ............... 2 608 639 022

Za valovite in profilirane plocevine debeline do
1,2 mm:

- Matricad................ 2 608 639 021
- komplet (Pesti¢ 5/
Matricad) ............... 2 608 639 902
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte

med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES

Evropskega Parlamenta in Sveta o

odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektricna
orodja, ki niso vec¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

P e 20 Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi posStivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i do-
bro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U slucaju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povec¢ana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

3)

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, viesanje elektri¢nog alata ili za
izvlac¢enje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, koristite samo produzni
kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto ¢inite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moZze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac u uti-
énicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata
uklonite alate za podesavanje ili vijéani
kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotira-
juc¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nac¢in mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i hvatanje prasine, provjerite da li
su iste prikljucene i da li se mogu ispra-
vno koristiti. Primjena naprave za usisava-
nje moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajuéim elektricnim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

prekida¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac¢ iz mrezne uticnice ifili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce
se nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektriénog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
§to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektriénog alata pre-
pustite samo kvalificiranom struénom
osoblju ovlastenog servisa i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj
¢e se nacdin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne
za uredaj

» Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje

ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Elektriéni alat ne koristite sa oste¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. OSteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez
deformacije materijala i prikladan je za ravne
rezove, izreze i mala zakrivljenja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Zavr$na matica za matricu
3 Stezni vijak za matricu
4 Matrica
5 Zig
6 Suplji vijak za pri¢vricenje ziga
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke
93 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, = 11 m/s?,
nesigurnost K < 1,5 m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i
moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne pri-
mjene elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni
alat koristi za druge primjene sa radnim alatima
koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odr-
Zavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se
nacin moze osjetno povecati optereéenje od vi-
bracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Rezaé GNA 2,0
Professional

Katalo$ki br. 0601530 1..

Nazivna primljena

snaga W 500

Predana snaga W 270

Broj hodova pri

praznom hodu n, mint 2400

Broj hodova pod

optere¢enjem mint 1500

Max. debljina rezanog

lima* mm 2,0

Sirina traga rezanja mm

Najmanji radijus

zakrivljenosti mm 3

TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Klasa zastite O/

* u odnosu na ¢eli¢ni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje,
ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.
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Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnicki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/M 1. %0%"3‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s poda-
cima na tipskoj plocici elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu raditi
ina220V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite pre-
kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 1 prema
naprijed, tako da se na prekidacu pojavi ,1*.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1 prema
natrag, tako da se na prekidacu pojavi ,0“.

Ucévrséenje/otpustanje matrice

Za ravne rezove stegnite stezni vijak 3 sa inbus
klju¢em (otvora klju¢a 2,5 mm), za ucvrséenje
matrice 4.

Otpustite stezni vijak 3 za zakrivljene rezove.
Matrica 4 je sada slobodno pomic¢na i namjesta
se u smjeru sile posmaka.
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Upute za rad

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju-
¢enom stanju. Elektri¢ni alat drzite uvijek
okomito prema povrsini lima i ne naginjite ga.
Rezanje se provodi tijekom gibanja ziga prema
gore. Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem
i sa manjim posmakom u smjeru rezanja.
Preveliki posmak znatno skracuje vijek trajanja
radnog alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada isklju-
Cite elektri¢ni alat, podmazite Zig i rasteretite
lim. Kod toga ne koristite nikakvu silu, jer bi se
inace Zig i matrica mogli ostetiti.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno
pazite na prikljucni kabel. Na odrezanom
limu nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili ostetiti prikljuc¢ni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od
rezanja. Strugotina ima ostre vrhove na
kojima se mozete ozlijediti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d
obradivanog materijala.

ovisna je od ¢vrstoce

Sa elektriénim alatom mozete rezati limove do
slijedecih debljina, ravno i kruzno:

Materijal max. ¢vrstoca diax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminij 200 2,5

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja Ziga 5, trebate
koristiti mazivo sa dobrom funkcijom hladenja
(npr. ulje za rezanje).

Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije
rezanja nanesite trag maziva. Kod duljeg rada ili
kod rada sa vec¢im trosenjem radnog alata (npr.
rezanje aluminija), radni alat trebate u redovitim
vremenskim razmacima uroniti u posudu sa
mazivim uljem.

Bosch Power Tools
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Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom
Ravni rezovi mogu se lak$e izvesti ako elektri¢ni
alat vodite uzduz ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektricnog
alata uzduz $ablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti
otvor promjera 16 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iséenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrza-
vajte Cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Svaka 3 sata rada ocistite i podmazite uljem zig

5 i matricu 4.

Pravovremeno zamijenite istro$eni zig i matricu,

jer samo ostri alati daju dobar ucinak rezanja i

¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 5 i matrica 4 ne smiju se naknadno oétriti.

Zamjena matrice

Otpustite stezni vijak 3 kod uc¢vrséene matrice
(vidjeti ,Uc¢vrséenje/otpustanje matrice“, na
stranici 141).

Odvijte zavr$nu maticu 2 sa viljuskastim klju¢em
(otvora klju¢a 30 mm). Skinite matricu 4.
Umetnite novu dobro nauljenu matricu 4. Ponov-
no stegnite zavrsnu maticu 2.

Zamjena Ziga

Za zamjenu ziga 5 uklonite matricu (vidjeti
»,Zamjena matrice®, na stranici 142).

Odvijte Suplji vijak 6 i uklonite Zig 5.

Umetnite novi, dobro nauljeni zig 5 i stegnite ga
sa Supljim vijkom 6. Ponovno pric¢vrstite matricu
(vidjeti ,Zamjena matrice, na stranici 142).

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektricnog alata.

Pribor/rezervni dijelovi

Matrica 4 (univerzalna) ....... 2 608 639 900
Zig 5:

— zarezanje zakrivljenja . ... .. 2 608 639 013
— zaravnorezanje .......... 2 608 639 016
— univerzalni............... 2 608 639 022
Za valovite i profilne limove debljine do 1,2 mm:
- Matricad................ 2 608 639 021
- set (Zig 5/Matricad)....... 2 608 639 902

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:
Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni
otpad!
Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektric¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja
AMTAHEIEEAND juhised tuleb ldbi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril66k, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud méiste ,Elektriline t66riist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)

elektriliste tooriistade kohta.

1)

2)

Ohutusnouded to6piirkonnas

a) T66koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T6okohas valitsev segadus ja
héamarus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud silidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eemal. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril66gi oht suurem.

3)
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, néiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 0li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
10liti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise téoriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tlUbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kiivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja lulitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
s6rme lilitil voi Ghendate vooluvorku
sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.

Bosch Power Tools
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d) Enne elektrilise todriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poodrieva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne t66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vodivad sattuda seadme
liilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas

kdsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
laliti on rikkis. Elektriline too6riist, mida ei
ole enam vdimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kidttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised todriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis méjutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised toériistad.
Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate l0ikeserva-
dega loiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t60 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nduetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

f

~

5) Teenindus

a) Laske elektrilist to6riista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pusivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

>

Hoidke elektrilist tooriista to6tades mélema
kdega ja sailitage stabiilne asend. Elektriline
tooriist plsib kahe kdega hoides kindlamini
kaes.

Kinnitage t66deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja péhjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.
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Toopohimotte kirjeldus
Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki I6ikamiseks ning
sobib sirgldigete, valjaldigete ning kitsa raadiu-
sega figuurldigete teostamiseks. Loikamisel ei
esine materjali deformeerumist.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja)

2 Ulemutter matriitsi jaoks

3 Klemmkruvi matriitsi jaoks

4 Matriits

5 Tempel

6 Odbneskruvi templi kinnitamiseks

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mo6tmised teostatud vastavalt standardile

EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga mé6detud miratase
on Uldjuhul: heliréhu tase 82 dB(A); miravéim-
suse tase 93 dB(A). Mé6teviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a = 11 m/s?, médtemaaramatus
K<1,5m/s2

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
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Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettendhtud téodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lulitatud voi kill
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage toéoriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Tehnilised andmed

Nakerdaja GNA 2,0
Professional
Tootenumber 06015301..
Nimivéimsus W 500
Valjundvoimsus w 270
Tihikiigusagedus n, min*t 2400
Kaigusagedus
koormusel min't 1500
Max |6ikepaksus* mm 2,0
Loikejoone laius mm 6
Vaikseim kurviraadius mm 3
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 2,0
Kaitseaste O /11

* kuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V.
Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste
mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Poo6rake palun tdhelepanu oma téoriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.
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1609 929 M22 | (8.10.07)



146 | Eesti

C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele véi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/W 3V %ﬁ%ﬂh

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téo6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid vo6ib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/véljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake l{litit

(sisse/vdlja) 1 ette, nii et lUliti on asendis ,,1%.

Seadme viljaliilitamiseks Iikake lilitit

(sisse/vdlja) 1 ette, nii et llliti on asendis ,,0“.

Matriitsi lukustamine/vabastamine

Sirgloigete tegemiseks pingutage klemmkruvi 3

sisekuuskantvotmega (ava laius 2,5 mm), et
matriitsi 4 lukustada.

Figuurloigete tegemiseks keerake klemmkruvi 3
lahti. Matriits 4 on nlld vabalt liikuv ja
reguleerub ettenihkejou suunas.

To66juhised

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema
sisse lulitatud. Hoidke seadet alati plekipinna
suhtes vertikaalselt ja arge kallutage seda.

Loikamine toimub templi llesliikumise ajal.
Juhtige seadet Uhtlase ja mdoduka ettenihkega
|6ike suunas. Liiga tugev ettenihe vahendab
tarvikute kasutusiga ja voib seadet kahjustada.

Kui tempel peaks ldikamisel kinni kiilduma,
IUlitage seade valja, maarige templit ja
vabastage plekk. Arge rakendage jéudu, kuna
see kahjustab templit ja matriitsi.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge
eriti ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loiga-
tud pleki servad on vaga teravad ja voivad
vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

> Olge ettevaatlik I6ikamisel tekkivate
laastudega. Laastud on teravad ja voivad
Teid vigastada.

Suurim I6ikepaksus

Suurim |6ikepaksus d,,,, soltub té6deldava
materjali tugevusest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt
|digata jargmise paksusega plekki:

Materjal max tugevus diax
[N/mm?3] [mm]

Teras 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Alumiinium 200 2,5

Templi 6litamine/jahutamine

Templi 5 to6ea pikendamiseks tuleks kasutada
hea jahutusfunktsiooniga maaret (nt 16ikedli).
Kandke 6li piki kavandatud I6ikejoont pleki pin-
nale. Pikemate voi suure hoérdumisega toode

puhul (nt alumiiniumi Idikamisel) tuleks tarvikut
regulaarselt kasta 6liga taidetud anumasse.

Loikamine kontuuri voi Sablooni jargi

Sirgeid |oikeid on kergem teha, kui juhtida
seadet piki joonlauda.

Kontuuride l6ikamisel juhtige seadet piki
Sablooni.

Sisevaljaloigete jaoks tuleb ette puurida 16 mm
labimédduga ava.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupe-
sast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Iga 3 tootunni jarel puhastage ja Olitage templit
5 ja matriitsi 4.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits
Oigeaegselt valja, sest ainult teravad tarvikud
tagavad hea I6ikejoudluse ja sdadstavad seadet.

Templit 5 ja matriitsi 4 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Lukustage matriits ja keerake lahti klemmkruvi 3
(vt ,Matriitsi lukustamine/vabastamine®,
Ik 146).

Keerake llemutter 2 lehtvotmega (ava laius
30 mm) maha. Tdmmake matriits 4 ara.

Paigaldage uus, hasti olitatud matriits 4.
Keerake llemutter 2 uuesti kinni.

Templi vahetamine

Templi 5 vahetamiseks eemaldage matriits
(vt ,Matriitsi vahetamine®, |k 147).

Keerake valja 66neskruvi 6 ja eemaldage
tempel 5.

Paigaldage uus, hasti olitatud tempel 5 ja
kinnitage see 60neskruviga 6. Pange tagasi
matriits (vt ,Matriitsi vahetamine®, |k 147).

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditookojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Lisatarvikud/varuosad

Matriits 4 (universaalne) ... ... 2 608 639 900
Tempel 5:
- figuurldigete jaoks......... 2608 639 013
— sirgloigete jaoks . ......... 2 608 639 016
— universaalne ............. 2 608 639 022
Kuni 1,2 mm paksuse laine- ja profiilpleki jaoks:
- Matriits4. . .......... ... 2 608 639 021
- Komplekt (Tempel 5/

Matriits 4) . .............. 2 608 639 902

Miiiigijargne teenindus ja nbustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks

muutunud elektrilisi tooriistu

koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Visparejie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem
A UZMANIBU Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro-
Sibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg8anos un but par céloni elek-
triskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-

mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegsSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabuat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemeétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopla-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

f

~

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégSanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts.
Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaros$anas avotam laika, kad elek-
troinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmer
ieturiet stingru staju un centieties sa-
glabat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiuksanas
vai savaksanas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savak$anu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
§anai un to nepiecieS8ams remontét.
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c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remontu darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
dros$ibas limeni.

Bosch Power Tools
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Ipasie darba drosibas
noteikumi

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz ta darbvarpsta partrauc griez-
ties. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar instrumenta
attelu un turét to atvertu visu laiku, kameér tiek
lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda griesa-
nai bez materiala deformacijas, un ar ta palidzi-
bu var veidot taisnus griezumus, izgriezumus un
liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numu-
riem elektroinstrumenta attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappusé.

1 leslédzéjs

2 Matricas virsuzgrieznis

3 Matricas noturskrave

4 Matrica

5 Cirtnis

6 Dobskruve cirtna stiprinasanai

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

Instrumenta radita trokSna parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 82 dB(A);
troksna jaudas limenis 93 dB(A). Mérijumu iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrindjuma vértiba a, = 11 m/s?,
izkliede K < 1,5 m/s2.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
art darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veikSanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajos$o personu no vibracijas kaitigas iedarbibas,
pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrumenta
un darbinstrumentu apkalposanu, noveérsiet roku
atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

lzcirsanas iekarta GNA 2,0
Professional

Izstradajuma numurs 06015301..

Nominala patéréjama

jauda W 500

Mehaniska jauda w 270

Darba gajienu biezums

tuk$gaita n, min?t 2400

Darba gajienu biezums

pie slodzes min?t 1500

Maks. griezama

materiala biezums* mm 2,0

GrieSanas linijas

platums mm 6

Mazakais liekuma

radiuss mm 3

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01/2003 kg 2,0

Elektroaizsardzibas

klase o/u

* térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektroba-
ro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas
paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.
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Atbilstibas deklaracija €€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m .V %9%@

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

leslég$ana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 1 uz prieksu, lidz k|Gst redzams apzimé-
jums ,1¢.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 1 atpakal, lidz k|ast redzams apzimejums
»0.

Matricas nostiprinasana/atbrivosana

Veidojot taisnus griezumus, ar sedstura stienat-
slégu (platums 2,5 mm) pieskrivéjiet matricas
noturskravi 3, $adi nostiprinot matricu 4
nekustigi.

Veidojot liektus griezumus, atskravéjiet matri-
cas noturskravi 3. Lidz ar to matrica 4 tiek
atbrivota un var brivi kustéties, pagriezoties
elektroinstrumenta parvieto$anas virziena.

Bosch Power Tools
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Noradijumi darbam

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektro-
instrumentam jabat ieslégtam. Vienmeér turiet
elektroinstrumentu perpendikulari loksnes
virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grieSana notiek, elektroinstrumenta

cirtnim parvietojoties augSup. Darba laika vien-

mérigi parvietojiet elektroinstrumentu griesanas
virziena, ieturot nelielu spiedienu. Ja parvieto-

Sanas atrums ir parak liels, ievérojami samazinas

darbinstrumenta kalpo$anas laiks un elektro-

instruments var tikt bojats.

Ja darba laika cirtnis iestrégst, nekavéjoties iz-

slédziet elektroinstrumentu, ieellojiet cirtni un

atbrivojiet griezamo skardu. Nelietojiet $im
noliikam parak lielu spéku, jo ta var tikt bojats
cirtnis un matrica.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un
raugieties, lai netiktu bojats instrumenta
elektrokabelis. Griezta skarda malam ir asas
atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar
skaidam, kas veidojas grie$anas laika. Sis
skaidas ir loti asas un var radit savainojumus.

Griezama loksnu materiala maksimalais
biezums

Griezama lok$nu materiala maksimalais biezums
dma ir atkarigs no apstradajama materiala
stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materia-
la deformacijas griezt lokSnu materialu, kura
biezums neparsniedz §adas veértibas.

Materials Izturibas robeza d, ..
[N/mm?3] [mm]

Térauda 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aluminijs 200 2,5

Cirtna elloSana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 5 kalpo$anas laiku, jalieto
ellosanas lidzeklis, kam piemit labas dzeséjosas
ipasibas (pieméram, metalgriesanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja
griezuma vieta ar elloSanas lidzekli. Ja veicams
ilgsto8s darbs vai grieSana notiek ar paaugsti-
natu berzi (pieméram, griezot aluminiju), darb-
instruments periodiski jaiegremdé tvertné ar
elloSanas lidzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona
palidzibu

Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroins-
truments tiek virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstru-
mentu gar piemérotas formas $ablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontdru, mate-
riala loksné vispirms jaizveido urbums ar dia-
metru vismaz 16 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu instrumenta ilgstoSu un
nevainojamu darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un
ieellojiet cirtni 5 un matricu 4.

Asu darbinstrumentu izmanto8ana lauj palielinat
grieSanas atrumu un pasargat instrumentu no
bojajumiem, tapéc savlaicigi nomainiet nodiluso
cirtni un matricu.

Nodilu$ais cirtnis 5 un matrica 4 vairs nav
uzasinami.
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Matricas nomaina

Ja matrica ir nostiprinata, atskravéjiet notur-
skravi 3 (skatit sadalu ,,Matricas
nostiprinasana/atbrivosana“ lappusé 151).

Ar valéjo uzgrieznu atslégu (platums 30 mm)
noskravéjiet matricas virsuzgriezni 2. lzvelciet
matricu 4.

levietojiet jaunu, labi ieellotu matricu 4. Stingri
uzskraveéjiet matricas virsuzgriezni 2.

Cirtna nomaina

Lai nomainitu cirtni 5, iznemiet matricu (skatit
sadalu ,Matricas nomaina® lappusé 153).

Noskruvéjiet dobskrivi 6 un iznemiet cirtni 5.

levietojiet jaunu, labi ieellotu cirtni 5 un to
nostipriniet, stingri pieskravéjot dobskrivi 6.
Tad iestipriniet matricu (skatit sadalu ,Matricas
nomaina“ lappusé 153).

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Piederumi/rezerves dalas

Matrica 4 (universala) ........ 2 608 639 900
Cirtnis 5:

— grieSanai pa liektu liniju ... 2608 639 013

— grieSanai pa taisnu liniju ... 2 608 639 016
— universalais............. 2 608 639 022

Vilnotajam un profilétajam skardam ar biezumu
lidz 1,2 mm

- Matricad................ 2 608 639 021
— Komplekts (cirtnis 5 un
matricad) ............... 2 608 639 902
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Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remonta un apkal-
po3anu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-

instrumentus sadzives atkritumu

tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas

direktivu 2002/96/ES par nolieto-

tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Bendrosios darbo su elektri-

niais jrankiais saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias sau-
gos nuorodas ir reikalavimus.

Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
sElektrinis jrankis“ apibudina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite jokiy kistuko adapte-
riy su jZemintais elektriniais jrankiais.
Originalls kiStukai, tiksliai tinkantys elek-
tros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai Jisy
klnas yra jzemintas, padidéja elektros
smugio rizika.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drég-
més. Jei j elektrinj jrankj patenka van-
dens, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio prietai-
so paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smigio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio sroveés saugikliu sumazéja elek-
tros smagio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka Jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.
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c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Pries prijungdami elektrinj
jrankj prie elektros tinklo ir/arba akumu-
liatoriaus, pries pakeldami ar nesdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu
nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j
elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus
drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Juasy
darbui tinkamga elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries$ valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliuy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Sva-
ris. RUpestingai prizilréti pjovimo jran-
kiai su astriomis pjaunamosiomis briauno-
mis maziau stringa ir juos yra lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekamga darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus
naudoti.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos dirbantiems
su Siuo prietaisu

» Darbo metu prietaisa visuomet bitina laiky-
ti abiem rankom ir patikimai stovéti. Elektri-
nis jrankis yra saugiau valdomas, kai laikomas
dviem rankomis.

» Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

» Pries padédami prietaisg butinai jj iSjunkite
ir palaukite, kol jo besisukancios dalys vi-
siSkai sustos. Darbo jrankis gali uzstrigti,
tuomet kyla pavojus nesuvaldyti prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su prietaisu, jeigu
maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo
metu bus pazZeistas ar nutritks maitinimo
laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat istrauki-
te kistuka i$ elektros tinklo lizdo. Pazeisti
laidai padidina elektros smagio rizika.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su prietaiso schema ir, skaityda-
mi instrukcijg, palikite $j lapg atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant
ruoSinio; jis tinka tiesiems pjaviams, iSpjovoms
ir mazo spindulio kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus prietaiso elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose pa-
veiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Matricos gaubiamoji verzlé

3 Matricos prispaudziamasis varztas

4 Matrica

5 Stampas

6 Tusciaviduris varztas Stampui tvirtinti

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j standartinj
komplekta nejeina.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A);
garso galios lygis 93 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a, = 11 m/s2, paklaida
K< 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezid-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 2,0
Professional

Gaminio numeris 06015301..

Nominali naudojamoji

galia w 500

Atiduodamoji galia W 270

Tusciosios eigos

judesiy skaicius ng min™t 2400

Judesiy sk. esant

apkrovai min*t 1500

Maks. kerpamos

skardos storis* mm 2,0

Kirpimo takelio plotis mm 6

MazZiausias kreivés

spindulys mm 3

Svoris pagal ,,EPTA-

Procedure 01/2003“ kg 2,0

Apsaugos klasé O/1

* plieniné skarda iki 400 N/mm?

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali
jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazZesnei jtampai,
o taip pat priklausomai nuo jrankio modifikacijos Sie
duomenys gali skirtis nuo auk$¢iau pateiktyjy.
Atkreipkite démes;j j Jusy prietaiso gaminio numerj, nes
kai kuriy prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys* aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m 3. V %9%{-‘"

20.08.2007, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti prietaiso firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. 230 V paZzymétus
prietaisus galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1 pastumkite j priekj, kad ant

jungiklio matytysi ,,I“.

Norédami elektrinj prietaisa iSjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1 pastumkite atgal, kad ant

jungiklio matytysi ,,0%.

Matricos uzfiksavimas/atlaisvinimas

Norédami kirpti tiesiai, SeSiabriauniu raktu (rak-
to plotis 2,5 mm) uzverzkite prispaudziamajj
varzta 3, kad uzfiksuotuméte matrica 4.
Norédami kirpti kreivémis, prispaudziamajj
varzta 3 atlaisvinkite. Dabar matrica 4 gali laisvai
judeéti ir nusistato pastimos kryptimi.

Darbo patarimai

Elektrinj prietaisg pirmiausiai jjunkite ir tada
artinkite prie ruoSinio. Elektrinj prietaisa visada
laikykite statmenai skardos pavirsiui ir jo
nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda aukstyn.
Prietaisa tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastuma labai
sutrumpina darbo jrankiy eksploatavimo laika ir
gali pakenkti prietaisui.

Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj prietaisa

iSjunkite, Stampa patepkite ir atlaisvinkite

skarda. Nenaudokite jégos, nes galite pazeisti

Stampa ir matrica.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir
atidziai stebékite, kur yra maitinimo laidas.
Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todel
saugokités, kad j jas nesusizeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

> Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis.
Drozliy virs§tnés yra astrios ir gali suzaloti.

Bosch Power Tools
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Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d, ..
priklauso nuo kerpamos medziagos kietumo.

Su elektriniu prietaisu tiesiai ir nedeformuojant
galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga Maks. kietumas d,.,
[N/mm?] )|

Plienas 400 2,0
600 1,4
800 1,0

Aliuminis 200 2,5

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad $tampo 5 eksploatavimo laikas buty
ilgesnis, reikia naudoti tokia tepimo priemone,
kuri gerai ausina (pvz., kirpimo alyva).

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija
patepkite kirpimo alyva. Kerpant ilgiau arba
atliekant darbus, kuriy metu jrankis labiau dyla
(pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj regulia-
riais intervalais reikia pamerkti j indg su alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba sablona

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj prietaisa
vesite pagal liniuote.

Kontlra galima iSpjauti stumiant prietaisa pagal
Sablona.

Norint iSkirpti vidinj kontlra, pirmiausiai reikia
iSgrezti 16 mm skersmens skyle.

Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso
reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kistuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Kas 3 darbo valandas isvalykite ir patepkite alyva

Stampa 5 ir matrica 4.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa ir matrica,

nes tik astrus jrankiai uztikrina gera kirpimo

nasumg ir tausoja elektrinj prietaisa.

Stampa 5 ir matrica 4 galasti draudziama.

Matricos keitimas

Kai matrica uzfiksuota, atlaisvinkite prispaudzia-
majj varzta 3 (zr. ,Matricos
uzfiksavimas/atlaisvinimas®, 157 psl.).
Verzliarakéiu (rakto plotis 30 mm) nusukite
gaubiamaja verzle 2. ISimkite matrica 4.
|statykite nauja, gerai patepta alyva matrica 4.
Tvirtai uzverzkite gaubiamaja verzle 2.

Stampo keitimas

Norédami pakeisti Stampa 5, nuimkite matrica
(2r. ,Matricos keitimas“, 158 psl.).

ISsukite tusciavidurj varzta 6 ir iSimkite

Stampa 5.

Jstatykite naujg, gerai patepta alyva Stampga 5 ir
tvirtai prisukite jj tusc¢iaviduriu varztu 6. Vél
pritvirtinkite matrica (zr. ,Matricos

keitimas“, 158 psl.).

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis
délto sugesty, jo remontas turi bati atliekamas
igaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvese.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.
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Papildoma jranga/atsarginés dalys

Matrica 4 (universali)......... 2 608 639 900
Stampas 5:

- Kreivéms kirpti ........... 2 608 639 013
— Tiesiems pjaviams. ........ 2 608 639 016
— Universalus . ............. 2 608 639 022

Banguotai ir profiliuotai skardai iki 1,2 mm
storio:

- Matricad4................ 2 608 639 021
— Rinkinys (Stampas 5/
matricad) ............... 2 608 639 902

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
j klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Sunaikinimas

Prietaisas, papildoma jranga ir pakuote yra
pagaminti i$ medziagy, tinkanc¢iy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius $alies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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